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cerkey Kristusovega vnebohoda, kamor ima le
par korakov. Videl sem jo Ze dostikrat, ko je
klecala v zadnji klopi in iskreno molila, toda
nagovoriti je ne maram na svetem kraju.*

»Hvala Bogu!* vzdihne pekar, ki je sedel
na koncu mize in prestavljal svoje dolge noge.
Na obrazu se mu je poznala skrb zadnjih
tednov.

»Poslusajta me, prijatelja moja! Ni¢ veé ne
smeta prikrivati nesreéne Zenske. Mestni sodnik
je nekaj izvohal. Mladi Grabnar leta za tisto
ptiico, ki je Suzani izkopala brezdno pogube.
Tako mi je vsaj pravila golobidica Tekla, ki
vé za vse take ljubavne spletke. In ta mladenié
je iz Spelice spravil marsikaj, kar je sicer ho-
tela zamolati. To pa vesta, da mladi Grabnar
svojemu oletu ne bo prikrival skrivnostij, ka-
tere nocnega ¢uvaja tako zanimajo, odkar sod-
nikov sluga Sova zdravi svoje rane na postelji.
Dopoldne smo imeli preiskavo zaradi neke tat-
vine, in ob tej priliki sem ujel nekaj pogovora,
ki sta ga imela sodnik Amselj in Adam Weiss.
Zato vama svetujem, naj se Tramterica sama
ovadi pri sodniku. Za njeno oprostitev bomo
pa Ze skrbeli.“

Tako je govoril potihoma svetovalec Kum-
berg, prijatelja pa sta moléala.

» Ludi jaz bi mislil tako“, izpregovori na-
posled Zlebnik. ,Stvar se je Ze nekoliko po-
zabila, in mislim, da dobodemo pomodi tudi
od druge vi§je strani, od Skofa samega. Za me-
S€ane se rad potegne, saj je sam meScanski sin,
in brat njegov je mestni svetovalec.®

»Zgodi se bozja voljal* potrdi pekarski
mojster in hlastno potegne iz barvane majolike.

,Se nekaj zate, predragi Lichtenberg! Sodnik
Améelj ti je precej gorak. Omenil mi je zadnjic,

290
da pefe§ premajhen in prelahek kruh. Tako
vsaj sta se proti njemu izrekla pekarska nad-
zornika, ki tehtata kruh v pekarski kruharni.
Pristavil je cel6, da te misli dejati na potap-
ljavko v Ljubljanico.“

,Kaj? Jaz, poSteni mesfan in tolikoleten
sodrug pekarske zadruge! To je golo masée-
vanje. Le Cakaj, ti smetana mestnega sodnika!
Jaz ti Ze pokazem, kdo je Lichtenberg!®

Pekarski mojster je zadel kriati, da je Tekla
prihitela izza lése:

»Kaj se hudujete, gospod Lichtenberg: Ali
prinesem §e vsakemu merico?*

,Nel!“ izpregovoré vsi trije kmalu, pladajo
in odidejo.

Lichtenberg je hitel razburjen domov, kjer
si je KoSica ze dal dobro postredi po gospo-
dinji. Toda ni¢ kaj dobre volje ni bil pekar.

yPojdi domov in reci tisti tvoji deklini, da
ji iztrgam jezik, ¢e ne bo moléala in storila
tako, kakor sem ti zadnji¢ napovedal *

,Ne bojte se, gospod mojster! Dekle zna
moléati kakor svetnik na oltarju.

»Ne &vekaj mi, ampak opravi tako, kakor
sem rekel.¢

Vicedomski vratar je spoznal, da danes ni
dobro z Lichtenbergom ¢&redenj zobati, in takoj
je odrinil, spravivéi v malho belo trento.

Lichtenberg se je jezil §e dolgo Casa proti
svoji zeni nad sodnikom Amseljem, zmerjal
svoje pomocnike ter hodil iz izbe v izbo, ugi-
bajo¢, kako bi se znosil nad mestnim sodnikom.

A tudi vratar KoSica je rogovilil v svojem
stolpu ter se hudoval nad Spelico, ki ga pa ni
poslusala. Pobrala je svoje stvari ter beZala na-
ravnost na Stari trg v Cividatorjevo gostilno.
(Dalje )

Materina obljuba.

(Povest. — S8pisal Dobrdvec.)

Le igrajte naprej,
Moja Urdka gre zdej!
Stara ndrodna,

Jesensko jutro, oblaéno in Cemerno, je po-
gledalo v Potoéje, malo vas pod Vremséico.
Poysodi Se tihota, le psi so se oglasali na dvo-
riséih, budeé svoje gospodarje, da je Ze beli
dan in treba zapustiti postelje ter zaleti delo.
Popolnoma nevielen je moral biti pasji lajez
onim mladim ljudem, ki so sinoéi in Se pozno
¢ez polno¢ veselo rajali na plesis¢u. To so bile
radostne urice potoski mladini.

Bilo je namre¢ véeraj cerkveno opasilo, ki
nima niti pravega znalaja — ne vem, po Ce-
gavi ustanovi —, Ce se zvrsi brez plesa.

Po Sirnem dvoriséu stopa Kalinova gospo-
dinja, Zenska v najboljsih letih. Njen obraz kaZze
odlognost in neustrafenost. Danes je sama na
vse zgodaj po koncu. Pisleta jo oblegajo z
jedne. kokosi in jaréice z druge strani; tam-le
pa kokodaka ponosni petelin ter vabis svojim
kokodakanjem tudi sosednjo perjad na zajutrek.
Ali danes se je vsemogocni gospodar domade
in sosednje perjadi popolnoma ustel v svojih
raunih. Ne samo, da jim ni Kalinka prinesla
nicesar, Se cel6 jezno jih je zapodila od sebe,
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in vojvoda velikih kakor tudi malih kokosij je
jezno zakokodakal na gnoju, e$: ali nismo mi
vadi? Glasno vri§éaje se je razpriila perutnina
‘na vse strani, kakor da se je zapodil vanje sam
srpogledi jastreb. Gospodinja je stopala jezno
mimo njih ter prevrgla stare konjske jasli pred
hlevom, a vedno se je zvedavo ozirala v okno
nad seboj, kakor da prav od tam prihaja vsa-
korsno zlo na hiSne prebivalce.

Zalela je prav glasno ta-le samogovor:

»Danes smo zaspani, sinoéi smo bili raz-
brzdani. Bomo videli, kdaj se vzdigne gospo-
di¢na Zala. Sinoé&i se ji je tako mudilo spat,
kakor da je prefula vsaj polovico Stirideset-
dnevnega posta, seveda, potem smo pa skrivaj
iz sobice smuknili na pod in od tam na ples.
Gospodi¢na rada pozabi, da treba sluSati mater.
Ljubse ji je kratkocasje s Hribarjevim Janezom,
kakor prijazni nasveti lastnega oceta. Tam smo

popivali — in plesali — ha! — veselo Ziv-
ljenje! — Mater sludati in iti spat ob Zasu kot
postena dekleta, to ni ve¢ v navadi. — No,

mi nismo gospoda in tudi ne bomo, ako Bog
da. Sedanji svet je Ze ves narobe: po noéi ples,
po dnevu spanje, v nedeljo greh; Hribarjev
Janez je ve¢, kakor ofe in mati. Vse kaZe, da
moram po sosedovo deklo. Vsi pivski godci,
da je res! Moram in moram, kdo mi sicer po-
molze krave ter mi pomaga opraviti v kuhinji?
Juz sem Ze prestara za na ples, a za delo —
tiadi. . .2

Ni sicer s tem $e nehal neprijazni samo-
govor, toda okno se ni 3e razgrnilo, kam cel6
odprlo! Diéna Zalica je namrel prav Se tako
trdno spala, kakor v materinem narocju. Zalica
je cvet potoskih deklet, in &e tako plesalko mo-
tijo, mamijo in ustavljajo, kdo bi se ¢udil, ako
potem res ostane in prepleSe velik del nodi.
Kako sladko je potem spanje!

Zalici se je sinoi res dobro gadilo.

Mladenici so si Sepetali, da je najlepsa, naj-
spretnejSa plesalka, in katere deklice ne ogreje
taka pohvala, posebno §e, e je jedini otrok
bogatih roditeljev, ki prav kmalu zapiejo njej
svoja Sirna posestva! Plesala je, da se je vse
kadilo. Saj ji je povedal tudi Hribarjev Janez
na uho, da je brhko dekle in njemu tako v3eg,
kakor nobena druga Zenska pod solncem. Na
rokah bi jo nosil, ko bi mu Bog naklonil Zalico
v zakon. Zalica je zardevala in se prijazno
smehljala . . .

Pozneje se je cel6 Janez sporekel z odlic-
nej§imi mladeniéi iz domade in sosednih vasij
ter naklestil v svoji jezi dva ali tri, pa pozneje
se je obrnila bojna sreca, da so drugi trije ali
stirje naklestili njega ter mu pretipali kosti po
telesu. Seveda ni bil Zalici zato ni¢ manj v3eg,
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zakaj znal se je postaviti kot pravi junak, ki
bi ustrahoval, & potrebno, tudi po! vasi.

Zalici je bil sladak kakor med, zato pa tudi
drag in ljub.

Kokosi in druga pernata sitnost se je Ze
drugi¢ zbrala na dvorii¢u in siloma hotela v
kuhinjo, ko je Kalinova Zalica — osemnajst-
letno dekle, — $e vedno sanjala o svojem Ja-
nezu. Spodaj v kuhinji so padala polena kakor
slu¢ajno na tla, zvendcali so kotli, brenéale ponve
in odmevale kozice kakor v znani nemski pesmi
»Matke in hidni gospodar®, ali pa v oni, ko
so priredili kotli, ponve, pokrivad& in druga
posoda s skledami, lonci, latvicami, Skafi, po-
mivalniki in drugim orodjem domal koncert.
Loputala so vrata kar sama ob sebi, Zivina v
hlevu je pa mukala in tulila, kakor za stavo.

Ondaj prikrevlja ob palici po stopnicah iz
zgornje sobe osivel mozitek — gospodar Kalin.
Te dni si je bil nakrenil nogo pri senu, pa
mu jo je zdravnik trdo povezal. Dobrodusnost
gleda Kalinu iz vsake poteze. Svoji zakonski
polovici je bil prav poosebljeno nasprotje. Ta
razlika ju je veckrat spravila v navskrizje, ki
se je navadno koncavalo nekako tako-le:

»1, kaj pa ropoées, ljuba moja? Tako je po
hisi, kakor da jo zapu$éajo vsi dobri duhovi.*

»Kaj ti ves, ko si mokra cunja:r Nihle se
te ne boji, kolikor strasila v Zitu.“

» Vsakdo s svojim grehom k izpovedi, vsakdo
s svojim mehom v malin.“

»Tako! Ti me 3e holes ufitii4

»Seveda, ker prezgodaj razgraja¥ po hisi.“

»Lebi ni treba, ker ne ves, kaj se godi
okolu nas. Poglej no, kje ima¥ tisto vrlo héerko?
Ali nama ni dekle za pomo? pri delu? Sino&
je plesala, danes spi. In ko bi se bilo to zgo-
dilo samo sedaj? Kolikokrat sem ti pravila, da
se bo tvoja mehkoba maSlevala, in moje do-
mnevanje se Ze izpolnjuje.“

»Resnino, to ni prav, da je §la skrivaj, ko
nama je obljubila ostati doma. Mlada kri rada
vskipi.®

» Vskipi, vskipi! Ti in tvoje modrovanje, ki
ne koristi nikomur! Pravi§: ni prav, ni prav
— pa ne pomisli§, v kako slabo ime pridejo
takSne ponoéne veife. Doslej je nasa hisa po-
§tena, in jaz hofem, da tudi ostane poStena.
Dekle naj si izbije iz glave Hribarjevega pijanca,
tisto pokveko, ki ni za drugo, kakor za to, da
kvari vino pd svetu: sicer mora od hiSe vsaj
za toliko Casa, da se poboljfa. Kaj hofe nam
zet brez denarja in — kar je poglavitno —
brez delavnih rok ¢

»Mama, rajsi grem tudi na konec sveta, ka-
kor pa pozabim Jlaneza“, oglasila se je sedaj
hipoma Zalica na vrhu stopnic. S temnimi lasmi
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_obrobljeni obrazek je kazal sledove prosle nodi,
ar je mater Se huje razsrdilo.

»Lako, gospoditna, dobro jutro! Usojam
vprasati, ¢e smo kaj sladko spaliz«

»Pray dobro, hvala, mamical®

sNo, me veseli. Morda smo pa tudi kaj
anjali o tem, koliko mora mati prestati z otro-
m prej, ko ga spravi na noge; koliko mora
trpeti pa potem, Ce je otrok nece slusati,
e¢ nehvaleZno prezira njene ukaze, njene
ne Zeljel«

»Kdo bi mislil o tem po veselem plesu¥,
odvrne drzno preve mehko vzrejena héerka.

~ ,In vendar sem preéula vso no¢ in jokala,
ko si se vrnila.“

~ ,Zakaj ste, mama’ Mari bi spali brez skrbi,
kakor sem jaz doslej.“

,Llako govoris ti, nehvalezna h&i! Tvoja
ti, ki ti je Zrtvovala Zivljenje, da bi spala,
ko ti raja§ v greSnem veseljul? Ta predrznost!
Drugega ti ne Zelim kot to, da bi kdaj sama
kusila tak$ne bridkosti. Pomni, kaj sem ti
bljubila, razuzdanka!® Mater so zalile solze,
akaj spomnila se je, da je govorila trde be-
e v naglosti in strasti.

Oc¢e Kalin je mencal za ognjiséem in za-
‘vezaval desni Crevelj na nogi.

~ »Li, mati, je svaril gospodinjo, ,ali ves,
da ne pade vsaka v blato? Brzdaj ]ezﬂ{ od ust
‘do nosa ni dalel.©

~ ,Zakaj je nisi svaril o pravem Casu? Glej,
‘nikoli se te ni bala, vedno je bila tvoja ljub-
_? nka, tvoj sréek in tvoje vse; sedaj bo$ imel
imalo dva: ljubeznivo Zalo in pa Hribarjevega
Janeza. Kako lep, da, krasen par' Ha, hal —
Toda ne bos! Jaz hofem, da moja h&i slusa
mene, dokler sem jaz njena mati. Ce pa misli,
~da mora koga drugega brZe kakor mene, bo
spoznala morda celdé prepozno, kako se je
yarala.“

- Deklica je milo zaihtela, zakaj hkrati sta jo
-minila veselje in preSirnost. Saj je slisala Ze
dostikrat, da ne sme otrok materinim svarilom
masiti uSes. Odcetu se je naslonila na ramo:

208, moj ole!l®

- ,To je res! Ali sino&i je bil nekdo drugi
a2 mestu mene in matere, ker naju nisi slusala.
ica, zadosti si Ze dorastla.“

,Nikoli ve ne bo tega, ole, nikoli ved!«
obljubovala je h& v naglici; mati pa je vedela,
da ko bi danes zveler zaSkripal godec na vasi
in bi Janez zavriskal koncem hiSe, takoj bi
hitela na plesisée, zato ji je rekla:

»Ali tudi Hribarjevega ne pogledas veé, ti
ﬁinivka ti? Sinodi si govorila tamle pri ognju
kakor sedaj, mirno in nedolZno, da sva ti morala
~z ofetom verjeti; potem ste se pa tvoja mirnost,
~nedolznost in ti spravile na tihem iz hiSe. Kaj
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je bilo pa potem? — Hribarjev je poskoéil,
velel godcem samo zate in zase nov ples in
zapel tisto — ali jo Se znaS: Le zagod'te
naprej! . . Meni je tega Ze zadosti! Ljudje so
mi napolnili uSesa, da me je sram pogledati
skozi okno. Pusti Janeza ali pa k teti v Ale-
ksandrijo!«

Zalica je zavrisnila, kakor da je v jednem
hipu izgubila ofeta in mater, e ne $e huje.
Ali mati se ni dala ome¢iti, vsaj kazala ni ka-
kega socutja. ,Pomisli dobro¥, ji je rekla, ,po-
misli do drevi, saj se gre tu za tvojo lastno
srefo. Sedaj pa na delo!®

Ko sta ostala stara dva sama, zalel je zopet
podasiin zmerno ofe Kalin: ,Najin jedini otrok,
Katarina!*

»Bolje nié¢ kakor taksna. Ne bo Zkodilo, &e
pojde sedaj na jesen tje doli; ko se izpremené
razmere, naj se pa vrne. Laskega jezika zna
dovolj, in mlademu ¢loveku ne more biti odveg,
Ce vidi kaj sveta.“

Oce Kalin je sicer Se veliko ugovarjal, ali
kakor Se nikdar, kar ga je Bog vpregel s Ka-
tarino v zakonski jarem, tako ga tudi danes ni
veljalo. Prilozil je sicer vel izrekov, kakor: Ni
ga kraja ¢ez domd, ali pa: Ljubi je domec, Ce
ga ni kot za jeden lonec, toda pri odloénejsi
njegovi Katarini to ni sedaj zaleglo prav nié.

Kalinova Zalica je sicer prejokala nekoliko
nodij, matere pa ni omeéila. Umne sosede so
jo tolazile, govoreé: ,Potrpiin pojdi; morda ti
je Bog drugod odlodil boljso srefo. Svet je
velik, tvoja teta pa — kakor pravijo — bogata.
Zalica, potrpi in slusaj mater!*

To je bila deklici le slaba uteha. Se nikdar
ni bila iz doma dalje kakor v Trstu, in sedaj
naj gre Cez morje med ptuje, neverne ljudi:

Lastovke so se Ze poslovile in odletele v
juzne kraje, gora in hrib sta se odela v mrklo
jesensko odelo, hladen veter je zavél po nasih
tratah in livadah. Ista severna mrzla sapa, ki je
napravila zimi pot v naSo domovino, odnesla
je tudi ladijo s Kalinovo Zalico na obrezje
nekdaj slovede egiptanske zemlje.

»Hinaveu in morju ne zaupajl“ je ugibal
stari Kalin, ko je moral slusati svojo krepkejso
polovico ter se odpraviti s héerko v daljne kraje.
Vsi izgovori niso pomagali. ,Pojdi, pa glej, da
se kmalu vrnes!* tako mu je donelo na usesa,
z druge strani pa mirnejsi glas: ,Prijatelj, stori,
da bo ljubi mir v hiSi!* Modri Kalin je 3el in
slusal — oba.

Mati je Zalici Sepetala s solznimi ofmi na
uho: , Ako Bog d4, spomladi se pa vrnes. Saj °
ve§, teta je bogata, pa samo ptujci so okolu
nje. Verjemi mi, da tvoja pot ne bo zastonj.
Po tetini smrti bodes Se lahko bogata. Z Bogom
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Zalica, angel varih s teboj, moje dete! Ne zabi
Boga in Marije v ptujih dezelah.“

Cudno je bilo pri srcu osemnajstletni deklici,
ko je slisala tako govoriti svojo mater. Tudi
ona ima dobro srce. Hudo, prav hudo ji je
bilo, da jo je splob kdaj zalila, to skrbno
mater. In ono jutro po plesu: Materine besede
— &e so deklici zvenele v uSesih — o, te be-
sede je izrekla samo v nagli jezi. Mati je tako
dobra . . .

Tudi Hribarjev Janez se je delal, kakor da
ga je jako potrla ura slovesa. ,Pisi kaj, Zalika,
rekel ji je, ,a ne zabi priloziti tudi kak listek
v pismo. Clovek se pri poli¢u veliko bolje

Jof. Oaben: Vzori in boji.

spominja nekdanjih prijateljev. Pa yrni se kmalu,
Zalika!“

To je bilo deklici premalo, zakaj nadejala
se je, da bode Janez globodje ¢util lotitev.

Lepo vreme je bilo v dan svetega Simna,
ko je poSiljala Zalica iz trzaske luke poslednje
pozdrave rodnim hribcem in prijaznim dolini-
cam slovenske domovine. TeZki parnik je rezal
globoke brazde, da se je daled za njim raz-
penjala dolga cesta; morski vrani so ga oble-
tavali z vseh stranij, popotniki so pa cudec se
zrli drug drugega,

Kmalu je zavil morski velikan proti jugu.

(Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobeil Jof. Ofaben.)
(Dalje )

31. Adalbert Stifter. — Majhen pisker hitro . toda ne vem, zakaj sem le Vihdrju to zameril.

vskipi!
s oo DEDSIRCE o

M prijatelj! Vesele boZi¢ne pocitnice so
minule, in zopet je Sola. Mislim, da sem praznike
porabil dobro: &ital sem ves Cas Stifterja. Pro-
fesor nem3&ine nam vedno priporoca, naj be-
remo tega pisatelja, ako si hoemo pridobiti lep
zlog v nemdkem jeziku, ker tako lepo, zlasti pa
mladini primerno, ne piSe noben nemski pisatelj.
Izposodil sem si torej Stifterjeve ,Studien®.
Nisem se navelical &itati, dokler nisem prigel
do konca. Na Silvestrov veder so &li drugi spat,
jaz pak sem rekel, da hofem pocakati novega
leta, in sedel sem za pel ter Cital in &ital —
do jutra.

Vrnil sem se poln najslajih spominov na
one povesti, a vleraj, ljubi prijatelj, se mi je
nekaj pripetilo, kar mi je neizreeno zagrenilo
zivljenje. Dovdli, da ti potoZim; ofetu si ne
upam pisati. Iz Novega mesta je priSel, kakor
sam ve§, k nam tvoj soSolec Vihar. Pisal si mi
ze sam, da je pravi sitnez. Res je. Nihde ne
mara % njim obcevati. Najbolj me pa jezi to,
da se tako postavlja. On jedini v razredu nosi
mansete. Ze velkrat mi je bila na jeziku kaka
zbadljiva beseda, pa sem raj§i zamolal. Vieraj
je pa polilo med nama. Oh, da ne bi bilo!
Zatel sem jaz. Ob desetih, ko je deset minut
prostega ¢asa in gredd nekateri doli k hisniku,
kupit si kruha, drugi pa poskodijo preko klopij,
tedaj se Vihar navadno ne gane, temve¢ se uci
za tretjo uro. Sicer delajo tako §e nekateri drugi in
najboljsi, kakor Poljanec, Kralj, Umen, Pesek . . .

Rekel sem mu: ,No, Vihar, sedaj je odmor,
nikar se vedno ne gulil¢ ,Kaj te skrbi, kaj
delam:“ odgovori mi pikro. Tedaj mi je za-
vrelo. Brz sem mu zasolil tri najhujSe izraze,
kateri sem vedel da ga bodo zbodli. ,Gulez
si, drgnez, pilez!* Viharju, ker je tudi nagle
jeze, je bilo dosti: skoéil je po koncu ter mi
pripeljal gorko zausnico. Zasluzil sem jo bil,
in prav bi bil storil, da sem jo na tihem spravil.
Toda razzalil me je, — maslevati se moram!
Udarim ga nazaj. Spopadeva se. Premetujeva se
semtertje po klopi kakor nekdaj Pegam in Lam-
bergar tam na Dunaju. Nakrat so naju obstopili
soSolci. Drzala je vedina z menoj. Jedni so se
krohotali, drugi so mi prigovarjali: ,Ivan, ne
daj se! bodi moz!* Drugi so zopet regljali
kakor zabe: ,Le ga, le ga, pod klop, pod klop!®
Vihar je od same jeze tisfal pene ter sikal in
pihal kakor gad. Prisel je pod-me, jaz pak sem
mu sedel na prsih ter ga drzal kakor s kle-
§¢ami. Ker ni mogel drugace, grizel me je v
roke. Slednji¢ si oprosti roko, seze v Zep ter
priviede noz iz njega. Ves srdit zavpijem: ,Oho,
tako pak se ne gremo, noz v Zep!“ — Kar se
vrata naglo odpré in v sobo stopijo gospod
razrednik. Vpila sva midva in pa drugi tako, da
so nas sligali na hodnik. Zato so pridli pogledat.
Naju so dobili na tleh, druge okrog naju. Silno
so bili nevoljni. Najprej so vprasali Viharja,
zakaj sva se udarilar Povedal je, da sem zacel
jaz. Zalostno so me pogledali. Oh ta pogled
me je presunil bolj, nego vsa kazen, ki me je
zadela. Viharja so posvarili, mene pa so zapisali
v ,Klassenbuch®. Ob jednem so me ostro po-



330

»Ne zamerite, gospod Kumberg, nisem vas
mislila Zaliti Salite se radi in tudi jaz sem se
hotela malo posaliti.“

» Torej zeli§, da i Matijo pozdravim: Kaj
pa, ko bi te bila ze Cividatorkina Tekla pre-
hitela s pozdravom:*

»Ne skrbite za to, jaz ne dvomim niti toliko
na Zlebnikovi zvestobi, kolikor na moji opro-
stitvi. Zakaj Ce vi, gospod mojster Kumberg,
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zastavite svojo vplivno mo¢ zame, kakor ste to
storili za mojega oceta, svojega prijatelja, tedaj se
ne bojim nt mrvice in hladno pridakujem sodbe.*
»Le pogum, zaprta pti¢kal* reée konéno
stari mojster ter ji poda roko v slovo.
Tramterica mu je narolila Se nekaj za
trgevko Ehrbarico in za dom. Kumberg pa je
obrnil najprej korake k Cividatorki, da si po-
tolazi nevoljo zaradi zapora. (Dalje.)

Materina obljuba.

(Povest. — Spisal Dobrdvec.)

IL.

Cim delj clovek gre, delj mu kaZe.
Pregovor,

Kalinova hisa v Potodju stoji ob cesti blizu
vode Reke. Mali vrti€ za njo sega prav na breg
€udne vode, ki se tiho vali mimo vasice in dalje
na primorsko mejo, kjer se izgubi v krasko
ogrodje. Pri Kalinu so bili Ze od pamtiveka
dobri gospodarji. Po Gaberku in Vremséici so
se pasle mnogobrojne fede ovdc, vinograd je
dajal obilo dobrega vina, polje mnogo ajde, rzi
in psenice.

Ondaj so bili za vremsko dolino takozvani
zlati €asi. Ni ¢uda torej, ¢e nam kaZejo ponosne
zgradbe one dobe svoja gosposka lica. Licno
opravljena, na pol gosposka stanovanja semtertje
skoro zakrivajo svojo prvotno kmetisko stran.
In ljudje: O, ti ljudje so tudi poznali zlato
dobo svojega kraja in jo tudi uZivali, kakor se
je spodobilo. Velike dote so vabile Zenitve zeljne
mladeniée iz najoddaljenejsih krajev notranjske
zemlje v to dolino, vabile so jih pa tudi od
drugodi. Denar ima hudo moé.

Kalinova sestra Alenka je bila omozena v
Trstu s trgovecem. Ni se jima godilo slabo, a
zelela sta si imeti Se ved. Alenkin soprog je
hotel povecati svojo trgovino in zato je tirjal
doto pri Kalinu. Ker je pa tirjatey — po izrekn
modrih m6z — povsod razdrazilna, sporekla
sta se tudi svaka ne malo ob tej priliki. Kalin
se je jezil zastran take naglice, oni je bil pa
preprican, da to, kar je po vseh pravicah nje-
govo, lahko tirja, kadar se mu zljubi.

O sestri ni vedel Kalin potem dolgo vrsto
let nié.

Sre¢a ji je bila ugodna. S soprogom sta
opustila trgovino v Trstu, zafela pa trziti v
Aleksandriji; a kmalu sta &isto opustila trgovino
in si kupila hoétel, kakor jima je bil nasvetoval
neki znanec. Tu sta imela veliko sreo. Kopicil
se fima je denar, rastla je njiju veljava.

A nista je uzivala dolgo. Kakih deset let po
prihodu v Aleksandrijo je umrl Alenki soprog;
vdova je ostala z vsem bogastvom brez otrok.
Moz ni imel bliZnjih sorednikov, v oporoki je
zapisal Alenki vso zapuidino. V vsakem drugem
Casu bi bila Zena to Stela v sreco, a sedaj je
Cutila, kako grozno je osamljena.

V sili se vsakdo domisli nekdanjih prija-
teljev, tudi Alenka se je nekaj let po mozevi
smrti.

Pisala je domov in potozila bratu svoje
nadloge. Pismo za pismom je romalo v Potodje
in zopet iz Potogja, pismo za pismom jih je
bolje seznanjalo. Ko je zvedela, da ima brat Ze
toliko dorastlo héerko, pisala je, naj bi jo poslal
vsaj za nekaj casa k njej. Pocetkom so imeli
vsi to za tetino Salo, a slednjié je silila kar za
res, in hotela je videti Zalico ter jo imeti pri
sebi vsaj jeden mesec. Mati Kalinka se je temu
ustavljala par let, tudi oe ni bil zadovoljen,
in bi ne bil dal otroka preko morja za vse
Alenkino bogastvo.

Materina odloénost, héerkina vihravost in
nam znani slucaj z ve€ernim plesom kakor tudi
s Hribarjevim Janezom — yse to je ugladilo
pot Zalici v Aleksandrijo.

Tezavno je opisati Custva, s kakor§nimi sta
se blizala velikemu pomorskemu mestu, ki po-
sreduje med tremi deli sveta. Oce Kalin je videl
sicer nekaj domacih mest, bil je cel6 v Graden,
Zagrebu in Vidmu; v Trstu je bil kakor doma;
tudi v Gorici in Ljubljani je bil pogostoma.
A kaj je vse to! Moz je &util, da je nekam
okoren, robat in prav gorjansko neokreten na-
sproti tolikim novostim. In Zalica, ki je videla
morje samo v Trstu, kaj si je neki mislila o
pogledu na oni visoki morski svetilnik, ki po-
zdravlja potnika ve¢ milj pred luko, kaj Sele
mnoZina vitkih minaretov, ploiénate strehe, ve-
likanske palae, cel gozd jadernikov, nebroj
velikih in majhnih ladij, ki se zibljejo v vel-
kanski luki! In ta vena meSanica ljudstva —




Dobrdvec: Materina obljuba.

~ ko sta stopila na suho — to je vse drugo kakor vy
- Trstu na pomolu sv. Karla, ko dospe kak istrski
~parobrodi¢ z ribami, smokvami in nestrpnimi
laskimi polmescani k bregu. V Aleksandriji vidis
~ob takih prilikah ljudi od vseh vetrov §irne zem-
lje. vse nose, kolikor si jih more kdo le misliti,
slisis vse jezike, kakor o babilonski zmesnjavi.
Da, in res, to mora &loveka, ki ni bil mnogo
- mimo domacega zelnika, popolnoma zmesati.
: Oce Kalin se je ustavil in ¢akal z le Slo-
vencem vrojeno vstrajnostjo, da se je nekoliko
- razprsil oblak nadleinega ljudstya, potem je pa
‘dejal mirno: ,Zalica, sedaj pa le! Kar bo, pa
‘bo! Ni¢ se ne boj, polasi se dale¢ pride.®

Vendar sta malone do dna izpraznila znanje
~ nemskega in laSkega jezika prej, nego sta do-
- spela na trg Mehemeda Alija, kjer je stal tedaj
- hotel tete Alenke.

! Dasi je Kalin obéudoval prostorni trg, ki
- se mu je zdel kot prikazen iz pravljic; dasi je
- ogledoval mestne krasote, blagonosni Nil in
‘razne nasade, ni se mogel umiriti, a $e manj
- naspati v Aleksandrovem mestu. Ni mu ugajala
juzna vrodina, ne pouliéni prah in mestna ne-
- snaga, najmanj se je pa mogel sprijazniti s Su-
- mom, vris¢em in krikom po mestu.

Izrodil je héerko tetinemu varstvu, priporo€il
~jo Bogu in vsem svetnikom ter se ukrcal na
prvi parnik, ki je vozil nazaj v Evropo. Pri-
- Sedsi domov, je moral Katarini vse natanko
opisati, kako sta se vozila, kako sta stopila na
- suho, kakSen je bil sprejem pri teti. Povedati
- ji je moral celo, ali ima hisa kaj vrta, ali imajo
tudi prodajalnico in pa kako je za drva.

Zvecer je seveda Kalin moral pripovedovati
o Nilu, o turskih molitvah, o pokopaliséu, o
velikanskih Jadijah in mnogih &udnih navadah
- na jutrovem. — Nekoliko dnij po Kalinovem
prihodu se je prizibal mimo hise tudi Hribarjev
Janez. Brez dela, kakor je bil navadno, ustavil
se je kar pred hiSo ter topo gledal v kuhinjo
kakor pes prazno skledo. Dolgo je kimal sem-
tertje, kam bi, kako bi: slednji¢ se je vendar
omajal, ojunaéil in vprasal: ,Kako je z Zalico:%

»Bolje kakor zate“, odgovorila mu je Ka-
linka osorno. Saj ji ni bilo neznano, da je vseh
. teh potov in prememb najveé kriv le on sam.

»Verjamem, saj zame ni bilo Se nikoli
dobro, mati“, odrezal se je Janez, ki je po
rajni materi podedoval lastnost, da ni mogel
ostati nikomur dolZan odgovora.

»Kako hoces, da bo dobro, ko si takSen
nepridiprav leni. Delaj, delaj, pohaja¢ poha-
jaski!«

,Pelene ptice ne leté nikomur v usta®,
oglasil se je izpred hleva ode Kalin. Janezu ni
ostalo drogega kakor oditi na tihem in oprezno,
vender mu vrojena navada ni dala drugade
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kakor da je zagodrnjal, seveda bolj sam s seboj:
,Ne kaze, da jima bo¥ kmalu zet, Janezek moj!
— Toda cakajta: ako ne bo Zalica moja —
Zalica in vaSe bogastvo, vama navijem uro, da
bodeta pomnila, otiske kalinske.®

Naslednjo pomlad so ga potrdili v vojake,
in Kalinka se je Zze veselila, da bo na jesen
mogode poklicati deklico zopet domov, vendar
se je hotela previdna Zenska Se prepricati. ali
bi bilo sploh varno. Zato je pisala skrivaj
Alenki pismo in jo opozorila, naj deklico véasih
nekoliko opazuje. Morda bi utegnila imeti kaksna
pisma . . .

In glej, kleka! Kalinki ni bilo treba niti fa-
kati odgovora, zakaj kmalu potem se je Siril
po vasi glas, da se je hvalil Hribarjev v gostilni,
kako bogato nevesto ima tam nekje za morjem.
Cel6 denarje mu posilja. To je ogrelo mater
Kalinko. MoZzu ni sicer ni¢ povedala, a na
skrivnem je pisala Alenki ter sedaj ostro za-
htevala, naj to stvar ugonobi in sicer tako, da
ne bo o tem nié¢ vedela Zalica.

V nekoliko tednih je minulo vse. Zenski
sta stvar prijeli in zadudili po tistem nalinu,
kakor so Ze razdruzili pametni ljudje sto in sto
jednakih zvez. Vrh tega je Janez odSel k vo-
jakom, in hkratu so nehala pisma.

Zalica se je Cudila, da ni ve& glast o njem.
Toda ptuje mesto, ptuji ljudje in drugaéne raz-
mere so dober pomocek, ko treba ohladiti pri-
jaznost. V nekem doloenem casu je zvedela
e, da je Janez zarofen z drugo . . . Kmalu
potem jo je teta potolaZila z lepo nado o bo-
gati deds¢ini, ako ji obljubi, da ostane pri njej
do njene smrti.

Zalica je sprejela — kakor pravimo — z
obema rokama tetino ponudbo. Objela je svojo
dobrotnico in ji odkrito povedala vse, kako se
ji je godilo doma zadnje Case, kako sta ji rodi-
telja branila Janeza v zakon. Teta se ji je pri-
jazno smehljala, potem pa rekla: ,Vidis sedaj,
moja ljuba, da starejdi ljudje vsako stvar bolje
izprevidijo nego vi, mladi: Kaj bi bilo s teboj;
ali bi bila to, kar si, ko bi bili tvoji starisi pustili,
da se vse zgodi po tvoji samoglavnosti:“

Ker Zalici tudi doma niso dosti oporekali,
mislé, da se héerka vrne domov vsaj po tetini
smrti, bila je Zalica v malo tednih bogata de-
dinja.

Zalelo se je za njo drugaéno Zivljenje.

Zanimanje za njo v bliznjih evropskih dru-
zinah se je vealo od dne do dne. Teta je
najela uéitelja za francoski, angleski in arabski
jezik in uditeljico za uglajeno vedenje in lepe
Sege; ucila se je cel6 godbe in petja. Vabili so
jo k raznim veselicam, v gledise, na Setaliséa
in zabavne izlete. [zkratka: nekdanja Zalica se
je vjednem letu prelevila v evropsko gospodiéno.
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Njena naravna nadarjenost, tetina prizanesljivost
in ljubezen je premagala vse. Dekle se je ¢utilo
razven o najhujsi vroini popolnoma domaco.
Déma se je spominjala samo toliko, kakor se
spominjamo letos lanskega leta. Kje je ostal
sedaj Hribarjev Janez za onimi mladeniéi in
gospodi, ki so se sukali okoli nje in se ji pri-
lizovali, da bi bila kmalu sama verjela, kako
malo jih je na svetu, ki bi jo presegale z lepoto
in ljubeznivostjo! Bilo ji je kakor detetu, ka-
tero smo nagloma prenesli iz temne sobe v
cvetod vrt.

Ko se je priblizala tretja jesen njenega
bivanja v ptujem mestu, vabila sta jo ofe in
mati z lepa in s huda domov, pa ona in ce
ne ona, njena teta je nasla vsled svoje boleh-
nosti vedno primeren odgovor, da ni deklice
pustila od sebe. To je Zalici ugajalo; dasi Se
ne popolnoma vajena vrofemu podnebju, bila
je vedno otrosko vesela in zadovoljna, le véasih
se je spominjala kakor prijetnih sanj proslih let
svoje nezne mladosti, ko je brala v ,Zgodbah«
o Egipéanih ter slastno opazovala slike iz Egipta.
Da, prav taksni, kakor jih vidi danes, so se ji
nacrtali ti ljudje v mladi glavici, toda mrtvi,
dolgoéasni, kakor mozje iz slame; sedaj vidi,
da so ti ljudje Zivahni, spretni in gib&ni, kakor
doma na Slovenskem, ce ne Se bolje.

Jedina misel, ki ji je v&asih kot oblak jasno
nebo stemnila obrazek, bila je tetina bolezen.
Kaj bo tedaj, kaj bo po tetini smrtiz Ali naj
ostane sama med ptujci? — Zdravniki so izra-
¢unali, da Alenkinega Zivljenja bo Se nekaj
mesecev, Se nekaj tednov, in ure se ji izteko.
Tete ne bo veé.

Toda skrbna Zenska, ki je znala v svojem
zivljenju nabrati toliko blaga, spoznala je tudi
to, kaj bo potrebno za dekletovo bodoZnost.

V hotelu se je pogostoma ustavljal neki
mladenié, rodom Slovenec, in teta ga je vspre-
jemala vsled starih prijateljskih zvez Z njegovim
ofetom prav prijateljski, Imenoval se je JoZet
Stegoj. Niegov oce je bil doma visoko tam gori
v goriskih planinah, kjer gledata ponosni Tri-
glav in strmi Krn penece se valove zelene Sole.
Hodil je mnogo po svetu, pa ¢im dalje je hodil,
dalj so mu kazali. Sreda se mu je umikala
kakor onemu nespametnezu, ki jo je iskal po
golih kolenih na mestu, kjer ima mavrica svoje
vznozje. Begal je iz mesta v mesto, iz kraja v
kraj, iz deZele v deZelo. Slednjil je pomagal
dodelati Sueki prekop in se je po njega otvor-
jenju naselil v Porto-Sajidu, zacensi malo trgo-
vino. Novo odprti prekop, novo ustanovljeno
mesto in velikanski promet z ladijami, ki so odslej
prihajale in odhajale todi mimo, pomagalo je
nafemu Gori€anu do srefe. Seznanil se je z
Alenkinim soprogom ter zael Z njim trgovinske
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zveze, katere je po njegovi smrti nadaljeval sin
mu Josip. Vedno ces€e je prihajal v Aleksan-
drijo, in teta je slednji¢ spoznala, da ne pri-
haja ve¢ samo po opravilu, tudi ne zato, da
bi spoznal kaj vet slovenskih rojakov — zdelo
se ji je, da mu je vSe Zalica.

Neki vecer jo poklice teta v svojo sobo, veli
ji sesti poleg sebe in zalne:

»Ali misli§ biti §e kdaj doma?*

,Oeveda mislim, teta.®

»Pa kmalu 7¢

»Tega ne morem reéi.®

wKdo bo pa potem gospodaril v moji hisi,
ako se vrne§ v domovino, ali ne bo§ ti, kakor
si mi obljubila? Glej, zasluzki so dobri in lahko
si prihranis dokaj novcev, lahko pomagas ocetu
in materi, najve¢ pa sama sebi.“

s Lo je res, teta, a verjemite, da umreti bi
vendar ne mogla v tej zmeSnjavi; Ze sama misel
o tem mi je grozna, ker se mi zdi, da bi fe
po smrti ne mogla mirno podivati v tem mrav-
ljiscu.

yLjuba moja, tudi jaz sem nekdaj mislila
o tem, mislim Se sedaj, a prepozno. Ako se
sedaj vrnem v domace kraje, ostanem na potu.
Bolezen se mi je Ze toliko shujsala, da ne smem
nikamor. Zalica, nocoj sem te poklicala — zopet
me dudi kaselj —, da povem naravnost: ne bi
rada, ko bi tale hiSa prisla v druge roke. Moji
zulji so tu, mojega moza trud in tudi — moja
dota. Ali bi se ne hotela tukaj omoZitiz¢

Deklica je o teh besedah zadregetala in
potem dejala: ,Se mislila nisem o tem.“

»Poznam mladenita“, pravi teta, ,in poznas
ga tudi ti. Ni, da bi rekli, bogat, a prazen tudi
ni. Meni je vSe€ in vpraSal me je, ali bigat
marala. Ta je JoZef Stegoj.“

Teto je zopet dusil kadelj, da se-je Zalica
bala za njeno Zivljenje. Sto nad, sto mislij
ji je hkrati vzrojilo po glavi. Mladost ji je obe-
tala Se najlepSa leta, bogastvo najrazli¢nejSe
ugodnosti. Kdo bi ne mislil, in katero srce bi
ne vstrepetalo v tako vaznem trenutku! Posebno
pa Se poudarjamo, da se Stegoj ni zdel Zalici
preslab Zenin.

Teta je od tega dne vidno pesala, modi so
jo zapuscale, zato je silila, da bi vse uredili
pred njeno smrtjo.

Kmalu po novem letu sta se porocila Jozef
Stegoj in Kalinova Zalica. Teta je s pojemajoéim
in kakor iz groba hropecim glasom blagoslovila
zakonsko zvezo. Tudi v daljni domovini pod
krino Vrems¢ico sta dve srci na tihem in s
solzami blagoslavljali nov zakonski par v strahu
in nestrpnosti, kaj Se vse prinese bodocnost.

»Bog jima daj sreo! Teta je Ze vedela, kaj
je ukrenila“, vzdihnila je Kalinka in otrla s
predpasnikom solzo.




sAko bodeta znala prav obrafati — teta je
a bogata — ne bo jima krivice. Sicer pa
bena sreca ni brez dna. Bog ju blagoslovi®,
stavil je oce Kalin.

Mladi gospodar se je preselil v Aleksandrijo
vodil hisna opravila. Zalica je morala biti
ysak trenutek pri teti. A kmalu sta bila reSena
orsne skrbi za svojo dobrotnico. Ko je za-
a pomladi pritiskati gorkota, splavala je njena
dusa v boljsi svet.

- Stegoj in Zalica sta ostala sama, vendar je
Slo vse po prej$njem tiru.

Kaj pa pri Kalinu pod Vrems§éicor?

~ Postni ¢as se je nagibal h koncu, trobentice
s0 se solncile po bregovih notranjske Reke, in
cele jate divjih rac, ki so se selile v severne
je, plavale so po vodi. Kalin je, kakor prejsnje
Case, tudi letos pograbil pusko, poklical psa in se
plazil tiho, oprezno med vrbjem in jel§jem ob
Reki, da bi zasaéil kopajoe se race in si na-
eljal okusno vederjo. Kakor oSabne mestne
device so se kretale na povr§ju, pomiljale kljune
v vodo in Sklepetale med seboj.

Pok! pok! Pes je skocil v vodo in kmalu
priviekel debelo raco na suho. ,Daj, i§& kastor,
jedna mora biti na yrhu!¢ Res, kmalu mu
je pes tadi to polozil k nogam.

. Take srece ni imel stari Kalin Ze davno.
Veselo je pobral plen in Sel domov. Na pragu
ga je Ze Cakala Zena in prav nezadovoljno po-
- gledovala njega, psa in raci, govore¢: ,Tako!
] po lovu, kdo bo pa delal pri nas; ali ves,
koliko nas jer«

» Véasih imajo srefo Zivali, da uidejo, véasih
pa lovec, da jih ujame. Zato ne morem jaz
prav ni¢ pomagati. Race ne ozivé ve¢, in ko bi
~ tadi, ne bi nam pomagale delati; kar je, pa je.“
i » Lorej se bos Se norcevall Ali ne ves, da
. sva sama na svetu:¢

i ,Da bi tako ne bilo res, kakor je; ali pa
ves, ljuba Zenka, da nisem jaz, marve¢, da si
i kriva tega, ljubezniva moja, brez zamere!¢
» 11 si vedno staro meckalo. Ko je ¢as go-
yoriti, mol¢i§ kakor zid, potem se pa zadiras
in nefe§ biti kriv niCesar. Tako je najloZje.
Zakaj nisi rekel ondaj: ne tako, in dekle bi bilo
‘ostalo doma.“

,Ali misli§, da imam jaz temo v glavit
Samo zinil bi bil, pa bi bila zapodila §¢ mene
v Aleksandrijo.«

_ Na tihem je Kalinka priznala, da je bilo res
- tako, zato je moldala, in pravde je bilo konec.
Seveda so se taka ofitanja ponavljala veckrat,
a slednji¢ sta se jih oba tako privadila kakor
- slabega vremena. Po malem je zmagoval oce
Kalin.

Mnogo lepsSe Zivljenje je pa zacvetlo mla-
dima zarofencema na trgu Mehemed-Alija v
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Aleksandriji. V ponosni zgradbi so se naselili
veseli Casi, zakaj naslednjo zimo je Bog obetal
tudi v Stegojevo rodbino novega zemljana. Vsi
so ga radostno pricakovali. Sreéni soprog je
zatel Ze zanaprej pozvedovati, kje bi dobil pri-
merno dojiljo.

Ko je ponehalo deZevje in je nebo zopet
kazalo vedro lice, dehnil je iz puSéave topel
veter in narava je oZivela, V Stegojevi rodbini
pa niso letos mnogo utegnili premisljevati vre-
menskih prememb, zakaj nekaj dnij je bilo ze
vse v hidi po koncu. Gospa je povila zalega
decka. Kdo je bil bolj vesel kakor sre¢ni ode?
Vsa hifa je morala tc Cutiti. Na posebno Zeljo
mlade matere je sporodil Jozef Stegoj to novico
tudi na njen dom vy Potodje. Pri Kalinu je na-
pravila ta novost razliéne ufinke. Mater Kalinko
je nekaj nepri¢akovano zbodlo v srce. Bilo je
nekaj takega kakor strah. Morda bo Zalica Se
nesreéna, morda se izpolnijo moje besede . . .

Kakor se pa ¢lovek, ¢e le more, rad in
kmalu odkriza neprijetnih mislij, tako je poza-
bila kmalu todi Kalinka to domnevanje. Stari
Kalin pa se je veselil prav otroski prvega vnuka:
«Glej no, stara, vendar nismo ved sami“, je
govoril in pogledoval po strani svojo soprogo.
»Bog naju je vendar pogledal, ¢e prav z malim
ofesom; da bi naju le $e tudi za pripravnega
zeta, ki bi nama pomagal delati, toda bojim se,
da se to ne zgodi, kaj ne, stara! Midva se bova
osamela trudila do pozne starosti, sama, kot skala
v morju. Za pocitek nama izkopljejo — grob.

»MOI& no, maldi, godrnjalo! Sedaj je Zalica
bogata gospa, doma bi ne bila nikoli.*

,Povsodi je dobro, doma najbolje. Tako so
govorili Ze nadi predniki, in tega mi vendar ne
bo§ zanikala, da je stara resnica, stara pSenica,
stara ajda, stara zabela in stara poStenost ved
vredna, kakor cel ko§ dvomljive novine.“

» Lakega godrnjala, kakor si ti, ne najdejo
Stirje godci v sedmih farah, ko bi ga iskali
vsak s svojo lujo ob belem dnevu. Slisis!«

»Da, sliS§im, kaj bi ne, saj moléim.# Uzaljen
je pogledal Kalin pred-se, pofesal z roko levo
stran brade in krevsal strani.

,Cakaj no! Ali si bral v pismu, da bi rada
imela Zalica dojiljo iz domatih krajev:®

»Bral, pa tukaj je ne najdes, da bi 3la v
Afriko.“

S tem sta kondcala.

Jozef Stegoj je pa dobil kmalu potem svo-
jemu prvorojencu dojiljo iz Dalmacije. Bila je
doma v mestu K., lepa, érnolasa in Zarnooka
Zenska, prijaznega vedenja, Zivahne nravi. Njeno
kretanje je bilo gosposko, govorila je gladko
italijan$€ino in hrvas¢ino. V Stegojevi druzini
se je kmalu popolnoma udomaéila. Tudi mali
sinko se je obratal z ofmi za svojo rednico.
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Gospa Stegojeva je skoro zavidno opazovala to
prijaznost. Z negovanjem in igranjem je znala
Sasa — tako je bilo Dalmatinki ime — prido-
biti zase malega Stegojevega sina.

Blizala se je poletna vroéina. Ljudje so osta-
jali po dnevu vefinoma v hisah in kocah, Sele
vecer jih je vzdramil in spravil pod milo nebo.

Jozef Stegoj pa niti na veCer ni mogel, zakaj
zbolel je za mrzlico. Branil se je sicer priznati
nevarnost, hrabril je samega sebe in tolazil
druge, da bo kmalu bolje. Saj je toliko ljudij,
ki prebolé to bolezen in so potenm trdni, zdravi.
Domadi so mu verjeli,

Bila je jasna nol roznika meseca, ko sta
Setali gospa Stegojeva in Sasa ob slovefem
Mahmudijevem kanalu, 5 seboj sta imeli ma-
lega jedinca, kateremu je minevalo komaj prvo
polletje mladega Zivljenja. Polni mesec je topo
zrl na Setalki, bliZnje palme so stegale orjaske
sence na cesto. Ob kanalu je vrvelo veselo ziv-
lienje. Dojilja je neprestano negovala in poljub-
ljala malega decka v narodju.

»Pustite ga no, Sasa, saj ga zadusite v svoji
preveliki ljubezni“, ji dé gospa slovenski.

» 'ako ga imam rada, verjemite gospa, kakor
bi bil moj*, odgovorila je ona hrvaski.

wAli je va§ tudi tako zal decko:“

» I'ako sta si podobna, kakor bi bila dvojéka.
Vedno mislim, da negujem svoje dete.“

» Lo me veseli“, rekla je gospa in se za-
mislila. Potem ji je dejala bolj tiho in zaupno:
»Cujte me, Sasa! O tem bi rada z vami govo-
rila pametno besedo. Glejte, glejte, bojim se,
da se mojemu soprogu obrne bolezen na hujse;
tudi sli§imo, da se zopet nekaj kuha med An-
glezi in Egipcani. Skrb za moza, skrb za otroka
in red v gospodarstvu, to veste, da je nekoliko
preve¢ za moje rame, dasi sem navajena dela
ze iz mladosti. Bog varuj, da se res vname
vstaja, kam pojdem z otrokom! Mi odrasli se
ze Se reSimo, a ubogi moj sinko! — Zato, Sasa,
ali bi hoteli vi, ako slu¢ajno bukne vstanek v
mestu, z detetom za nekaj casa v mojo domo-
vino ¢

»Po vasem povelju gospa, tudi na konec
sveta, Ce hocete, rekla je dojilja naglo in pre-
pri¢evalno.

4Hvala, vam Sasa. Upam, da mi Bog e
nakloni priliko, ko bom mogla nagraditi vaso
postrezljivost. Tudi vem, da vam ni neznano,
kako rada se povrada mojemu soprogu neke
vrste boZjast. Ako vidi kri, pretep, poboj ali
sploh buren nemir, utegne se mu povrniti mla-
dostna bolezen. Zato se bojim, da bi tega ne
podedoval decek. Zdravnik je svetoval otroku
premembo zraka, in to bi rada videla, da se
zgodi kmalu. Vsak zakon mora imeti kaksen
kriz, meni je Bog odloéil tega. Ko bi jaz revica
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vedela to naprej! Ali kdo more poznati vsakega
Cloveka posebej v ti babilonski zmesnjavi, vt
groblji velikanskega mestaZ¢

Poslednje ni bilo res, zakaj Jozef Stegoj je
bil pred zakonom zdrav kakor riba. Zalica je
hotela samo SaSo trdneje prepridati o potrebi,
da se iznebi otroka v dobi moZeve bolezni.
Resnica je bila le, da se je bala za sinkovo
zivljenje v grozni aleksandrijski soparici.

Nekaj dnij pozneje se je res Sasa z otrokom
vkrcala na Lloydov parnik, ki je vozil v domo-
vino. Na potu pa se je ustayila na svojem roj-
styenem mestu K. v Dalmaciji, da bi obiskala
svoje dete, katero je imela pri neki sosedi. Tu
se je zamotila dalje &asa, nego je namerjala
zafetkoma. A ta zamuda je bila kriva grozne
nesrece.

Malemu Josipu Stegoju nikakor ni ugajala
ostra sapa, ki je brila tiste dni preko Dinarskih
planin na morje. Prehladil se je in v treh dneh
umrl.

IIL

Vierni st mi gosti
Jadi — kao nikad prije:

Kad ti — moje dise kruno —
Srce bilo ljubvi puno. ..
Prosti|

Gjuro Arnold,

»Ali ti nisem pravil, da ne bomo brez zeta“,
drazil je Kalin v Potogju nekega dné potem
svojo zeno.

» Tiho, godrnjalo! Ali nisi slisal, da pride
dojilja z deCkom za nekaj casar“

o1, éemu potem tak3ne priprave, kakor za
Skofa:¢

»«Morda si zabil, da je otrok Stegojev sin,
sin moza, ki ima ve¢ v smeteh, kakor mi na
vsem premozenju.“

,Ne refem; to je vse mogole, pa otrok je
otrok, e ga pozlatis od znotraj in zunaj.*

yNasa kri je, dasi bogatas, kakorsnih je
menda malo; zato ne maram, da bi se mu
slabo godilo pod naso streho.*

Kalin je moral, kakor ze dostikrat v svojem
Zivljenju, tako tudi danes odjenjati in kot pa-
metnej§i molcati. OdsSel je na dvorisge in se jel
skozi okno pogovarjati z zidarjem, ki je pri-
pravljal bivaliS¢e malemu princu:

» i, Fortacek, ali zna§ tudi slikati sobei
kri¢al je Kalin nalasé, da se je odmevalo do
pol vasi.

JZnam, ofe, znam; kakor ukaZete: zeleno,
rdede, modro in tudi pisano vam napravim, &e
ukaZete.“

, Tako bos izkusil, da bo vsakega nekaj, in
pa pticke mora$ deti na strop, potem bova prija-




a; ker vedi: gosposki otroci ne spé radi v
elienih sobah. Pravijo, da se jim preve
in Bog vedi, kaj Se vse. Torej vedi, pticki
~morajo biti.¢

. Tako se je zgodilo.

Teden pozneje je res pridrdrala elegantna
Ska koé&ija na Kalinovo dvori§€e. Slovesno,
se je le dalo, so sprejeli mladega prvoro-
ca in njegovo dojiljo. Decko se je krepko
asal s svojim jedinim orodjem, ki mu ga je
lej naklonila mati narava, odloéno zahteval
ne. Kalinka si je brisala solzne ofi in go-
orila: ,Hvala Bogu, da sem vendar docakala
to sreCo!®

»Mi, revni érvicki, obratamo, Bog pa obrne¥,
el je Kalin, zadovoljno opazovaje brhkega
ecka. ,Prav take lase ima, kakor njegova mati,
no stara, in tudi od&i.“

»Menda ne vidi§ pray. O&, ne zameri, niso
e rodbine. Prevel so temne. Mora biti Ze
‘oce takSen“, zavrnila ga je soproga.

oZe vidim, da hocete biti Zenske povsodi
‘na vrhu kakor olje*, zagodrnja Kalin. Hotel je
7 oditi, vendar se je Se domislil ne€esa in rekel:
»Ali se §e spominjas, da nisi Zalici privosdila
sre€e z otroki, ko si jo Zmikala oni dan po
plesu, ki je bil odlodilen zanjo? Vsak glas vendar
‘ne seze do neba — to vidi§ sedaj na tem-le
sinku. Prav je tako.*

Mati Kalinka je imela opraviti z otrokom,
‘2 na jeziku ji je bil tudi Ze rezek odgovor:
toda danes v dan veselja in srefe ni hotela z
moZem pricenjati zdrazbe. Kaj bi si neki mi-
slila dojilja, ki se je tako bojele ozirala sedaj
v otroka, sedaj v domaéina: taki le so starisi
gospe Stegojeve! To se vendar ne spodobi. —
- Séasoma, ko se Sasa privadi hi§i in domadim
- razmeram, privadi Potodju in vasfanom, no,
potem se bodeta stara dva Ze loZe pomenila po
stari navadi. Tako je ukrenila Kalinka, gospodar
- pa, ne dobivsi odgovora na svojo precej okorno
. zagvozdo, odsel je po opravilih.

V nekoliko dneh je Safo minul prvi strah
in ona nenaravna plahost.

Sasina bojeénost seveda ni bila brez vzroka.
Premetena Dalmatinka je liki kukavici podtak-
- nila gospej Stegojevi lastno dete. To hudodelstvo
ni bilo tako, da bi mogel clovek, imajo¢ je na
vesti, sladko spati. Za svojo mladostno sreco
prevarjena Sasa si je mislila tako-le: Ako na-
‘znanim gospej, kar se je zgodilo, kaksna Zalost
bo vdruzini! Naposled bom vsega kriva le jaz in
~ moja nebriznost. gotovo izgubim dobro sluzbo,
ki mi je obetala lepega dobitka. Ta nesrea bi
gotovo pospesila Stegojevo bolezen, morda bi
mu nakopala cel6 smrt. Dalje: moj Ivanko, ki
- bo moral poslej vsekako sliSati na ime Josip in

sicer Josip Stegoj, bil bi sirota brez oeta, zakaj
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oni, ki bi mu imel biti ole, prevaril je mene in
njega. Kakor sem ukrenila sedaj, bo sin aleksan-
drijskega bogataSa in kdaj gotovo Se imenitna
oseba na zapeljivem, gresnem svetu. Bodi! Dan-
danes stoji svet samo na tem, da varamo drug
dragega. Kdor zna bolje, njegova je zmaga. —
Niti najblizji sosedi ne vedo, da sem dete pre-
menjala. Vsi mislijo, da smo zagrebli oni dan
mojo siroto. Kako srelen sluéaj, da sta si bila
decka vsaj na videz tako podobna! Dalje Se
to: Dandanes je teZzavno Ziveli med svetom, v
Stegojevi rodbini pa kaze meni Se cvetoda sreéa.
Sedaj je poglavitna stvar, da ga pusté tukaj
vsaj nekaj let, potem bo treba zaleti druge
strune, zakaj od svojega deteta ne pojdem, ne,
vsaj Ziva ne! — SaSa je modrovala Se dalje:
Kaksno veselje bode Sele na moja stara leta,
ko sinku povem, da sem jaz njegova prava
mati, ki sem mu s svojo bistroumnostjo pri-
pravila sreéno bodoénost! Torej tako ostani t,
moj ljubi Ivanko, poslej Josip Stegoj! Ako pa
prej pretrga smrt nit mojega Zivljenja, pojde
tajnost te srefne zamene z menoj v grob.

S takimi razlogi se je Sasa opravicevala
sama svoji vesti, skrbno ¢uvala tajnost in vzga-
jala malega Josipa. Laskava porocila, kakorina
je posiljala v Aleksandrijo gospej Stegojevi, bila
so vir sredi in blagostanju, zakaj lepo darilo
ni potem ostajalo med potom. Ker je decek
res lepo rastel, veselila sta se ga tudi stara dva
pri Kalinovih.

Josip Stegoj se ni dolgo veselil svoje ode-
tovske srece. Ko je bilo deku nekaj nad dve
leti, tedaj je umrl Stegoj v Aleksandriji. Ta ne-
srea je mnogo uplivala na otrokovo poznejse
zivljenje. V oporoki mu je Stegoj ostavil vse
svoje imetje, katero pa je imela do njegove
polnoletnosti upravljati deckova mati. Onega
premozenja, ki je bilo Se pred oporoko last
Zalice Kalinove, ni se testament dotikal kar
nié, kakor se blagi pokojnik ni nikoli tudi sam
silil v to, da bi je soproga zapisala njemu.

Jozef Stegoj je bil miren, plemenit znadaj.
Iskreno je ljubil svojo soprogo, z jednako lju-
beznijo se je oklenil tudi malega sinka. Le
trgovska opravila so ga zadrzevala, da ni mogel
dalj &asa bivati v prijaznem rodbinskem krogu,
naposled pa bolezen. Tudi mu ni bilo prav,
da je soproga poslala decka na svoj dom v
izrejo: a ker je Cesto slufal pametne ugovore
svoje zakonske polovice in pa ker je bilo poli-
ticno ozracje nad Aleksandrijo tako nemirno,
da so Evropci ze kar poprasevali svoje kon-
zule, kdaj jim bo ostaviti mesto, udal se je ter
cakal mirnejsih casov in boljSega zdravja. V
tem ¢Eakanju ga je dohitela smrt ter prizanesla
s tem njegovemu Zivljenju mnogo bridkega iz-
nenajenja. (Dalje.)
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dokler nismo prepri¢ani o slabem. Pri danagnji
obtozenki pa nismo prisli do vzroka, da bi je
ne sodili dobro, ker se nismo prepri¢ali o njeni
krivdi. Kdo more torej kamen pobrati in vreéi
nanjo! Jaz vsaj tega ne morem in menim, da
so nas oblinarji volili po na§i modrosti, ne
po nasi nerazsodnosti.

Ko bi pa tudi, slavni svetovalci ljubljanskega
mesta! imeli dokazov za Tramteriéino obsodbo,
vendar nam spostovanje do cerkvene gosposke
ne d4 mird, da bi ne oprostili po nedolznem
zaprte Suzane. Vrnila se je kot spokorjena ov-
Cica v katolisko cerkev, — kaka sreca in kako
veselje za pravega katolitana! — opravila je
dolgo in ostro cerkveno pokoro, in prej bi
mislil, da se ji dd zado$enje, ker je toliko Casa
trpela v mestnem stolpu, kakor da se kaznuje.

Sklicujem se torej na vaso vest, Castitljivi
svetovalci, sklicujem se na nepristranost gospoda
sodnika, nad Cegar glavo visi podoba poslednije
sodbe, sklicujem se na poniZno prosnjo ob-
tozenke, ki prosi za svojo nedolznost Se mi-
lostne sodbe, sklicujem se na &ast mestne go-
sposke in dobro ime Lichtenbergove druZine
ter sem preprican, da bo mesanka Suzana
zapustila zmagovito sodno dvorano, kakor je
nekdaj svetopisemsko Suzano izraelski sodnik
spoznal kot nedolZno, hudobna starca pa je
kaznoval. Dixi et salvavi animam meam!“

Vtisek Zlebnikovega mladostnega govora je
bil nenavaden. Mestni ofetje so kar strmeli nad
njegovo zgovornostjo, in Zal jim je bilo, da se
je zadnji ¢as sporekel s crevljarsko zadrugo.
Res niso zaman stayvili nanj svojih upov, in
svetovalec Hren je kar med govorom rekel mest-
nemu zupanu: Ta bo pa prokuratorjem od-
strigel precéj mastnih zasluZkov. Sodnik Améelj
se je najbolj ¢udil latinskim izrekom, ofe Weiss
pa je trdil mestnemu pisarju, da je Zlebniku
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najbrze 3kofov kapelan Otava sestavil danasnji
govor.

Svetovalci so se pomenkovali po govoru po
domace med seboj. Cel6 sodnik je stopil med-
nje. Ko pa so se domenili, vrnil se je sodnik
na svoj prestol, slugi pa narodil, da privéde
Suzano iz stolpa.

Ko je pisar napisal v zapisnik sodnikovo
narekovanje, vzame sodnik Zezlo v roke, naredi
slovesen obraz, v dvorano pa stopi &rno opray-
ljena Suzana. Vseh o&i se obrnejo vanjo, ki je
stopala pocasi proti mizi sodnikovi. Pajolan
vrze ez glavo in pokaZe bledo obli¢je mestnim
oletom.

Mestni sodnik pa izpregovori: ,Ker skoro
ni mogofe, da bi prava mati utopila svojega
otroka, in ker je vdova Tramterica Ze prebila
cerkveno pokoro, postopati se ne more z njo
ve¢ kriminalno; pac pa se kaznuje obtozenka
za dvajset goldinarjev v srebru, kateri se po-
rabijo za mestne potrebe.“

Obravnava je bila s tem konlana.

Matija Zlebnik je ponosno vodil vdovo
Tramterico iz dvorane. Pred mestno hife so
jo Ze ¢akali starisi, sorodniki in znanci.

Stari Kumberg pa je cepetal za drugimi in
godel:

»Kumberg je Kumberg, & prav ni vec
mestni sodnik.*

Drugi dan pa je pometala stri¢nica vice-
domskega vratarja veliki trg. Gregor Grabnar
jo je vodil, sin njegov pa je skripal z zobmi
in se togotil nad ljudmi, ki so zijala prodajali
ter ugibali, koliko sluZi za pometanje uboga
Spelica?

Pometati pa ni bilo lahko, ker so mestni
ocetje dali le jedenkrat na leto mesto pomesti.

(Dalje.)

Materina obljuba.

(Povest. — Spisal Dobravec.)

(Dalje.)

Razmere med egiptovsko in anglesko vlado
so bile vedno napete. Anglezi so se trudili na
vso moé, da bi spravili lepo dezelo pod svojo
oblast. Razne homatije so se pletle od leta do
leta in vedno razburjale duhove, ne da bi stvar
dosegla kakorSen koli uspeh.

Ko je bilo Josipu pet let, tedaj ga je obiskala
mati.

O, kaksno objemanije, kaksno pozdravljanje,
koliko poljubovanja, prisrénosti in materinske

ljubezni! Deéek se je branil in naposled po-
polnoma naveli¢al milovanja ter zalel prav
krepko kricati. Tudi se mu je zdelo ¢udno:
ptuja, neznana, bogato oblefena gospa v di-
setih rokovicah, s ¢udnim pokrivalom in Se &ud-
nej$o obleko, hoée njega ugonobiti kar s samim
sladkanjem. Kar zbezal je in se skril v pred-
pasnik ljubljene svoje Sase. Ta je skoraj z vidno
ljubosumnostjo opazovala ljubeznivost svoje
gospodinje, a rekla ni ni&, dobro vedoég, da je
to decku sreda.
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Za materinsko srce, polno ljubavi, polno
roditeljske srede, je prekmalu minul oni mesec,
katerega je smela Zalica prebiti na svojem domu.
Degek se je v tem Casu navadil klicati jo mamo
in se veselo zatekal v njeno narodje.

Ko se je neki veler vralala iz cerkve domoy,
sreala je tudi Hribarjevega Janeza. Mlada Zen-
ska — dasi Ze vdova — bilo ji je komaj osem
in dvajset let — je takoj cutila v srcu neko
neprijetnost. Saj neradi sreamo cel6 prijatelja,
e se je naSa usoda nagnila nasproti njegovi,
¢e je nade Zivljenje njemu nevsecno. Hotela se
mu je Ze ogniti, pa bilo je prepozno. Njena polt,
navzlic juzni vro€ini $e prozorno lepa, je lahno
zardela, ko-je stala blizu njega. Kako razliéna
pota in kako razliéno Zivljenje?

Janez se je bil ves izpremenil, ker ni opustil
prejSnjega zivljenja, marvel je po dosluzenih
vojaskih letih Se rajsi popival kakor prej. Lotil
se je bil mesetarstva, lazil na vse bliznje in daljne
semnje. Tam je govoril najmanj za Sriri, klel
in pil pa tudi za polovico druzbe. NevSecna
posledica temu je bila, da se mu je nos prav
zivo navzel obCutljivosti do vseh rdecih in
temno-rdedih pija¢ in dobil tudi prav Zivahno
rdede-modro barvo. Tedaj, ko je Zalica Se dru-
gate mislila o Janezu, ni bil Se tak, no, tedaj ji je
bil tudi vie¢, a sedaj, sedaj je bilo drugaéno njeno
zivljenje, in drugalen je bil tudi Janez.

Mlada vdova se je sramovala, da je bila
kdaj tako nespametna in gledala za tem’ &lo-
vekom. Zalica si je pravila, da je bil prav Janez
vsega kriv, kriv, da se ni mogla sporazumeti
z materjo in da je morala tako naglo in z mate-
rino groznjo od hife. Morda je bilo to krivo,
da ni pozneje imela sree v zakonu ter nima
sreCe, da bi Zivela poleg svojega otroka. Kako
rada bi se trudila poleg njega, blaZila mu srce
z lepimi nauki, lepimi opomini: ali pro¢ so,
pro¢ mladostne sanje!

Mrzlo jo je pozdravil Hribarjev in nerodno
segel v roko, potem pa Sel svojo pot. Nekaj
je godrnjal sam s seboj. Mislil je, kako bi njemu
cvetla srea in s kakimi dobrotami bi bila na-
stlana vsa njegova pota, ko bi bila Zalica nje-
gova, on bi pa lepo brez skrbi postopal po
Sirnem Kalinovem posestvu. Toda Janez se je
v tem motil, zakaj Kalinka, kolikor jo Ze mi
poznamo, ima oster jezik in pa tudi pridne roke,
Janez bi moral delati prinjejali pa stradati v
prepiru in jezi.

»In vendar sem mislil, da se bova drugace
pozdravila¥, godrnjal je mesetar Se dalje svojo
pot. ,Pa tak$na gospa! Nisem se usodil je ti-
kati ne vikati, in vendar me je sram, da sem
se zbal. Linksum!“

Zalica je odhajala v Aleksandrijo. Vsi so
jokali o slovesu, in mali Josip je stegal roCici
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za mamo Se dolgo potem, ko je bil voz Ze zdréal
z dvoris¢a. Tudi Sasa se je solzila. Saj je ve-
dela predobro, da obrodé te solze, Eetudi so po-
dobne krokodilovim solzam, Se zlat odmev. Saj
je vdova Stegojeva dovolj bogata.

Mati je sicer poprej hotela vzeti defka s
seboj, a Safa je nagloma in s strahom hitela
po zdravnika, ki je svetoval gospej, €es: pre-
memba zraka bi Skodovala deC¢kovemu zdravju.
Ko bi Zalica vedela, da je prav takSna pre-
memba zraka provzrodila smrt — —. Ne, sedaj
bi bilo prepozno! Kdo more kaliti njeno ma-
terinsko sreo?

Narodila je zastran Sole, naro&ila vsem skrb
za svojega jedinca.

Pri Kalinu se je vrstilo yvse po navadnem
redu, le neke malenkosti ne smemo zamoléati,
ki je v tesni zvezi z drugim pripovedovanjem.

Bila je kmalu potem trgatev. Sasa je sedela
z dekom tisto popoldne na yrtu. Delek je
tekal semtertje, okuSal najslajSe grozdje in je
nosil po jagodi v usta svoji varihinji. Zadel se
je med njima naslednji pogovor:

»Ali je dobro, Sasar®

»Seveda je, pa ostani vsaj za trenutek pri
meni. Ne morem vedno laziti za teboj. Glej,
da mi ne pades v vodo!®

»Ne padem ne, bo§ videla Sasa. Tudi je
tam-le doli Coln, lahko skoéim vanj.«

» Lakoj sedi sem-le k meni, ali sh§i§!¢ za-
preti mu ostreje.

»O, saj te sluSam, SaSa, ker te imam rad,
ves. Ti si tako dobra.“

V tistem casu se je priplazil skozi gostavo
do ¢olna Hribarjev Janez, sedel vanj in krenil
Z njim za vrbje, da ga dojilja in decek nista
mogla opaziti. Tam je metal trnek za trnkom
v vodo. ,Kdo bise potil po vinogradu, mislil
je meSetar in mrmral svoje misli polglasno v
valove. ,Tukaj-le so ribe zame in za druge;
seveda za druge so vse tiste, katerih jaz ne
polovim, pa je pravde konec. Ze vem, kaj na-
redim: riba hode plavati — stara resnica: jaz
pa vem, da hoce plavati tudi v zelodcu — na
vinu. Polovico plena ponesem k ,polnemu sodu*
v gostilno, da mi jih dobro pladajo, polovico
pa domov v ponev. Tam skupim za olje in
poli¢ vina, tu napravim velerjo. O, kako pri-
jetno je, €e Clovek vé, kaj je dobro! Drugi naj
si skrbé za velerjo po svoje, Janez zna tako,
morda se s€asoma naudim Se bolje.4

Tako govoreé je po malem opazoval vrvice,
e jih katera ,poteza“. V teh trenutkih je slisal
z vrta te-le besede:

»Josip, koga imas raj§i: mene ali mamo:“
Decek seveda ni premisljal in rekel: ,Mamo¥.
Saj mu je Cesto pravila stara mati, ko sta bila
sama, kako dobra je njegova mama. Vse mu
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da, esar potrebuje, njej pa posilja dobri Bog.
Toda SaSa je stvar zasukala drugale:

»Pa, & bi bila jaz tvoja mama, ali bi imel
tudi mene tako rad:“ To je bilo deku neko-
liko prehudo zrno. Moléal je in gledal Sago s
svojimi temnimi ofmi. Kaj je vse Sasi odse-
valo iz teh ofij, to nam je tezko opisati. Morda
otitanje, greh, morda cel¢ lastna preteklost. O,
dobro, predobro so ji znane te oéi... Ker je
Josip ni umel, vprasala ga je zopet:

,Ce bi ti ne imel one mame tam daled za
morjem, ali bi imel mene tako rad, kakor
sedaj-le njor“

»O, imel, imel!“ Ondaj je vzela Sasa otroka
v narofje in ga strastno poljubovala, vmes pa
govorila italijanski: ,0 mio caro bambino, se
tu sapessi, chi e la tua vera madre, come dov-
vresti piangere quest’ ora! No, no, cuor mio, tu sei
il mio figlio; non tu, quell’ altro e morto.") O,
Dio mi perdonil

Josip je gledal po teh besedah svojo va-
rihinjo §e bolj zvedavo kakor prej. Saj tako
Cudno ni Se nikoli govorila vprio njega. Kaj
neki mu hofe povedati v neznanem jeziku?
Ker ni mogel drugega, dal ji je zopet sladko
vinsko jagodo v usta.

Drugace se je védel Hribarjev meSetar, ki
se je bil po semnjih in v Trstu za silo nauéil
otepati las€ino. Prav tedaj, ko je govorila Sasa
o svojem sinu, hotel je on potegniti iz vode
debelega klena. Njo so premagala materinska
¢ustva, da ni mogla drugace kakor dati jim
duska Eepray v ptujem jeziku, meSetar je pa
gledal za slastnim zaloZajem ter vmes skode-
zeljno poskilil z o€esom skozi vrbje do Zenske.
Cok! pade riba v foln k mnogim tovariSicam,
ki so Ze koncale tek svojega povodnega ziv-
ljenja. Janez je dovrsil lov, privezal &oln na
prejSnje mesto in splezal po isti prepovedani
poti kakor je bil prisel. _

» I'a je vredna pet bokalov vina! Halb rechts,
marsch! — Nisem sicer slifal vsega, a toliko
vem, da ni znana dekova prava mati. Kdo
neki mora biti? Vsekako bo to ponosni Ale-
ksandrinki, ki me oni dan 3e skoro ni hotela
poznati, nekoliko nevietna mast. O, ta ji ne
uide, kakor je in hode biti gospa.“

Iv.

Oh, nesreéni so jeziki,
K’ so ti to povedali.

Narodna.

Tri leta pozneje se je vdova Stegojeva
drugié omozila. Spoznala je nekega priletnega
Y O, dragi moj detek, ko bi vedel, kdo je tvoja

prava mati, kako bi jokal sedaj-le! Ne, ne, sréek moj,
ti si moj sin; ne ti, oni drugi je umrl. O Bog mi oprosti!
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inZenérja ob sueskem prekopun, dala v najem hotel
na Mehmed-Alijevem trgu v Aleksandriji in se
preselila v Suez, kjer je bila njenemu soprogu
zagotovljena mastna sluzba ob ravnokar slo-
vesno otvorjenem prekopu. Hotela je mirno
preZiveti drugo polovico svojega Zivljenja.

Iz doma je Zalica dobivala vedno boljsa
porotila o napredku SaSinega varovanca. Jedina
novica, ki je muéila notranji mir njenega zloz-
nega Zivljenja, bila je smrt matere Kalinke,
Zalica — sedaj gospa Beauchampsova — je
potoéila veliko solz, placala po stari slovenski
navadi ve¢ svetih mas, a nekaj jo je Se vendar
peklo. Zelela je namre¢ vsaj na smrtni postelji
prositi mater odpuscanja za ono razzalitev, za-
radi katere je §la v Aleksandrijo. A to ji ni
bilo dano.

Poleg dobrohotnega, nekoliko postarnega,
ponosnega Francoza ji je potekalo zivljenje
mirno in zadovoljno. Ko se ji je polegla Zalost
po rajni materi, izrodila je tudi ves denar in
vso skrb za sina svojemu staremu ofetu. Sama
je natanko dolodila naért, kako naj se decek
Sola, kolikokrat ji mora pisati, e bo treba, a
Sada naj mu nadomesca mater in pomaga ocetu,

S tem je bilo tajni materi zopet odprto
Siroko polje v vzgoji mladega Josipa Stegoja.
Znala je detka navajati na to, da se je je
oklepal &m dalje z vejo ljubeznijo. Sleharno
leto je voscil materi za god, napisal Castitko za
novo leto, pa tudi ni¢ drugega. Premetena Sasa
je posiljala one listke gospe Beauchampsovi v
Suez, ne da bi decku kaj povedala o materini
selitvi. Zato mu je spomin na mater temnel
leto za letom.

Nekoliko seveda je bila Zalica tudi sama
kriva, da so se stvari za njo zasukale v tako
nasproten tir: zaupala je SaSi, zanaSala se na
starega oleta in verjela poroéilom, da je decko
Ze v drugi latinski Soli, kjer napreduje izvrstno.
V tem Zasu pa je dobila tudi héerko Melanijo,
in jo vzgajala sama prav marljivo.

Saga je Se vodila stvari tako, da bi zalel
Josip njej vsaj za Salo rekati mati. To bi bilo
pravo hladilo njenemu, materinske ljubezni Zej-
nemu srcu. A v tem jo je prehitelo pismo
iz Sueza.

Gospa Beauchampsova je zahtevala, naj
pride sin o poditnicah k njej. Poslala mu je
precejno vsoto denarja za potovanje, svojo
najnovejSo fotografijo in ljubeznivo pismo. Se-
veda je vse skupaj prva dobila v roke Sasa.

Soparen veder je bil koncem malega srpana,
ko je stala z listom poleg okna ter ga jezno
in kréevito obracala med prsti. Nemirno je po-
gledovala na blesteo se gladino mirne Reke
in daleZ tje ez nizke grie, a njene misli niso
bile tam. Bavile so se z najnovejSo zanjko, ki
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~je priSla njenim nameram nepri¢akovano na
pot. Kako jo rediti ter sebi ohraniti sina in
njegovo srce! — O& se ji zasvetijo, nagloma
odpre okno, kakor da iS€e zraka — Ziveza
- syojim naértom, potem stladi sliko in pismo
v Zep, denarje pa v svoj predalnik in smukne
~urno v kuhinjo. Na ognjis¢u je ljubko plapolal
ogenj za velerjo. Plamen je objemal veliki

kotel, ki se je mo¥no Zzarel ob desnem uhu.
- Dekla je Ze uganila, da bo prihodnji dan veter,

potem je pa Sla po drv na dvorisée. V tem
~ hipu je stopila k ognju Safa in — plamen se
je Se moénejfe dvignil in kotel Se Zarneje zaiskril:
a ko se je dekla vrnila, SaSe ni bilo ved tam.
Izginila je nagloma v svojo sobo in kmalu
potem na vrt. Dekla je pogledala Zareti se
kotel, in ker je bilo zarenja le preveé, sklenila
je, da to pomenja nemir v hisi.

Sasa je stopala nemirno po vrtu. V njeni
glavi se je snovalo sto nafrtov. ,Ne bof ga
imela, kakor tudi on ne tvoje slike in ne pisma.
Jaz, jaz . ..“ Tako je govorila sama s seboj
in stiskala pesti, a drugi dan je bilo Ze na
posti pismo, ki je izrocalo prevarjeni materi
zalostno novico, da je sinko Sele sedaj zvedel
o drugi mozitvi svoje matere. Ta stvar da ga je
silno presenctila in uZalila; rekel je, da ne pojde
k drugim ljudem pod streho. In njegova mati,
ce je ze imela kakSen krajcar prihranjen, ali
ga ni mogla prihraniti njemu, ki je njen jedini
sin/ To je &udno, da ima rajsi druge kakor
njega.

Kaksne posledice je imelo takSno pisanje,
ni nam treba pravit,

Sasa je tudi pozneje v svoji grozni ljubo-
sumnosti zastran materinske ljubezni skrbno
skrivala Josipu vsa pisma, ki so ji dosla od
Zalice. Skrila mu je celo ono sliko, katero
mu je poslala iz Sueza, ko je prvié prejel
sv. obhajilo. Ako ni mogla drugace, Citala
mu je iz razliénih pisem same odlomke.

Tako je mladeni¢ lahko pogresal svojo
mater; njen spomin mu je &m dalje bolj
medlel. Ko je dovrsil peto Solo, pisala je
Safa v Aleksandrijo, naj ga Zalica potolaZi
s tem, da se je premislila o drugi mozZitvi
ter ostane rajsi sama, ker — tako je lagala
— je obetal v svoji vihravosti pustiti Studije.
s Lo storite“, koncala je pismo, ,vse drugo
opravim sama. Decek misli, da ste S8e vedno
v Aleksandriji, zato ga utrdite v tej veri.
Prosim.“

S tem je navihana Sasa spretno pripravila
materino srce res tako, da se je nekoliko
ohladilo v ljubavi do sina, ki je prav toliko
vedel za vse te spletke, kakor ofe Kalin.
Zalico so motile tedaj tudi druge skrbi: ba-
vila se je vedno Ziveje z malo Melanijo, ki je

yDom in svet* :89!‘1, it 12,
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rastla v zalo deklico. Tudi se je Zalici Zivljenje
dokaj premenilo, kar je bila odsla iz Aleksandrije.
Kolika razlika samo v okolici jednega in drugega
mesta! Suez je v primeri z Aleksandrijo malo
dete nasproti zajetnemu mozaku. Koliko Zivah-
nosti po ulicah, pa tudi razdrapanih his, otoz-
nosti arabskih Beduvinov, ki preganjajo kamele
v velikih trumah skozi mesto! Ce se more redi,
da je ustje Nila moévirno ali vsaj mehko, je
pa Suez na severnem koncu Rdedega morja v
silno pustem kraju. Pitno vodo mora dobivati
iz Nila, in to ni blizu. Se najve¢ Zivljenja po-
vzro¢a morski prekop in ladijestalnice v obeh
lukah. Mesto je brez posebnih ugodnostij, Ziv-
lienje v njem je celé Evropcem kmalu nepri-
jetno.

InZenir Beauchamps je moral dostikrat po-
slusati tozbe svoje soproge, da bi bilo potrebno
premeniti bivalis¢e ali pa — ker je bil mozZ Ze
v letih — prositi za stalni pokoj ter se prese-
liti v Evropo. Tolazil jo je s tem, da se iz-
polni njena Zelja, kakor hitro zvrs$i Melanija
svoje studije, da bo izobrazena za vse, tudi
najvisje sloje drustva. Deklica se je Solala v
Parizu, in to stane veliko drobiza. Njen oce
se je hotel v domovini pokazati popolnega
moza — Francoza, kateremu se ni treba sra-
movati, ko povabi prijatelje na prijazen po-
govor, diné ali soiréjo v svojo hiSo.

Bil je Castitljiv staréek, a Zivahen v druZbi
in ponosen na svojo lepo domovino. Poseben
odsev se. mu je prikazal na licu, kadar si ga
vprasal o rodu in domovini. Nepopisno veselje

Arhangelski sobor v Kremlju.
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mu je igralo na licu, ko je govoril o slavni in
lepi Franciji. V vsakdanjem Zivljenju ni govoril
drugafe, kakor v svojem materinem jeziku,
tudi v druzini je odmevala samo francoska go-
vorica. Izmed inorodcev je najbolje &islal An-
gleze in Spance. Mogode, da bi v svoji narodni
ponositosti §e ne bil vzel inorodne Zalice Ste-
gojeve v zakon, ako bine bil v zadregi zastran
neke vecje vsote denarja; a obcudoval je tudi
njeno pravilno izgovarjanje v francoséini, njen
zivahni znacaj in njeno prikupljivo postavo.

Mirno jima je potekalo druzinsko zivljenje,
in Zalica, ki je Cesto premisljala o minulih
casih, priznavala je na tihem, da je nadla v
prvem zakonu denar, v drugem pa sreéo, ka-
tero ji je kalil samo neposlusni sin. — — —

Minulo je tako veé let. Josip Stegoj je do-
vrieval osmo Solo in svojega Zivljenja dvajseto
pomlad.

SaSa je opazala, da se ji je izkuSal Hribarjev
Janez Zze Cesto priblizati, kakor bi hotel Z njo
govoriti pametno in vazno besedo. Toda Dal-
matinka, kakor se je tudi privadila v Potogju,
obevala je le malo z ljudmi izven hise. Ko
je bival v jesenskem ¢asu Josip doma na po-
itnicah, bivala je vedno poleg njega, kar je
bilo decku posebno vied. In tudi tedaj je iz-
kusal uporabiti Hribarjey meSetar priliko, da bi
govoril z jednim ali drugim. MoZ je namreé
opazal z vidnim zadovoljstvom, da je mladenié
&im vedji, tem podobnejsi — Sasi. Ker se ga
je ona izogibala, opozoril je neko¢ starega
Kalina na to posebnost.

yLjubi moj Janez“, rekel mu je, ,ali ne
ves, da imajo vsake oli svojega slikarja, vsak
Clovek pa svoje napaker Jaz — po priliki —
imam svoje, ti pa, brez zamere, tudi.*

.Recite, kar hocete, ofka! ko bi imel dve
glavi, précej zastavim jedno, da tukaj niso
stvari na jasnem. Ocka, jaz sem Ze prebredel
mnogo sveta, marsikateremu kozarcu sem po-
gledal dno, nauéil sem se laskega $&ebljanja,
naudil sem se pa tudi opazovati ljudi: verje-
mite. Ko bi jaz ne bil sam slisal . . .«

»Kaj si slisal, motovilo pijano:* odgovoril
mu je moZz razzaljen, ,ti si morda slisal, kako
trava raste; postene ljudi pa pusti na miru,
drugace jo utegnes Se drago skupiti.«

»O¢e, le bodite hudi, kakor hoéete, saj jaz,
kar vem, pa le vem. Linksum! Z Bogom!®

Stari Kalin je majal z glavo, ko je odhajal
meSetar z njegovega dvoriséa. ,Pijana muba!
Res lepega zeta bi bili dobili s teboj v hiso! Kjer
te ne pece, ne gisil®

Tako se je pomiril Kalin in el k delavcem.

Blizal se je konec Solskega leta in s tem
tudi konec Josipovim studijam na gimnaziji.
Sporocil je ze domov Sasi in staremu ocetu,
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da jo je dovrsil z dobrim uspehom. Sasi je srce
drhtelo samega veselja. Kalin je pa zadovoljno
majal z glave: ,Da, gospod bo, gospod! Saj
sem vedel, da se ne bo maral utepati z nasimi
brezinami. Gospod je {islan povsod.©

Dva dni pozneje je stopala SaSa s poste,
hlastno pretrgala ovitek in naglo C&itala list.
Solze so ji kapale na papir in zdrkavale v
cestni prah: Josip je pisal, da pride $e nocoj
z vlakom; kolika srefa! —

Sasi bi bilo vse to, kar je danes zvedela,
res popolna srefa, ko bi jo smela sama slo-
bodno, sama nekaljeno in vso uZivati. To jo
je Zzalostilo, ali naj dozdevni sredi na ljubo
sedaj pahne svoje dete v pogubo, ko je na pol
pota do blagostanja: Ne, to bilo nespametno.
Kakor doslej hoée tudi poslej trpeti in moléati.
Tako je premisljala in z odloénim sklepom,
ohrabrivia samo sebe, gledala ponosno v svet.
ces: kaj vam mari! Jaz trpim za-se in za sreco
svojega sina! —

Ondaj stopi izza ograje naravnost pred njo
— Hribarjev Janez.

,Kaj berete, Safa? Morda vam je pisal
dragi iz daljnje deZele:

Zenska je bila sedaj v silni zadregi, zakaj
vprasanje je prislo nenadoma.

,Nimam jaz nikjer dragega — za to sem
tudi Ze preved v letih. Saj me poznate.“

Janez se vendar ni dal tako brZ odgnati.
Moz, ki se je naudil jezik majati zato, da si
Z njim sluzi vsakdanji kruh, znal je tudi sedaj
stvar prijeti na pravem koncu. ,In vendar, Sasa
— jaz tudi nisem veé mlad. Ali se pa morda
zenijo samo mladi ljudje:®

Tezko je dognati, ali je bil sedaj njen po-
gled zanicevalen, samo pomilovalen ali le ne-
doznalen, zakaj Janez se Se ni Cutil v varnosti.
Trdovratno je ¢akal, kaj mu odgovori, ker je
vedel, da mora odgovoriti. Zato je poznal
zenske Se predobro. Sasa ga je drugi¢ pogle-
dala izpod temnih trepalnic in dejala odloéno,
kakor ni Janez priakoval niti v sanjah:

- ,Jaz se ne mislim ve¢ moziti; zato mi ni
ni¢ mari, kak$ni ljudje se Zenijo in kaksni ne.«

. Tako? Cudim se, da vas ne skrbi prihodnje
Zivljenje. Dobro mi je namreé znano, da pri
Kalinu poslej ne bodo vel potrebovali dojilje,
to bi bilo Ze smesno, pa tudi ne pestunje —
gemu? in ne vas, ker zna mladi gospod ne
same ono, kar je potrebno, marve¢ Se toliko
in toliko po vrhu. Sasa, ali namerjate poca-
kati, da vam Kalin sam pokaze vratar Mladega
Stegoja sedaj ni treba ved pestovati in ne zi-
bati, saj so mu ze zrastle peruti.¢

»Kaj vam to mari:“ obregne se ona,
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»No, no, mari! Morda se poznava Sele od
véeraj? Glejte, jaz sem samec. HiSico imam, pa
nekaj vrta. Kjer Zivi jeden, ali ne bi mogla tudi
dva, in posebno e midva, e vas je veseljer®

»Ni me veselje in me ne bo“, zavrne SaSa
in zbeZi, kolikor jo morejo noge nesti od nad-
leznega snuboka. To pa Janeza kar naravnost
razdrazi, zakaj slabo se mu je stvar sponesla,

4Ali bo§ Se zibala sindka, Saga: Prevelik je
menda. Tudi gledala ga ne bo§ dolgo veé, za
to poskrbim jaz, ker vedi, da je §e nekdo na
svetu, ki pozna tvoje skrivnosti.

Ker se ni mogel po potu laZnivega snuboka
dokopati do druZinske skrivnosti v Kalinovi
hidi, dregnil je naravnost v srienje gnezdo,
misle¢ : mas€evati se moram in dobiti zadestilo.
Tukaj niso stvari povsodi na pravem mestu, in
Janez Hribarjeyv — to morajo prej ali poslej
spoznati — bi ne bil tako napacen zet, kakor
ga opraljajo zjedljivi sosedje.

Kaj pa Safar

Malo da se ni zgrudila na cesto, ko je slu-
tila, da je izdana. Takoj prvi trenutek se je
pokesala, da je tako rezko odpravila snuboka
7z bakrenastim nosom, praznim Zepom, vedno
zejnim grlom in na pol podrto hiso. Prebila je
nekaj dnij v svoji sobi vedno se bojé, kdaj pri-
lomasti k njej stari Kalin ter zapodi njo in Jo-
sipa od hiSe. A to se ni zgodilo. Janezova jeza
zaradi Zaljenja se je sicer obrnila naraynost
proti Sasi, vendar ne tako naglo, kakor bi bil
kdo mislil. Imel je namrec poleg drugih tudi
to zapreko, da mu niso ljudje na prvi mah ni¢
verjeli. Moral se je truditi in preZveliti stvar
muogokrat, da je kaj zalegla pri nevernih Vrem-
cih. Ljudje so seveda zmerom vpostevali mese-
tarjevo laznivost.

Mladi Stegoj se je veselil Zivljenja, uzival
med tem ¢asom pocitnice v navrhani in potla-
feni meri s svojimi soSolci, prijatelji in vrstniki,
hodil na lov, ribaril, udeleZeval se razli¢nih
shodov in veselic, poleg tega pa vedno pre-
misljal, cesa bi se lotil na vseudiliséu. Ko bi
bil mladeni¢ vedel, kako hudourne oblake je
podil na obzorje njegove srefe mesetar Janez!

Nekega dné najde Josip Saso na vrtu, ko
je krpala perilo in jokala.

,Kaj ti je, mama, da se solzis:* vprasa jo,
kakor je vedel zZe izza mladih let, da ji je najbolj
vie¢. Kadar je hotel kdaj utolaziti njeno ne-
voljo, nazival jo je s tem imenom, in celo se
ji je zjasnilo.

4Potrpi Josip, vse ti povem, ko pride za
to das; sedaj je pa bolje, da ne ve§, kaj me
tare. To so spomini iz moje mladosti. Ali ti
je prav takor“

»Prav, Sada; samo ne toguj ve&!“

St

Zalela sta govoriti o drugih stvaréh, in
Josip, dasi se mu je senca nevolje naselila v
srce, spominjal se je Se, kako dobra mu je
bila Sasa v mladosti. Obetala mu je povedati
veliko lepega o njegovem oletu, o krasnih
mestih, divnih pokrajinah na Jutrovem, o morju,
o krsni Dalmaciji in njenih hribovih, kjer bi-
vajo hajduki, tihotapci in turSke straze. Zakaj
mu tega ne pové, zakaj mu ni hotela danes?

Tisto nedeljo potem je bilo v Vremah opa-
silo.

Praznino opravljeno ljudstvo je vrelo na
ravnico k veliastni cerkvi, kjer so bili Ze po-
stavljeni Sotori z raznim kramarskim blagom.
V bliznjih gostilnah so pa neudakljiva grla ze
na popoldanski racun gasila Zejo. Med raznimi
gosti spoznamo v neki gostilni takoj meSetarja
Janeza. Bil je Zze, kakor pravimo, nekoliko
»okrogel“, dasi je veliki zvon Sele drugi¢ vabil
k ,deseti“ masi. O mimogredolih je zbijal raz-
licne dovtipe, gostje so se mu smejali in po-
nujali pijade. Poslusajmo Sirokoustnega mese-
tarja:

»Sedaj krevlja Kalin — starost ga je po-
trla — to vam je resni¢no gol kalin, Se perja
nima. Zeta mu je treba in sinahe hkrati. Kdo
ima toliko potreb: Stavim, da ga ta skrb mori
huje, kakor mene misel, kje dobim popoldne
,na brado‘ pijae, zakaj pijaca in dobri ljudje
so povsod, zetje in sinahe pa ne rast6 na jednem
steblu. Torej kriz na vse strani. Morda mu je
ona bogata h&i kaj preskrbela za domacdijo.
Linksum, halbrechts. Cas je ze.“

, T'voja nekdanja nevesta, Janez!“ so ga dra-
zili sopivei.

,Kaj, moja? Kdo pravi? Veste, da recem
naravnost: moja je bila samo dotlej, ko sem
dobil od nje poslednji gros; tako je, pa ne dru-
gafe. — In Se nekaj! — Dobro bi bilo zame,
ko bi se mi na starost zopet povrnili taksni
dasi, Stavim, kolikor hodete, da bom Se dobival
od nje novce, in sicer pray kmalu. Hribarjev
Janez ni iz zadnje moke. — Znam, hvalo Bogu
in moji dobri budi, §tiri jezike tako gladko kot
ocenas, in to me redi. Linksum!®

Sopivei so vedeli, da mesetar laZe, zato se
nekdo spomni:

»Kateri jezik je pa najboljsi, ugani, ko si
tako Studiran!«

,Prasigji! Kateriz Kaj bito vprasal, pa brez
zamere, poStena druzba“, tako jo je podrl me-
Setar.

V tem &asu je Sel mimo z druzbo razliénih di-
jakov, katere je opasilo zaneslo v vremsko do-
lino, visok mladenié&, &rnih, nekoliko kodrastih
las in temnih oéij. Zgornjo ustnico sta mu Ze
sendali dve mogolni povesmi temnih brk. Za-
stran tega so ga soSolci drazili, da je gotovo
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v sorodu s pokojnim Vukom KaradZicem. To
nam je Josip Stegoj!

» la-le dolgoveznik tam-le ima tudi Se z
menoj obradunati“, siknil je meSetar. Pivci so
radovedno gledali Saljivca, ki je smatral to za
dobro znamenje.

,Pa ne, da bi ga hotel $e kaj nauéiti Pra-
vijo, da je bil Ze v Crni Soli, saj se mu tudi

pozna, zakaj bled in pretrgan je od same ude-

nosti.“* Tako so tolazili pivci preglasnega Ja-
neza, ki se ni dal danes nikomur ugnati.
»Naulil bi ga jaz zares bore malo, a po-
magal bi mu, pomagal —.¢
» Lofo delati“, seze nekdo v besedo.

Stolp Ivan Veliki v Kremiju.

»Kaj, tofo delati, to verjamejo v nasih povih
Casih samo Se stare babe. Mozje posteni! Ce ste
pametni, poslusajte; jaz bi mu pomagal po-
iskati — lastno mater.“

»Prismodal¢ smejejo se poslusalei. — ,Pi-
jandura pijanal® drazijo ga drugi. ,Mari misli§,
da on ne ve, kje je Aleksandrija, in ne pozna
svoje matere: Morda ga je Solal Kalin, ki ne
dé vragu krajcarja, ko bi mu bilo odkupiti tri
duse iz veénega pogubljenja.4 — Sedaj je bil me-
Setar vsaj navidezno porazen. Vzdahnil je, kakor
da je odlozil na cente teiko breme, pogledal
druzho pomilovalno kot glumag, ko je spravil
ob¢instvo v smeh z neznatnim dovtipom, potem
je dejal:

Dobrdvec: Materina obljuba.

,Pray toliko je temu-le, ki je Sel' mimo,
Kalinova Zalica mati, kakor meni. Hribarjey
Janez vé to, ker ni prazne glave in je ne nosi
samo zato med ramama, da vidi, kod hoditi.
Jaz sem sam slisal SaSo, ko je to govorila.
Seveda bi je izmed vas nihée ne umel, ker je
izrekala to v arabskem jeziku, katerega je mene
naudil pri vojakih nas korporal gospod Stokal.
Tri tedne in osem ur sva imela ,tunkel arest®
prej, nego so naju poslali domov od vojakov,
in v ,arestu® sva se ucila arabski. To se pravi:
on je mene udil, ker je sam od tam doma, kjer
raste kava. Govoril je tudi slovenski in nemski
tako dobro, kakor jaz, zato sva se umela. On
je ufil mene arabski, jaz njega italijanski, da
sva bila ,bot'. Linksum. Zvoni!®

Janez se je zopet lagal, a ljudje so mu
verjeli.

Novica o mesetarjevi arab$cini in pa o Ka-
linovem Studentu sta jim dala toliko opravila,
da je Ze z vsemi zvonovi odzvonilo k sluZbi
bozji in Sele potem so se zavedeli, da je treba
v cerkev. Vzdignili so se in §li k sluzbi boZji.

Mesetar je sedaj v svojem sovrastvu do Ka-
linove hiSe in nekdanje Zalice namerjal njo samo
opozoriti na okolis¢ino, ki mu ni dala miro-
vati. Tudi te stvari se je lotil na posebnem
mestu. Izkusil je torej namre¢ tudi sam pisati
Josipovi materi v Aleksandrijo, pa ni bilo ni-
kakorsnega odgovora. Slednji je zasledil, da ona
menda ni ved tam. Odkod in kako dobiti nasloy?

Popoldne se je zafela plesna zabava pod
nebom. Mladina se je sukala kakor za stavo,
tudi dijaki so plesali in Josip Stegoj med njimi.
Stari Kalin je prisel pogledat zabavo in zado-
voljno prikimaval z glavo, zakaj Josip mu je
bil v§ed, ker se ie znal obracati gosposko in
lahkotno.

»Hi, hi, hil Mlada kri pravi: poskoCiva,
stara: posediva! Ce pojdem jaz med vas, go-
spodje, potrpite! Z vami ne morem skakati, vi
z menoj mirujte, in dobro bo.“

Povabil je vso dijasko druzbo k svoji mizi
ter govoril o lastnih dijaskih letib, ki so bila,
zal, le kratka. Mladeniéi so se éudili krepki be-
sedi vrlega Krasevca, smejali so se njegovim
dovtipom in radi ostali v druzbi. Ne da bi mi-
slili naravnost hvaliti naobraZzenost nasega ljud-
stva, moramo vendar povedati, da so nekateri
kraji na Slovenskem, kjer preprosti kmetié brez
zadrege ob&uje z naobraZenci. To je slovenska
nrav in pa sad probujene samozavesti.

»V mojih Casih je bilo e vse nemsko po
Solah¥, pripovedoval je Kalin. ,Jaz sem bil z
nekaterimi vrstniki, ki Ze vsi veé ali manj po-
Civajo v miru, v Gorici. Zvrdili smo junasko
pripravljalni tefaj, torej dospeli na prag gim-
nazije. Mojemu odetu ondaj §ine misel v glavo:




Dobravec:

Andrejée, ti zna§ prav dobro nemski, kakor
kaze spridevalo, zato pojdes v Ljubljano k pre-
skusnji. To je bila moja nesre¢a. Prebiviemu
izpit v Ljubljani so mi rekli, da sem zrel komaj
za pripravljalni tecaj. Ker sem s tem zamudil
izpit v Gorici, ostal sem na cedilu. In vendar
so rekli, da je nemsko v Gorici in Ljubljani;
jaz sem to verjel in sedaj vem, da je bolj nemsko
tam, kjer sem manj znal. To je bil tudi konec
mojemu Solanju. O¢e me je poklical domov in
dejal: Andrejce, ker neZe$ biti gospod, bo§ pa
— kmet. Poslednje, kakor vidite, se me je
prijelo.“

Solnce se je Ze nagnilo nad morje in za-
hodne gore, gledalci so se poizgubili s plesiica,
le mladina se je vrtela Se prav tako vstrajno,
kakor da ne bo nikdar ve¢ plesa. Pozno v noé
se je Sele praznilo plesid€e in plesalci so se
vozili domov. Tudi Josipa Stegoja so Ze osta-
vili znanci. Nekoliko tesneje se je zavil v plas¢
in mirno korakal v gostilno, kjer ga je danes
zjutraj tako pridno obiral mesetar Janez. Bliznji
pivci so se razmaknili ter mu ponudili sedez
in pijade, oddaljenejsi so pa skrivnostno stikali
glave ter si Sepetali meSetarjevo tajnost in se
ozirali nanj. Mladostni sovrstniki so ga vprasali,
ali pojde v semenisée? Josip pa otrese koSato
glavo in odvrne, da misli biti zdraynik ter na-
daljevati svoje Studije na vseudilis¢u.

poest ali sedem let me ne bodete videli,
potem se zopet vrnem in skupno bomo Ziveli
v lepi slovenski domovini. Ce me Bog ohrani,
ne mislim se kot zdravnik mk]er drugod: na-
seliti, kakor blizu doma. Saj je nafa zemlja
tako lepa, da bi si Zelel nazaj v ta ljubi kraj,
tudi ko bi bil sto milj od todi. Bog Zivi slo-
vensko domovino!® Reksi dvigne €aSo in trkne
Z vseml SOp1vcL

Kmalu potem je odsel.

Ze od nekdaj mu je ugajala pot ob Reki
poleg temnega vrbja in jelSevih grmov, zato je
krenil tudi nocoj po daljsi poti ob vodi domoy.
Klobuk je pomaknil s ela nekoliko bolj v ozadje,
otrl si pot in mahal s palico pred seboj. Bistri
valéki na povr§ju Reke so se le tihoma zaga-
njali drug ob drugega, zvezde so odsevale v
vodi, njihoy svit je migljal mladenicu nasproti
kakor njegova lastna bodocnost. ..

Tam v goscavi se je splasila brinjevka, gori
v Gaberku je lajal lisjak — znamenje, da se
kmalu izpremeni vreme; Josip je brezskrbno pel
znano slovansko popevko iz dobe narodnega
preporoda :

Slavlje nek zaori,
Kud se slavska rie¢ govori. ..

Ni Se popolnoma konéal, ko se oglasi tam
izpod grma mrmrajole Clovece:

Materina obljuba.
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,Kam pa tako veselo, mladi gospodié? Ali
se vam mudi? Saj nimate dale¢ do doma; po-
akajte, pojdeva skupaj!“ Stegoj je spoznal Hri-
barjevega Janeza.

»Kaj, da podivate tam v grmovju kakor
cestni razbojnik 7 Sem pridite, da se pogledava
in spoznaval®

Janez, ki je tu prespal dopoldansko in po-
poldansko pijaco, pretegne se Se nekoliko, potem
se pa vendar vzdigne in pokaZe zmrSeno glavo
iz grmovja.

»Pocakajte, mladi gospod Stegoj, ali kakor
vam Ze pravijo, e ste ali ne. Sanjal sem nekaj
neprijetnega. Nekoliko bi se Se rad zdramil.«

,Kaj se vam je sanjalo, Janez:“

»Ali holete slifatiz«

nad.“

»No, dobro. Povem vam prav na kratko,
ali samo zato, ker ste mi vSeé.“

Temne sence jelSevih vej so 3e zakrivale
obraz le na pol vidnemu pripovedovalcu; Josip
je pa sedel na bliznji obcestni kamen ter zrl
nepremiéno v ono temo, od koder se mu je
zdelo, da prihaja Janezov glas in poslusal nje-
gove izmisljene sanje — svojo lastno usodo.

,Vozil sem se po daljnem morju proti
domu. Na ladiji sem videl mlado Zensko, &rno-
laso, lepo, kakorSna je bila vaSa mati; pa ta
je bila ptujka. Imela je s seboj nezno dete,
staro komaj pol leta. Parnik krene k bregu . . .
Zenska z otrokom stopi na suho, a dete ji pade
po lastni nespretnosti v — morje . . . Potegnili
so iz vode mrlicka, katerega je mladenka brez-
skrbno nesla domov, tam poloZila na postelj,
iz zibelke pa je vzdignila svoje lastno dete in
potovala naprej . .. na dom matere onega otroka,
kateri je bil njej izrofen v hrano in varstvo.
Tu je dete Cuvala in negovala ter poleg tega
varala -svojo gospodinjo, vlekla ji iz Zepa de-
narje za vzgojo lastnega otroka. S tem mu je
Se mislila priskrbeti dobro ded$¢ino in sebi
brezskrbno starost.

V grozni skrbi, kaj bo iz te hudobije, ko
jo zvé svet in ogoljufana mati, sem se zbudil.
Jaz imam mehko srce in Zenska solza me gane.
To so bile moje sanje, gospod Stegoj.

Sedaj pa pojdiva!“

Mladenié je molcal, zakaj nikakor ni mogel
na jasno s svojimi mislimi: ali je res sanjal
meSetar; e ni — zakaj mu je neki to povedal?
Ni verjetno, da bi si bil izmislil! Kaj namerja
s tem? Iz takih neprijetnih mislij ga vzdrami
mesetar:

»Ugibajte o tem, le ugibajte, dragi gospod;
morda — e bova prijatelja — vam povem o
priliki Se kaj veé o teh sanjah. Lahko nog!«

Hribarjev je izginil kakor kafra. Stegoj
je pa ostal s svojimi mislimi kakor Leonida
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pri Thermopilah med sovraznikom in sramoto.
Ko bi hoteli ponavljati njegove muécne sanje
to no¢, morali bi opisati mesetarjevo povest
saj v dvanajstih raznih oblikah; povsodi pa je
utonil oni pravi sin neznane gospe, on je ostal
— in sedaj’ To nesreéno vprasanje ga je vselej
prevzelo toliko, da mu je novi spanec pokazal
grozo v novi podobi. To so bile kakor Sisi-
fove muke. ; !

Drugi dan je Sel k Sasi.

»Ljubi moj*, rekla mu je, ,meSetar si je
vso stvar izmislil. Cakaj! kmalu ti povem, zakaj.
Ze ve¢ Casa sem opazala, da bi rad meni nekaj
povedal, kar ni za vse ljudi. Oni dan me je
srecal na potu, ojunacil se je in me nagovarjal,

JoF. Osaben : Vzori in boji.

da bi ga vzela. Seveda sem mu takoj odgo-
vorila kakor je bilo treba. Zato si sedaj izmislja
proti meni vsakorSne stvari. Ker ne more na-
raynost, pripoveduje po okolis¢inah kakor vsi
oni, katerim vest ni &ista. To je izmisljotina,
verjemil«

Sasa se je tresla po vysem Zivotu, zadnje
besede je komaj izgovorila, o¢i so ji nemirno
8vigale po sobi, grlo se ji je kr&ilo, ker ni
mogla ve¢ skrivati svoje razburjenosti. Glavo
je zakrila v dlani in bridko zaihtela. Josipu se
je smilila, vendar mu njena vznemirjenost ni
dala pokoja. Zadel je sumiti in pustil Saso, da
se umiri. S potrtim srcem je Sel ven v naravo.

(Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Ofaben.)

(Dalje.)

37. Strah gimnazije. — Ocetovo pismo.

...grudna. ..

L]'ubi prijatelj! V Zoli se je zgodila v za-
Cetku tega meseca mala izprememba: za fiziko
smo dobili drugega profesorja, ki je bil med
pocitnicami obolel in ni mogel priti takoj v
zaletku Solskega leta. Se ko sem bil v prvi
soli, sliSal sem o njem, da je pravi pravcati
,Strah gimnazije“, da se ga vsi dijaki silno
bojé in da jih mnoge ,pomede“. Zato sem se
vedno bal, da ga ne bi dobil. In to se je zgo-
dilo — tako nepri¢akovano! Lahko si torej
misli§, kak$na &ustva so me obsla, ko so se
précej prvo uro po Vseh svetih odprla vrata
in je vstopil gospod profesor. Kar sapa mi je
zastala, moj tovari§ v klopi je kar obledel. To
dela strah. Pa kmalu sem se prepridal, da so
gospoda profesorja pretemno slikali in da ni
tak strah gimnazije. Razlaga nam fiziko, in
sicer jemljemo sedaj mehaniko, tako jasno, po-
ljudno, da mora vsak razumeti, &e le hoce.
Pa res tudi razumemo iz veline vsi dobro. Ce
pa kateri ne razume, ponorfuje se gospod
profesor iz njega: ,Saprment, decko®, pravi,
»vse bi bilo dobro, samo preucen si. Kmalu
bos tako ulen, da Se Zemelj ne bo§ znal vel
jesti.“ — Kdor razume, ni se mu bati nilesar.
Le tisti je uboZec, ki se brez premisleka po
cele strani knjige ,nadudlja® iz glave, a ne raz-
ume trohice. Gospod profesor ga ujame pri
tej pri¢i. Takih ne more trpeti. Meni se to
isto prav zdi. Dijak mora najprej dobro raz-
umeti, kar se udi, potem Sele naj se naufi na
pamet. Le tisto je nafa duSevna last, rekel je

nekoé gospod razrednik, kar dobro razumemo
in dobro prekuhamo v glavi. Cesar se naudimo
tje v en dan, izgine kakor kafra, in taka glava
postane kmalu puhla. — Profespr fizike je pa
tudi jako pravicen. Kadar vprasuje, da vsa-
kemu po tri vpraSanja, pa za vsako vprasanje
zapiSe red in sicer natanko, natanko, z ulomki;
vsak odgovor dene tako reko¢ na tehtnico ter
ga pretehta do miligrama natanéno. Ker je
sam tako natanfen, pa zahteva, da tudi mi
znamo vse dobro in natanko. — Hej, pa kako
moramo paziti, kadar razlaga! Ce vidi, da je
kdo razmisljen, vzame v roko cirkel (Sestilo)
ter meri proti njemu, kakor bi streljal s pusko.
Kakor hitro pomeri, mora dijak vstati in od-
govoriti. Ako ne vé, vsesti se mora sramotno,
gospod profesor pa pravi: ,Aha, jednega zajca
smo e ustrelili.“ V&asih pa pomeri tudi na
takega, ki vé odgovoriti. Tedaj pravi gospod
profesor: ,To pot nismo zadeli zajca.« Kate-
rikrat pa zakliCe, ako vidi, da kdo kaj drugega
poéne, besedico: ,sus! susl%, zlasti pri mate-
matiki, ako kdo prepisuje; pa tudi v svoj ka-
talog zapiSe z rudeéim svinénikom: sus. To
pomenja: ,suspectus®, sumen. — Véasih je prav
dobre volje. Tedaj se rad posali. Prav vieraj
je Sel mimo nasSe sobe, ki ima okna na dvo-
ri§¢e, prvoSoléek na stranisce, pa je mimogredé
malo pokukal v sobo. Gospod profesor, to za-
pazivsi, rece: ,KaksSna predrznost, da si tak
prvosolec upa pogledati v Cetrto Solo, kjer sedé
ze taki ucenjaki, ki se ufé visje matematike in
fizike!* Tudi kadar vpraduje, daje semtertje
taka vpraSanja, da clovek ne vé, ali se norcuje,
ali za res misli. SoSolca Jakopa IZana ima po-
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Materina obljuba.

(Povest. — Spisal Dobrdvec.)

(Dalje.)

Vi

Bedni suZnji veénega smo sklepa,
Vsak hip veselja plaaj ura toZna.
A M

Drugi dan je 3el Josip mimo Sasine sobe
in videl odprta vrata. Pogledal je noter, in
videg, da sedi Sasa pri mizi in gleda zamisljeno
skozi okno, stopal je po prstih k njej ter jo
lahkoma prijel za rame. Sada se plaho ozre
kakor ¢lovek, katerega smo zasadili pri tatyini,
toda zagledavsi njega, zjasnilo se ji je hipoma
lice. Rekla je: ,Morda si me hotel ostraditi,
nagajivec !¢

Josip pa ni poslusal nikakorsnih okoliséin,
marveé zgrabil — kakor pravimo — volka za
vrat in jo vpradal:

»Povej, no, kako je bilo ondaj, ko si se
vozila iz Alcksandrije z menoj v nase kraje!
Cegav sin je padel v vodo: Stegojev ali tvoj?
Hribarjev meSetar mi je v¢eraj razlozil vso stvar.
On je tudi trdil, da te je slifal, ko si ti to sama
govorila v italijanskem jeziku., Lahko Se pokaze
kraj, kjer ‘si to govorila sebi in malemu detetu,
katero si nazvala tedaj svojega sina, in ta sin
sem brez vsakorinih dokazil samo jaz. Povej,
Safa, prej te ne pustim: kdo laze — ti ali me-
Setar:“

Sasa je Cutila, da je izdana. V srcu se je
jezila na Janeza, da je tako nerodno spletel to
dogodbo, ki je navzlic svoji nerodnosti vendar
podobna’ resnici. Sam vrag je moral biti pri
takem podetju. Sada je zopet uporabila skrajno
sredstvo Zenske obrambe: potok solz se ji je
udrl po licih. A Josip ni bil danes zadovoljen
samo s tem. Trdovratno je Cakal, da so se po-
susile. SaSine §e vedno lepe ofi so ga prijazno
pogledale, on je pa stopil pred njo odloéno,
reksi:

»Sasa! Ako sem jaz res oni nesrelnik, ki
_ je moral s ptujim imenom in ptujim denarjem
dovrsiti osmi gimnazijski razred — 3e vec: pre-
ziveti malone vse dosedanje Zivljenje, ako sem
jaz oni nesreénik, povej! Moje srce je dovolj
mocno, da prenese tudi ta udarec, a midva se
morava spraviti od tedi in posteno Ziveti in
posteno varevati, da nekega dné vsaj jaz stopim
pred oblije svojih sedanjih dobrotnikoy in po-
reem: Tukaj sem, to-le sem prihranil, da po-
raynam vsaj del onega brezmejnega dolga, ka-
terega sem napravil od svojega neZnega detinstva

pa vse do one ure, ko sem spoznal svojo prave
mater. Oprostite ji, saj smo vsi gresni ljudje.
Ako vam za sedaj vsega povrniti ne morem,
to in to vraam; naj vam dotlej, ko mi bo vet
mogoce, zadostuje prepricanje, da va$ denar,
vasa skrb in va§ trud ni bil izgubljen.¢

Sasa ga je gledala, kakor bi ji pripovedoval
te zlate besede in moske nacrte sam angel varih.
Ko bi ne bila Ze prej sama pripravila obrambe
po lastnih, Ze dolge odmenjenih osnovah — hu-
dodelci so previdnej$i v tem kakor postenjaki
— vrgla bi se bila Josipu v naroje in sreda,
kaj sredar Pol nebes bi bila videla hkrati. A s
tem bi bilo tudi vse izgubljeno. '

nJosip, ti si vrl decko“, je zadela. ,Veseli
me, da sem dojila takSnega junaka; ko bi bil
moj sin — verjemi — bila bi presrecna. Vsaki
materi so dobri otroci &ast in slava. Ono stvar,
po kateri te je speljal na led meSetar, pojasnim
ti v kratkih besedah tako-le: Hribarjev Janez

" bi me rad o&rnil, pa me ne bo. — Ti si bil

mojemu sinku, ki pociva v Bogu Ze nad dvajset
let, jako podoben. To sem povedala tudi tvoji
materi v Aleksandriji, ko me je vprasala, ce bi
te hotela vzgojevati doma na Slovenskem. Res-
niéno sem te tudi vedno ljubila kakor svoje
lastno dete. Med potoma sem res stopila s par-
nika in pogledala svoje rojstno mesto K., kjer
sem nasla tudi svoje dete, a malo Zivo. Pred
mojim odhodom ga je pograbila nevarna otroska
bolezen in jaz sem mu zatisnila o¢i. Oh, ta
ocesca, nikoli ve¢ jih ne zabim! Njegov zadnji
pogled mi ne pojde nikdar ve¢ iz spomina.
Moj ubogi Ivanko! Ko sem s solzami namodila
njegov grob, potovala sem naprej v Potogje.
Ako Se suamis§, pisi uradu mestne Zupnije v K.
in vprasaj, kako se je imenovalo in kako se je
pisalo ter egavo je bilo dete, katero so pokopali
dné 14. mal. travna 1. 18 . .; ako ti ne zadostuje
Se to, piS§i materi v Aleksandrijo in vprasaj, ce
je ona pet let pozneje obiskala svojega otroka
tukaj-le na tvojem domu, ali je bilo le ptuje
dete; in slednji¢, ako raj§i verjames mesetarju,
ki ti je natvezel samo svoje zlobne sanje, slo-
bodno! O moji zvestobi ni dvomila tvoja mati
celih dvajset let in Se ve¢: ti pa dvomis§ samo
vsled govorjenja onega zapravljivca. Zato : yprasaj
ga rajsi — saj lahko vprasas, moj Josip, — kako
se je nazivalo moje dete. Ce res kaj vé, ti pové;
ako pa ne pové, spozna§, da je laZnivec. Tako
je, moj gospod Josip! Sedaj sem priletna in
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nihée veC ne poSteva, da sem za vas storila veé
kakor lastna vasa mati. Da, sedaj bi me radi
zapodili od hife, to vem. O, jaz reva, izgubljena
B svetu . . %

Stvar je uspela izvrstno.

Seveda: materine solze, materin pogled in
materina beseda zmore vse pri lastnem otroku.
Kje si, ki bi se ustavljal temu: Uzaljena East
vojaka Korijolana se je pred samimi rimskimi
vrati morala umakniti materinim solzam. Tudi
Josipu je bilo Zal, da se je SaSa solzila, Zal
mu je bilo, da ¢uti, kako nehvaleZno jo mislijo
spraviti od hiSe. Najrajsi bi jo bil objel kot otrok
z obema rokama okolu vratd in dejal:

»Ne bodi huda, saj si ti vedno moja dobra
Sasa “

Josip ni mogel drugale kakor verjeti Sasi.
Niti z mazincem ni ved krenil, da bi se osve-
dotil o resnici njenih besed. Ogibal se je me-
getarja, najrajsi samotaril s knjigo v roki ob
vodi, obleval samo s preprostim ljudstvom, le
redkokedaj je zopet krenil med prejsnje znance.
Premisljal je, kaj je Ze vse bral v romanih o
sliénih siromakih, kakor bi bil tudi on, ko bi
veljale meSetarjeve sumnje, in'v svoji notranjosti
je ¢util neko neskladnost, nekakSen nemir, ki
mu je bil popolnoma neumljiv. Cim bolj se
je trudil, da bi ga pregnal, tem Ziveje je spo-
znaval, da to ni mogo€e. Proti temu mu je bilo
jedino zdravilo postene studije, resno delo. Zato
je bil Josip Stegoj med prvimi dijaki, ki so se
to leto vpisali na dunajski univerzi.

Josipu Stegoju se ni bilo treba boriti s sit-
nostmi in skrbmi v velikem mestu, lahko je
siril svoje znanje ne samo v izbrani stroki,
marve¢ tudi v drugih vedah. Obiskoval je mu-
zeje, knjiznice, razne zbirke, druZil se z odlié-
nimi moZmi in kmalu zaslovel med rojaki in
soSolci kot bistra glava in bogatas.

Tisto zimo potem so krozile v Potodju in
okolici najrazli¢nejSe govorice o mladem Ste-
goju in njegovi materi — nekdanji Kalinovi
Zalici, ki se je baje izgubila po svetu, da ne
vé za njo niti njen ofe. Hribarjev Janez je
trdil svojo, tovari$i so ga pa drazili, kdaj za¥ne
zopet od Zalice dobivati denarjey.

PoEaka]te“ tolazil jih je meSetar, ,kar Se
ni bilo, bo e lahko. Riht ajh!«

Zenske so govorile, da je menda Saga nek;e
pobrala dete, ko je Stegojevo padlo v vodo,
samo da si je ohranila dobro sluzbo. Mogki so
ugibali, da mora biti Sasa silno premetena Zenska,
ker je znala tako sreéno poravnati nezgodo in
s tem utolaziti Zali¢ino Zalost ali pa — tako
je pela druga struna — je Zalica samo zato
poslala otroka iz Aleksandrije domoy, da ji ne
bo na pota v kaksSnih Zenitbenih sitnostih. Na
ptujem se Zenske navadijo raznovrstnih hudobij.
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Tako so se pogovarjali v dolgih zimskih
velerih po potoskih kuhinjah na nizkih ognji-
§c¢ih, kjer se posebno vsled slabih drv navadno
tako kadi, da vidi sosed soseda 3ele tedaj, ko
si zmane zakajene oci. Drva sama dajejo od
sebe pis¢ole in cvilefe glasove, poleg teh tudi
neprijeten duh,

Kolikor so ugibali, vendar prave ni nihce
uganil o Sa$i in Zalici. Sasa ni §la po svoji na-
vadi nikamor med ljudi, s starim Kalinom sta
imela svoje pogovore, ki se niso nikdar doti-
kali te nepotrebnosti. Oba sta namre¢ skrbno
zrla v bodo&nost in mislila o tem, kako bo z
Josipom, ko dovrsi svoje Studije.

,Jaz pojdem k njemu, ko bo samostojen
zdravnik*, silila se je Sasa. ,Saj sem ga oskrbo-
vala in negovala kot prava mati: kako bi me
zabil na starost?*

,Josip ni prazne glave, on bo Se velik go-
spod®, je trdil stari oe in veselo pristavljal:
»Saj je Se doma letos vedno taval s knjigo v
roki, dasi ga nih&e ni silil, kakor silijo druge,
Zes: Studiraj, glava, da bos jedla pefenko! Sasa, ti
prav govori§ — zase, samo Ce te bo Josip maral.*

Ona si ni upala ve¢ ugovarjati, ker se je bala,
da bi si moZ ne mislil 8e kaj veé, kakor je bilo
treba.

Sumne govorice so morale naposled pone-
hati, ker je nestalo Hribarjevemu Janezu lazij
in izmiSljotin. Iztaknil je nekje — &e ne na
posti — da odhajajo pisma za Kalinovo Zalico
v Suez. Hitro je tudi on pisal v Suez. A me-
Setar ni imel sree — pismo je dobil nazaj.

Pri Kalinu niso ponehali prijateljski pogo-
vori o Zivljenju Josipa Stegoja, katerega se je
oklenilo staréevo srce malone s tako ljubeznijo,
kakor Sasino.

Ze tri jeseni je pomagal Josip o trgatvi
obirati sladko grozdje, zakaj vse tri jeseni je
bival na pocitnicah doma. Trdil je, da se dobro
oddahne na krsnem Krasu. Ko je zadnji¢ od-
hajal, dejal je, da se prihodnjo jesen ne vrne,
ker misli popolnoma konéati svoje nauke in
priti domov samo tedaj, ko bo ,doktor vsega
zdravilstva“, ako mu Bog da zdravje. Oba sta
se tezko lod&ila od ljubeznivega mladenica; tudi
temu je bilo hudo. Vsem trem so bile solzne
odi, kakor bi slutili, da jim je usoda prihranila
bridkosti za bodo&nost.

In res! Naslednjo zimo je jela SaSa nagloma
bolehati, dusdil jo je kaselj in toZila je, kako
jo ti& v prsih. Zdravnik ji je nasvetoval, naj
bi 3la v svojo domovino, kjer je toplejse. Toda
skrbna Zenska se ni mogla loéiti od Potogja.
TeZavni so bili njeni boji, tezavni pomisleki,
predno se je odlodila, v Potoéju zatisniti svoje oci.

Ker je Sasa v nadi povesti, e Ze ne naj-
imenitnej$a, pa vendar vazna oseba, mislim, da
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ne bo preve, e tudi njej posvetimo nekoliko
vrstic in se ozremo nekoliko v njeno Zivljenje.
Bila je mes¢anska h& uboZnih roditeljev.
V mladosti se je izufila samo v hisnih opra-
vilih, torej ni mogla nikoli upati boljse sluzbe.
Ze s Sestnajstimi leti je bila zalo dekle, a prav
v tej dobi, ko je neZna cvetka najbolj potrebna
nadzorujofega ofesa, izgubila je sirota oleta in
mater. Morala se je preZivljati ob delu svojih
rok. Kdo bi v obupnem poloZaju, ko se ima
potopiti v globogino morja, ne pograbil najrev-
nejSe bilke, da si resi Zivljenjer Tudi Sada se
je Zelela rediti iz suZnjosti vsakdanjih teZavnih
opravil ter se z duSo in srcem oprijela vesele
nade, da bo njen reditelj neki mladeni¢ iz od-
licne mescanske rodovine, ki je silno obogatela
s prekmorsko trgovino. Deklica mu je verjela,
in morda je tudi njen Pavlo tako mislil; a nje-
govi roditelji so ukrenili drugale. Zvedevsi o
njegovih zvezah, preselili so ga nagloma k nekim
znancem v Zader, kjer je bil tri mesece pozneje
tudi porocen z bogato in odlicno deklico.
Sasa je vzdihovala, ko je zvedela Zalostno
novico in dobila dolZnost, skrbeti za svoje malo
dete. V prvem hipu in v grozni Zalosti je odbila
tudi od8kednino, katero so ji ponudili.
»Njega mi dajte in denar obdrzite, volkovi
brezsréni!“ tozila je SaSa, ki je sedaj ostala
sama z otrofiem, sama brez dela, sama brez
denarja in tolazbe. Neke sosede so ji svetovale,
naj gre v Aleksandrijo za dojiljo, kjer silahko
zasluzi lepih novcev ter sebi in detetu olajsa
zivljenje. Prijetno so zvenele Sadi te besede.
Prej vsa obupana in utopljena v &rno otoznost,
spravila se je hitro s svetom in njegovimi za-
peljivimi nauki, vzgledi in napakami. Zivljenje
ji je zopet zablestelo v polni krasoti, Zivljenje
polno prijetnostij, Zivljenje brez skrbij. Sasa se
je dvignila kot premagalka, ¢es: sedaj te umem,
ti kadjezapeljivi svet. Ti si prevaril mene, jaz
bom izkusila druge, pa se poravnamo, saj je
resnica in pravica samo — denar.
Koliko trpljenja, koliko groznih muk ji je
provzrodil ta nesreéni sklep!

Bilo je nekaj dnij po pustu. Z avstrijske
prestolnice je komaj zalela izginjati zimska odeja
in zimsko lice se je umikalo pomladnjim dne-
vom. Vse je obetalo boljie Case.

Mladi dr. Stegoj se je Sele vzbudil tisto jutro
potem, ko so ga prijatelji in soSolci slovesno
proslavili kot novoimenovanega doktorja. Ka-
zalec na uri se je ze pomikal fez devet, novi
doktor je pa Se vedno sanjal, da je med pri-
jatelji, ki mu Cestitajo zaradi odlikovanja. Bil
je prej$nji veler res lep. Ko se je vzbudil, ka-
zalo je pol desete. Vstal je, pogledal okrog sebe,
in takoj uzrl na mizi list neznane roke. Hitro
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seZze po njem. Ni ga Se popolnoma odprl, ko
mu smukne v naro¢je neznana posetnica; naglo
jo pogleda in hkrati preéita: [. . Zupnik v Vremah.
Na drugi strani so bile vrstice:

Dragi gospod!

To pismo mi je igrocila Sa¥a na smrini
postelji. Vrse¢ njeno poslednjo Feljo sem Vam
Jje poslal. I njega gveste vse. Nikari se Vam
stra$iti; upajva raji, da se obrne Se vse na
bolje. Prijateljski Vas pozdravijam . . .

Mladeniéu omahne roka, posetnica mu pade
na posteljno odejo. Zamisljeno se nasloni na
vzglayje in Cita;

Moj prisréni, ljubeznivi sin!

Dolga leta so minula, da te nisem mogla
in nisem smela tako nagivali, a danes me to
ime osreduje, ne bojim se nobene oblasti ved;
to ime mi daje moc, da ti sporoéam svoje po-
slednfe tajnosti, katere sem nosila zaprte skrbno
kot najdrazji zaklad v svojem srcu. Oprosti!

Na svetu se ved ne vidiva, pa navdaja
me nada o usmiljenju Bofjem, v Cegar oblast
sem izrocila trojo in svojo usodo; ti si do-
rastel, zrel mof, jay umirajoda tvoja mati,
tvoja “ljubljena Sa$a. Da, tvoja mati sem, in
sladko mi je bilo to ime vsekdar ig tvojih ust.

Ko sem se iz Aleksandrije gredé ustavila
v tvojem in svojem rojstvenem mestu K. v
Dalmaciji, umrl je tam mali Josip, moj do-
Jenec, sinéelk gospe Stegojeve. Bila sta si tako
podobna, da me je bri obdla gre$na misel,
skrivaj zamenjati mrive dele za fivo in na-
daljevati svojo pot na Slovensko.

Kar se je godilo pogneje, gnano ti je vse.

Opomniti te moram samo Se dolinosti, ka-
tere ima$ do gospe Stegojeve, svoje dosedanje
krusne matere: ko bod samostalen zdravnik,
pisi ji in najsrineje jo zahvali v svojem in
mojem imenu; prosi jo oproscenja zame in
povej, da me je Bog fe tukaj grogno lag-
noval s tem, ker sem te imela sleherni dan
troje mladosti tako blizu sebe in si nisem
upala te poklicati s sladkim imenom: moj
sin! Ves cas svojega trpljenja sem se nade-
Jala, da se slednjié zjasni nebo moje nesrece
in stopim nekega dné pred iebe kot svojega
sina in pred gospo Stegojevo kot tvoja mati,
ali to mi je odvzelo praviéno nebo.

Ohrani gospej Stegojevi hvaleino srce do
smrti.

Moja poslednja felja je, da odklonis po
moji smrti vsakorino podporo od Kalinove
hife in Stegojeve rodbine. Kalina sem fe
pripravila na to pot, ker sem mu rekla, da
si meni nagnanil, kako dobro se ti godi na
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ptujem, gato da ne potrebujes nikakorsne pod-
pore vec ir doma. Mof je bil zadovoljen.

Prihranila sem ti nekaj svojega zaslugka,
ki ga dobif po moji smrti. Varéno ga upo-
rabljaj, zakaj v njem so moje solze in moje
bridkosti; nekaj sem zapisala za pogreb. —
Ko dovr$is vse Sole, obiséi Kalinovo hifo.
Tu najde§ vso mojo ostalo Fapuséino, najdes
tudi naslov do svoje kruSne matere, ali précej
se ne vracaj sem, prej mora$§ do kruha. To
Jje bila moja skrb vse fivijenje.

Zdravnik je obupal, da Se kdaj ogdravim.
Za nekaj dnij bom e pod zemljo. Dragi
Josip — ivoje prvotno ime je bilo Ivanko,
sedaj se lo ne dda ve¢ popravili, lorej dragi
Josip, spominjaj se me kdaj v molitvi!

Z Bogom, dragi moj sin!

Tyoja umirajoéa mati
Safa Mihiceva.

V Potodju, dné 24. sufca 18 . .
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Mladi doktor si je zatisnil ofi. Vse pre-
skusnje mu niso prizadele toliko bolesti. Dolgo
je bdel tako v neki toZni brezfutnosti, ko je
vse videl, vse slidal, vse vedel prav dobro, in
vendar je bil mrtev za ves svet, samemu sebi
se je zdel Ziv mrtvec, mrtvec tudi za druzbo,
v kakorsni je Zivel doslej. On, takSen . . .izrod!..

Sramoval se je samega sebe. — Sedanjost je
ostra sodnica, ko mas¢uje grehe svoje sosede
— preteklosti.

Po veckratnem trkanju zaslisi vendar dr. Ste-
goj, da je nekdo zunaj in Zeli stopiti v sobo.
Spoznal je navadno trkanje dragega znanca.
Skocil je naglo iz postelje in Sel odpirat. Ob-
upnost ga je pritirala tako dale¢, da je hotel
kar nagloma izpiti polno kupo bridkosti, pridi
potem karkoli.

Mirno in s smehljajo&im licem je priel v sobo
grof Bohuslav B. Strastno in burno ga je prijel
Josip ter ga posadil poleg sebe v naslonjac.
Potem mu je povedal vse. (Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priob&il Jog. Osaben.)
(Dalje.)

39. Hrvaske knjige. Prijan Lovro. Senoa.
Valvasor. Shakespeare v srbskem prevodu.
Obzorje se Siri. Dositej Obradovic.

S SHAEE e

Ljubi Josip! Vprasujes v svojem poslednjem
pismu, kako sem dovril prvo polletje? Odgo-
varjam ti na kratko: jaz sem popolnoma za-
dovoljen, a ne tako ofe. Dolim sem bil namreé
vasih prvi, pomaknil sem se za korak nazaj,
na drugo mesto. In to je ofetu dalo povod,
da so mi pisali ostro pismo, v katerem mi med
drugim pravijo tudi to-le:

»Ko si zalel jedenkrat nazaj lesti, sin moj,
bojim se, da pojde$ vsako leto za nekoliko ra-
kovo pot in slednji¢ Se kje obticis. Tistega
uenca sem vesel, ki vsako leto napreduje, ne
pa, ki nazaduje. In ve$, sin moj, dozdeva se
mi pa tudi, kje ti&i vzrok, da gre§ nazaj; zdi
se mi, in le odkritosréno priznaj: ti preved
¢itaS. No¢ in dan bi poZiral knjige, najveé same
povesti. Saj sem videl o bozifu: prinesel si
polno hrvaskih knjig s seboj ter bral. Nimam
ni€ zoper pametno Citanje, da, Se potrebno je;
a mislim: vsakih Stirinajst dnij preditati jedno
leposlovno knjigo je popolnoma dovolj. Mar
vas ne ué prav tako tudi gospod razrednik?
Saj si mi sam povedal, da vam veckrat to po-

laga na srce: ne prevel razliénih stvarij itati,
ampak rajsi manj, pa tiste ve¢krat. To sem sam
izkusil v svojem Zivljenju: dijaki, ki so ¢itali
manj knjig, pa Se ftiste le najbolje, a zato se
natanko, vestno udili predpisanih predmetov,
tisti dijaki so bili vedno najboljdi, najrazamnejsi,
delali so najbolje naloge, bili so tudi najbolj
postrezljivi in ljubeznivi, in v Zivljenju najko-
ristnej§i. Tako me uéi izkusnja. Zato, sin, bodi
ti Sola prva. Naudi se vsake redi, karkoli imate,
natanko, temeljito, potem bo§ v Zivljenju —
cel moZ. S polovi¢arstvom nam ne bo poma-
gano. Ob tem pa ni treba in tudi ne smes za-
nemarjati telesnega zdravja. Lahko postanes
ufen moz — brez grbe.“

Vem, da mi svetujejo oe najboljSe, toda
tako tezko mi je sluSati jih. Letos n. pr. sem
zalel Citati hrvaske knjige in sicer Senoine po-
vesti in romane. Ne morem se odtrgati od njih.
Kako sem bil vesel, ko sem dobil prvi¢ , Vienac*
v roke! Dolgo si nisem upal prositi ga. Gospod
slovanske knjige. Slednji¢ se ojunacim, stopim
po uri k njemu ter mu razodenem svojo sréno
zeljo, da bi rad ¢&ital ,Vienac“. Takoj drugi
dan sem ga imel v rokah. Zmagoslavno sem ga
nesel domov. Poglavitna povest je bila od Senoe:
y»Seljatka buna“ (kmetiski upor). Danes pasem



,Oh, ko bi se Ze kmalu vse to zgodilo!
Toda éudim se, da si danes tako dobrovoljen
| svest si svojega naklepa, ko si vendar sicer
‘tako pocasen v besedah in previden v dejanju.“
»9aj je to le med nama, nevesta moja! Ali
“morem tebi kaj prikrivatir Kdo je vendar tebe
danes tako ohladil, dasi si navadno tako polna
:'ﬂgnia?“ \ '
. Tolmajnar, dragi moj Matijec! Tolmajnar
je bil danes tukaj in ta mi je naloZil hudo
- pokoro.“
~ ,Pater Henrik morda?“ brz povprasa rado-
-~ vedni Zlebnik.
w1z patra napravi Petra in uganil si ga“,
rece smejoc se vdova.
,Otava? Zopet pokoro? Ali je Se ni dosti?
‘Razodeni mi, kaj Zeli §e od teber
; ,Luteranskega predikanta na moji sliki v
sobi hode imeti.“
,Da, to je pravl A morda je tirjal tudi
Tolmajnarja, ki sem ti ga napisal na drobni
listek 7«
,Tega pa ni, Matija. Poznal je takoj tvoj
rokopis.
,Kaj bi ga ner Saj me je on uéil pisati.
- Ej, dober moz je, ta moj prijatelj Otava, toda
‘neizprosen, kadar je treba braniti katolisko res-

Dobrdvec: Materina obljuba.
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nico, in brezobziren, kadar je treba udariti po
luterancih.“

sBrezobziren tudi, kadar je treba udariti po
luteranki®, dodene vdova. ,In to mi ne ugaja
pri njem. Kako vse drugaéni so predikanti na-
sproti nafemu spolu! Govoriti znajo, kakor bi
sadili rozice, in pogledajo nas tako ljubeznivo,
da se nam topi kar srce.“

Hipoma se pomra¢i mojstru veselo lice. Za-
gledal je tam na mostu Mihajla Deutscha in
svojega brata Gregorja.

,Poglej, poglej, Suzana! Vidi§, tako-le mi
sluZi moj brat in hole, da bi ga potrdil za po-
moé¢nika. E, ne bo Se tako hitro, kakor si on
misli. ¢

»In na§ Mihajlo je. Kaj imata ta dva ¢lo-
veka skupaj? E, to mu jih naloZim, kadar pri-
leze domov! In ta pokveka si Se nekaj domislja,
da bi on gospodaril v moji hisi, Ha!¢

Vdova se je raztogotila in zakricala bi bila
nad njim od daleg, da je ni potolazil tovaris.

»Nekaj imata med seboj*, rece Zlebnik. »In
stavim, moja Suzanka, da govorita o naju. Poj-
diva v hiSo, da naju ne ugledata.“

Izginila sta s pomola. Vdova se je priprav-
ljala na prihod pomoénikov, revljarski mojster
pa je odhitel domoyv, da prestrize svojega brata.

(Dalje.)

VI

+ Pozdravljam soln¢na te ravan,
Ki pred menoj si razprostrta,
Ki lepa si kot sen krasan,
Podoba rajskega si vrta.

Gregordié.

Rivijeraje res kakor raj na nasi gresni zemlji.
Kako krasen razgled se tu prostira ob bregu
nekdanje Ligurije! Ob skrajnem morskem bregu
narejena cesta je pravi drevored, od koder se
§irijo na zgornjo stran prijazne hiSe, polne bo-
gastva, polne razkosnosti, dostikrat tudi polne
mehkuZnosti in gresnosti, Kakor velikanski amfi-
teater se dviga pred potnikom ves breg, ako
ga opazuje z zelene morske gladine. Ves breg
od S. Rema do Nizze je cvetod vrt, kateremu
varujejo hrbet pryi Apenini in silne Alpe, juzni
konec pa mu umiva dan za dnem neizmerno
morje. Kako prijazno zelenilo diéi naravo tukaj
o zimskem ¢asu, ko so gorski vrhovi odeti z

Materina obljuba.
(Povest. — Spisal Dobravec.)
(Dalje.)

belim plaséem neizprosne zime. Tu cvetd ole-
andri, citrone, pomarance, narcise, zvoncki, vi-
jolice, a v nasi domovini rastd v tem casu
cvetice samo na steklu v oknibh, zakaj zima,
nose¢a nam s seboj boZié, trka v svesti si svoje
popolne oblasti na vrata nasih bivalis¢. V vsakem
kraju je drugace.

In vendar je Rivijera v vsi svoji krasoti
samo senca onega sreénega Zivljenja, katero se

" je zacelo za Josipa Stegoja, ko je prvi¢ nasSel

tu na bregu bitje, ki je bilo njemu ves svet.

Po gladki stezici blizu nekega letovisca v
okolici Nizze stopa polagoma mlad moz, nasim
bralcem znani dr. Stegoj. Lepa &rna brada se
je pridruzila mogocénim brkom, mladeniéa je
nekako veé na vseh krajih. Ozira se prek Zive
meje na vse strani, kakor da koga pricakuje.
Ognjeno zive ofi mu naglo Svigajo semtertje,
kar dokazuje njegovo odlo€nost. Njegova visoka
postava in junaska hoja se prijetno zlaga z nje-
govo vnanjostjo.
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V dveh letih se je jako izpremenil. Iz mla-
denia je postal moz, zrel mo%, ki predobro
¢uti, da je sloboden, samostalen, a ve tudi, da
mora skrbeti sam za svoj obstanek.

Stegoja sredavajo le redki Setalci. Vedno
huje je vznemirjen. Hipoma se ozre tudi za
seboj, kakor da ga ima nekdo dohiteti.

Dasi je tukaj Ze nad dva meseca, ima le
malo znancev. MoZ se resno bavi s Studijami
svojega stand, saj ga je lastno zivljenje poudilo
o bridkih izku$njah, kakorine provzroca na svetu
prevara. Ko je zvedel neveselo novico o svoji
materi in poleg tega Se njeno Zeljo, naj nikar
vel ne trka za pomo¢ pri Kalinovih in ne spre-
jema denarja, ko bi ga dobil od svojega do-
zdevnega ofeta, oklenil se je samo svojega stand
in prijatelja Bohuslava. Ta dva sta mu $e ostala
zvesta v bridkosti, v dneh obupnosti in tugo-
vanja. Z Bohuslavom je prezivel v zlati Pragi
mnogo lepih trenutkov. njegovemu vabilu se
je udal tudi sedaj, ko je spremljal njegovega
ofeta, njega in njegovo sestro le-sem, da si
razvedri duba.

Ni mu bilo krivice v gostoljubni druZini;
Cesto je videl, da se tudi njegovega prijatelja
ofe rad klanja volji svojega sina: vendar nas
znanec ni bil do cela zadovoljen. Cutil je huje
kakor kdaj svojo odvisnost. Vide¢ med ptujci
toliko bogastvo, je le preZivo spoznaval svojo
ni¢nost. Nekaj dnij ga je popolnoma prevzel
brezupni pesimizem. Zakaj neprenehoma mu
je bilo v spominu vprasanje: kaj sem jaz, kdo
so pa fti-le!

Iz pogovorov in po prijateljevem vedenju je
spoznal previdni Bohuslav, kaj teZi Stegojevo
srce. Prijel ga je ob neki priliki za rame, po-
gledal mu zaupno v of&i, prav kakor Ze one
case, ko sta skupno sedela v vseuciliSkih dvo-
ranah na Dunaju, in mu rekel:

,Josip, zakaj si Zalosten ¢

yZato, ker nimam ni¢ in sem sploh brez-
potrebna niéla na svetu.

,Prijatelj, ali mi ne zaupag:“

»Zaupam ti, dragi moj, prav tako ti za-
upam kakor nekdanje dni, poleg tega pa tudi
zlorabim tvojo dobroto in sicer do skrajnosti.«

»Ali je to vzrok tvoji otoZnosti:®

,Da, prav to je in pa Zalostna zavest, da
t ne bom mogel nikdar povrniti, kar si Zze
storil zame.*

yJosip, ali hole§ biti z menoj do smrti ali
pa vsaj dotlej, ko usoda obrne tako, da ti bo
drugodi bolje! Ako le hoées, Se danes dobim
dovoljenje za to od svojega oéetal®

»Ljubi moj, to bi se reklo podaljsati moje
muke v brezkonénost. Hvala ti lepal Potrpi z
menoj! Bog mi Ze prelozi, to upam.* '

Dobravec: Materina obljuba.

»Josip, tebi je treba razvedrila, ti moras v
druzbo, v veselo druzbo. Knjiga je mrtva in
oveseljuje cloveka le do neke meje. Slusaj mene
in razvedri se! Ako nadaljujes po tej poti, ne
dosezes, prav gotovo ne, svojega smotra, marvec
uni¢i§ samega sebe. Ali bo morda s tem imela
tvoja nekdanja krusna mati kaj veé: Torej slusaj
mene in razvedri se! Se nocoj moras z menoj!
Pusti knjige za sedaj, ko ti skodujejo na zdravju,
in pojdi z menoj! Saj pojdes, ne, Josipr«

Dr. Stegoj ga je slusal.

Citateljem in nam bi bilo malo kratko&asno,
ko bi opisovali vse one prenapete veselice, ka-
kor§ne prireja gospoda v svojih zimskih biva-
lis¢ih na Rivijeri. Blesti se samo bogastvo in
kaZze se grozna razlika med uboStvom in raz-
kosjem.

Mladi ¢eski grof je imel mnogo sorodnikoy
in znancev, izmed katerih — to moramo po-
vedati — so mnogi mladega doktorja prav tako
gledali preko rame, kakor gleda sodiski birié
preprostega kmeti¢a, ali pa kakor visoka go-
spoda — plebejca, ¢loveka, ki se ne more iz-
kazati s sedmimi ali vsaj §tirimi rodovi slaynih
dedov. Bili so pa med njimi tudi taki, ki so
sicer spostovali in postevali plemstvo, a zaradi
tega niso zaniCevali preprostega ljudstva. Bili
so zmerni, pametni plemenitasi in tudi drugi
razamniki, ki so Ze proslavili svoje ime po
svetu. Nekateri mlajsi so se popolnoma soglasali
z mladim grofom ter postevali duh asa. Niso
se upirali reitvi svetovnih vprasanj s svojo od-
liénostjo, marve¢ poudarjali, da je vsaka resna
stvar tudi vredna resnega premisleka.

S temi se je dr. Stegoj Cesto bolje zabaval,
kakor njegovi vrstniki po hrumecih veselicah.
Druzil se je navadno Zz njimi sleherni veéer, ko
so imeli svoje zabavne shode. Pocetkoma je
bil z njimi tudi Bohuslav, a njegova zivahna
nrav ni bila Se tako zrela za moski pogovor.
Mladeni¢ ni Se okusil Zivljenja grenkosti, zato
je pa druzbi toliko bolje ugajal dr. Stegoj, ki
je znal z moSko, mirno besedo pojasniti svoje
prepricanje.

Nekega vecera je priSel v druzbo nov gost,
star, sivolas Francoz — Beauchamps. Sopihal
je in otiral pot s Cela, zakaj moZ je bil rejen
in okrogel kakor zrela hruska. O njem so go-
vorili, da je moster svoje stroke in zel6 &islana
oseba celé pri francoski vladi.

Kakor so poprej govorili med seboj, rekel
bi, trdovratno samo nemski, tako se je pri Fran-
cozovem prihodu &esto zasukala govorica v
jednem ali drugem koncu omizja v francosé¢ini.
Inzenir Beauchamps se namre drzi pravila, da
naj govori ¢lovek, ako more, materini¢ino. Na
Rivijeri zbrane Avstrijce jako &isla in ze veliko-
krat je kazal posebno zanimanje za dr. Stegoja.
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Menda mu je ugajala Josipova vnanjost, morda
cel6 njegova érna brada in Zivahne oéi, da je
takoj vprasal, pridedsi v klub: ,Kje je mladi
aystrijski doktor:¢

Ob drugi priliki je dr. Stegoj spoznal nje-
‘govo héer Melanijo. Josipu se je zdelo, da Zari
neka posebna mo¢ v njenih oleh. Kar obrniti
se ni mogel od prijazne héerke toplega juga.

»Ha, hal“ smejal se je Beauchamps. ,to je
prava Francozinja. Ze sedaj je videti, kako bo
znala obraCati nase pozornost vse druzbe. Vsi
jo obéudujejo.“ Stegoju je pa Castital, da ima
toliko sree v Zenski druzbi. A kmalu je bila
Melanija do Josipa bojefa in ledeno mrzla v
obnaSanju. Vzrok temu so bila neka pisma iz
Aleksandrije od gospe Beauchampsove. Ta je
namreé Se vedno bivala ob Nilu, da bi tukaj
prodala svoje posestvo. Po dovrSeni prodaji
Sele je namerjala obiskati evropsko obrezje in
tudi svojo domovino, prej pa e omoziti hler
z uradnikom pri avstrijskem konzulatu v Ale-
ksandriji. Bil je nadarjen mladeni¢ in sorodnik
njenega prvega moza, doma tudi z Goriskega.

To ni bilo v8e¢¢ gospodu Beauchampsu, ki
je zelel, da dobi njegova héi Cistokrvnega Fran-
coza; vendar je vse kazalo, da v tej stvari ne
zmaga on. Gospa je ostala v Aleksandriji in
pridno uporabljala €as za to, da je uredila vyse
potrebno s héerkinim zaroénikom; ker je pa
hotel imeti oce tudi nekaj pravice do Melani-
jine bodoénosti, bila mu je ugodna razmera z
mladim doktorjem. Sedel je in pisal soprogi
list, poln ljubeznivosti in poln neprikritega ve-
selja nad tem, da héerka izbira proti materini
volji. Ker je tudi Melanija omenila v nekem
pismu prijaznega ptujca, ki se druZi z nekim
grofom iz Avstrije, zacela je njena mati takoj
sumiti — Zenske imajo v takih stvareh mnogo
obcutljivejSe Zivce, kakor moski — da bi ji
utegnil biti oni ptujec kmalu ljubsi nego njen
zarofenec v Aleksandriji.

KakSen odgovor se je zdel gospej Beau-
chanipsovi primeren na tak$no pisanje, tega
nam ni treba praviti. Jezilo jo je, da ni mogla
takoj za njima. Tam bi zapalila ogenj, ki bi
posvetil vsem trem.

Navzlic temu ni nehal Francoz obcevati z
mladim Avstrijcem, tudi Melaniji ni prepove-
doval obCevati Z njim. Veckrat je opomnil, kako
nadarjen, plemenit élovek je mladi doktor. Pre-
povedani sad vedno najbolje diSi. Melanija je
nekaj Casa skrivaje prenasala svojo bol in na
tihem mislila na dr. Stegoja; slednji¢ je pa za-
upala svojo tajnost hisini, deklici Zivahne juZno-
francoske nravi. Nasla je soutno srce: dekle
je znalo veerne izprehode uravnati tako, da je
Melanija srecala dr. Stegoja in njegovega po-
bratima. Brez napovedij in brez besedij so se
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dostikrat sreCavali na onem mestu, kjer smo
zacetkom tega poglavja pokazali ditateljem mla-
dega doktorja.

Solnce je Ze zaSlo, on se je pa Se vedno
oziral v knjigo ,Les dialogues francais®, zakaj v
obéevanju z Melanijo ni mogel drugade, kakor
da je dan za dnem popolnjeval svoje znanje v
francos¢ini. Na levo stran je polozil kukalo, na
desno knjigo in sedel na bliznjo klopico. Za-
Celo se je mraciti. Josip je nekoliko casa sedel
in se pogostoma oziral, kmalu pa je le zagledal,
Cesar je pricakoval. Pridruzili sta se mu dve
zenski.

»Kaj, da vas ni bilo sinoéi v glediséu, ma-
demoiselle :

»O¢&e so nekaj bolehni®, odgovori ona bo-
jefe in takoj dostavi odlo¢neje: ,Ne ustradite
se, gospod doktor. Nocoj se vidimo zadnjikrat
tukaj — —.¢

»Kaj, kako, zakajr“ hitel je dr. Stegoj, ko-
likor mu je dalo Se vedno Sepajole znanje fran-
coscine.

»Oprostite, moja mama hodce, da takoj od-
potujemo. Pravi. da utegne oetu oslabeti zdravje
v tem podnebju. Skoraj gotovo pa kaj sluti.“

Glas ji je drhtel, da ni mogla konéati. Josip
jo je umel.

» Lorej vi se vrnete v Suezi®

»Za sedaj v Aleksandrijo.“

» V narogje ljube mamice in k svojemu za-
rogenca . . .“

sNe tako, dragi“, dejala je ona in si brisala
solzno oko. — ,Moj papa vas ima rad, on bo
tudi — to upam — moja opora proti maminim
nameram.*“

»Vidim, da se nisem motil v vas, moja
draga Melanija.“
~ Nadaljnji razgovor je zmotil grof Bohuslav,
ki je priSel lahno po stezici in na tihem pel:
LKdé domov muj:«

»Moj Bog“, vzdahne Melanija, ,kdo je ta?
Tudi moja mati je véasih tako pela, ko sva
bili sami doma.¢

Spoznavsi dobrovoljnega grofa, ki si je z
domorodno pesmijo preganjal hrepenenje po
lepi Ceski domovini, zasmejali so se vsi.

»Oho, Josipe, tako: In jaz ne vem nié o
tem. Cudno, ¢udno! Kdo bi se bil nadejal!l«

»Oprosti, prijatelj, gospica nas ostavi prav
kmalu ter se vrne liki lastovki na zimo v juZne
kraje.*

»Pa vendar si zbirajo tudi lastovke svoje
tovariSe le v nasi domovini, he, he! Znadilna
primera. Kaj:«

Vrnili so se v mesto in raz§li.

Misli dr. Stegoja so bile nocoj vse drugaéne,
kakor obupne. Snoval je naérte za bodoénost.
Da, tje doli se naseli tadi on, da poisée svojo
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mater, Se ve: on pojde tje, kjer bo bivala
Melanija, tudi & bi bilo njeno bivalis¢e na
koncu sveta. Tam hoce pregovoriti njeno mater,
da mu jo dovoli v zakon.

fiPrihodnji dan ni Josip res nikogar videl iz
Beauchampsovega stanovanja, a jutro potem je
prineslo nepri¢akovano novico, da je za sréno
kapjo nagloma umrl slove&i francoski inZenir
Etienne Beauchamps. Prijatelji, znanci in rojaki
so se zbirali in posvetovali, kako bi mu prire-
dili &m sijajnejsi pogreb.

Med prvimi sta bila dr. Stegoj in grof Bo-
huslav B., ki sta tolazila tugujofo deklico in
pomagala ter svetovala vy prvih trenutkih, ko
se pametna, izkuSena glava Cesto ne vé takoj,
Cesa bi se bilo treba najprej lotiti.

Dolga vrsta pogrebcev je spremila spoSto-
vanega moza na zadnji poti. Odposlanstva raznih
francoskih mest, celd francoske vlade, so nosila

Jog. Oaben : Vzori in boji.

drage vence; doma je pa vzdihovala osamela
héerka.

»Gospod doktor?, rekla je Josipu, ,prosim,
pustite me samo, da se razjofem. Tudi prica-
kujem wsak trenutek mame. Vedite, da ne bi
rada. .. v tem Zalostnem slufaju, ko bi. ..

»Umem, gospical* odgovoril je Josip in
vstal, da bi odSel.

»Ne, nisem vas hotela Zaliti. Kar je med
nama, ostane, ¢e bodete moz-beseda.”

,Kaj dvomite, gospica?“ zaludil se je on.

»Ne dvomim, gospod doktor.«

»Z Bogom !¢

22 Bogom!«

Kratko slovo, dolga lotitev.

Tisto jutro potem je prisla gospa Beau-
champsova in pa tihem odsla s hlerko v Ale-
ksandrijo. Nikogar nista sprejeli, nikogar po-
zdravili pred odhodom. (Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priob&il Jof. Ofaben.)

(Dalje.)

43. Pri Milovanu. Zaradi desetih novcicev!

p»Jasno nebo ital’jansko — dahin, dahin!“

Snov zaloigri. Dve otvi. Instruktor. ,Roj
solzan!“ V druzbi modrih moz.

... velikega srpana . ..

Ljubi prijatelj! Tako torej sem dovrsil svoje
potovanje in zopet sem doma in zopet Zivim
vsakdanje pocitnisko Zivljenje. In vesel sem, da
sem zopet doma. ,Povsodi dobro, — doma
najbolje%, pravi pregovor, in na tem kratkem
potovanju sem izkusil, kako resni¢en je. V
Kostanjevici sva bila s tovariSem Se skupaj;
obiskala sva sedmoSolca Milovana, vzor marlji-
vosti. Doma je dobre pol ure od Kostanjevice.
Dobila sva ga pri knjigi: ¢ital je staroslovenski
evangelij. Sploh je ves gore¢ za slovanske je-
zike, a v staroslovenséini mu v razredu ni kos
nobeden. In kako lepo govori ta divni jezik!
Ko nama je &ital povest o izgubljenem sinu:
waonhis 1erepn umk gva cwma zdelo se mi je, kakor
da sli§im samega svetega Cirila in Metoda.
Pravil nama je, da se na poéitnicah bavi zlasti
z nabiranjem narodnega blaga. ,Koder grem¢,
rekel je, ,vedno imam uSesa odprta: sedaj sliSim
kako novo besedo. pa jo zapiSem, da jih iz-
ro¢im, ko se mi jih nabere kaj veé, profesorju
PleterSniku za slovenski slovar; sedaj zopet
zvem kako vrazo, kako prazno vero, in tudi to
si zapiSem; najbolj pa se razveselim, e sliSim
kje kako narodno pesem. Skoda, $koda, da smo

tako pozno jeli misliti na to, da so stari ljudje,
ki bi Se znali narodnih pesmij, vedno redkejsi.“
— Ko sva prisla k njemu, je prepisoval nekaj
takih pesmij, katere je slisal te pocitnice. Jedni
je bil naslov: ,Bolnik« in se je glasila tako-le:

Ticke lepo pojo,
RoZ'ce 3e lepd’ cvetd,
Moj'ga veselja

Nazaj ved ne bo.

Ticke, kaj vpradam vas,
Slisim va$ mili glas,
Al' bo pridla

Pomlad 3e za nas?

Ticka mi govori:

Zate ve¢ pomlad ni,
Pémlad bo 3e pridla —
Za naju ni¢ veé.

Ljuba Mat® bozja 1
S Svete gore,
Trostaj ti mene

In moje srce.

Na drugi strani lista pa je imel zapisano ,Vo-
jasko“:

Pomlad pride, vse ozivi,

Vsaka ticka Zvrgoli

Al' vade petje je Zalostno,

Za mojo sretno rajZico.
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ironiénim nasmehom je zrl skozi krizasto okno
na mesto in pristudil bi se mu bil svet in nje-
gove spletke, da ga ni teSila Se vedno zarja
lepSe bodoénosti. i

Mnogo je premisljal v zaporu in napravil
si je trden sklep in dobro premlet nacrt za
svoje bodode postopanje. Tako so mu hitro
minevali dnevi zapora in pogostni obiski znancev
in prijatelijev so ga seznanjali s tem, kar se je
godilo po mestu in doma. Stari vratar pa ga
je nadlegoval, kakor je bila njegova navada. In
ko je prisel zadnji dan zapora, tedaj mu je po-
tozil tudi svoje gorjé. Cul je namre¢, da hoce
magistrat postaviti posebnega paznika pri vice-
domskem stolpu. Tudi pri drugih mestnih vratih
je bilo tako, a pri vicedomskih je Kosica opravljal
ze dalje asa sluzbo vratarjevo in paznikovo.
Ne vemo sicer, ali je magistrat to ukrenil iz
varénosti, ali pa je bilo tako malo posla, da je
vicedomski vratar tudi imel stolp z jetniki v
svoji oskrbi. NajbrZe je vicedom Kobencelj silil

Dobrdvec: Materina obljuba.

magistrat, da razpiSe sluZbo paznikovo pri vice-
domskem stolpu. Tako je tudi mislil mojster
Matija. Toda Kosica si tega ni dal dopovedati
— prevec je cenil vicedoma — in natezal je
Zlebnika, naj prepreéi namerjeni razpis vice-
domskega paznika.

Ko pa je Luka KoSica zvedel, da je celo
mladi Gregor Grabnar, ki se Zene za paznikovo
sluzbo, tedaj Ze celé ni mogel mirovati in Spe-
lici je vsak dan prigovarjal, naj pozabi Grab-
narja. Pa¢ pa ji je hvalil Gregorja leebnika,
mojstrovega brata. Seveda je bila za Spelico ta
zenitey Se dale¢ in dosti negotova, toda Kosica
je bil mnenja, da je njegovo prijateljstvo z moj-
strom Zlebnikom velikega pomena. Kar pa reée
mojster Zlebnik, to velja tudi za njegovega brata
Gregorja. 3

Toda polakajmo! Cas je najbolj§i zdravnik
in ¢e ozdravi najmlajSega mojstra, upati smemo,
da ozdravi tudi Gregorja Grabnarja.

(Dalje.)

Materina obljuba.

(Povest. — Spisal Dobravec.)

(Dalje.)

VII.

Cas vrti se neprestano,
Seka rane i zdravi.

S. Jenko.

étiriindva]set let in Se nekaj éez je minulo,
kar je zadnji¢ videl stari Kalin svojo héer. Bliza
se mu Ze osemdeseta jesen, s posestvom vendar
$e ni krenil nikamor, ali, kakor je rekel Hri-
barjev Janez, zeta Se vedno ie, a zastonj, kakor
luna tovariSa. Nekod mu je povedal kar na-
ravnost, koliko bolje bi bilo za njegove stare
kosti, ko bi bil on pristopil v Kalinovo hiso,
ofe Kalin pa za peg, od koder bi mirno gledal,
kako se svet vrti in Elovek stara.

_ »Kaj hotemo¥, zavrnil ga je modri moziek:
»Clovek obraca, Bog obrne.“

,Ne, prosim, ofe: tukaj ste obrnili vi in pa
vaSa pokojna Zena, Bog ji tega ne zadrZi na
dusi.“

»Prav govori§, ljubi moj; po tvojih besedah
bodes skoro zupan, a vedi, ko bi bilo po tvoji
volji, bil bi gotovo tudi ti doslej Ze obrnil, pa
tako, da bi jaz ne imel ne kota, ne zeta in
najbrz ne blaga., Pomni, Janez, prepogosto po-
pivanje kvari zdravje.*

»Kaj, primojdunaj, ofe, vi mislite, da sem
jaz tak pijanec! Kdor je bil vojak, ta se ne

brani vina, ako ga dobi in ima; to je vse. Saj
veste, kaj je navada. Linksum, primojdunaj!l®

»Pa slaba navada, po kateri te glava boli
in mosnja.“

Mesetar ni mogel veé kljubovati pametnemu
govorjenju in je obrnil pogovor na druge stvari.

Tiste dni je dobil ofe Kalin pismo, da se
vrne Zalica s héerko za nekaj casa k doma-
&emu ognjis€u. Pripraviti mora stanovanje, li¢no
hisno opravo, brhke in drage konje, zalo ko-
¢ijo in par streznikov. Starec je bil izprva
kar brez uma, zakaj vsled onemoglosti ni prav
ni¢ vedel, kaj bi storil. Rad bi bil povsod sam,
pa ni mogel. In vendar so to vaZna opravila,
ko nihée ne mara kupiti macka v vreéi namestu
jajca. Obrnil se je do sosedov, in Hribarjev
Janez je imel zopet polna usta besedij in polne
roke opravil; seveda ni treba praviti, da se mu
je pijata odsedala veliko roéneje kakor delo.

Gospa Beanchampsova je poslala kup zlatov
in za te se je lahko marsikaj naredilo.

Kmalu je v his§i vse oZivelo, zakaj vsi do
zadnjega posla so morali vedeti, da pride po
tolikem ¢&asu zopet domov Kalinova Zalica,
prava prihodnja gospodinja, s héerko.

Starej§i hlapec je modroval: ,Ako je res
tako dolgo bivala tam doli med zamorei, stavim,
da je Ze tudi sama ¢&rpa.®
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Dekla mu je pomagala: ,Ce ni &rna mati,
je prav gotovo ¢rna njena héi. Ta mora biti
popolna zamorka, Bog mi grehe odpustil®

Sosedje, ki so pomagali pripravljati to in
ono, pa so Zalico tudi res poznali v mladosti,
pogrevali so skrivaje vse tiste zgodbice, ki jih
je svoje dni trosil po okolici Hribarjev mesetar.
Seveda se vseh niso ve¢ spominjali, zakaj tudi
pozabljivost ni zadnja dobrotnica clovestva.

Hribarjev Janez je imel v duhu Ze povsem
dovrsen nalrt, vsled katerega bo morala Zalica
¢utiti vso njegovo jezo, svojo lastno skodo in
sramoto zato, ker ni nekdaj marala zanj.

ySiromak sem*®, bahal se je mesSetar, kjer
je mogel in vedel, da ne vzbudi nezaupnosti
pri starem Kalinu, ,vendar sem ostal v Potogju
vse svoje zZivljenje, primojdunaj, in tudi se sedaj
ostanem, ako mi misli Bog dati §e kaksno leto
za namedek; drugi so pa Sli po svetu srece
iskat in se sedaj radi vracajo zopet pod rodno
streho.®

Moz je mislil seveda svojo nezvesto Zalico
in postavljal sebe samo s tem v ospredje, s
cimer se ni mogla ona. Vsak bera¢ hvali svojo
malho.

Bilo je prve dni meseca velikega srpana, ko
se je pripeljala gospa Beauchampsova s svojo
héerjo v rojstveno vas. Liéna koCija se je po-
mikala tako tiho h Kalinovi hisi, da bi rekel:
gre kakor bi bila sezuta. Ljudje so postajali ob
voglih in si pripovedovali svoje opomnje. Mlajsi
otroci so obéudovali konje in lepo svetlo opravo,
starej§i so pa tekli celé6 za vozom in poskusali
obesiti svoje mlade kosti kamorkoli na ko¢ijo,
zakaj nihée izmed njih ni dotlej Se mogel redi:
vozil sem se Ze v taki in taki kociji. Toda
njihovo prizadevanje je bilo brezuspesno. Ko-
¢ija je imela namreé zadaj pritrjen grebenast
obroé, ki je vstrajno opravljal svojo sluzbo in
vsakogar neusmiljeno opraskal, ki je le poskusil
obesati se na voz.

Bolje so jo pogodili odrasli vas€ani s svo-
jimi govoricami:

»Okoli Kalina se zopet suce gospoda. To
mora biti bogat moZz ali pa velik bahaé. Kaj
mu vse to pomaga, ko je sam, kakor Bog Oce
v nebesih.“

Drugi so postevali z resno - zadovoljnim
obrazom razmotavajofe se razmere in rekli:

»Nase vasi' ni e Bog pozabil: danes go-
spoda, jurri pridejo vojaki.“

»Saj vojaki so bili tudilani4, ugovarjali so
tesnosréni Crnogledci.

»Zato pa letos napredujemo, ker imamo
tudi gospodo!

Pri Kalinovih se danes niso menili za ves svet.

O¢&e je stisnil na prsi zaZzeleno héer in po-
ljubil Melanijo na &elo, a v ofesu mu je za-
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blestela svetla solza, solza veselja. Koliko sta
si imela z ofetom povedati izza Stiriindvajsetih
let. Govorila bi lahko cel dan in celo not, pa
Se bi ne bilo konca. Startku je tezko delo samo
to, da se z Melanijo ni mogel ni¢ zmeniti, ker
je znala samo francoski, angleski in arabski.

.Toda kaj bi tisto, ko mu s h&erjo ni nedostalo

besed !

Zato moramo tukaj opomniti, da je v osa-
melem Potoju Melanija kmalu obZutila bo-
lezen, kateri pravimo v vsakdanjem Zivljenju
dolg &as. Zelela je kakorsnekoli zabave, a zdelo
se ji je, da so v tem kraju zanjo nemi ljudje,
nemi hribi in doline. S kom bi se zmenilar S
hisno, ki je prisla z njo Se z Rivijere, sta slo-
neli na oknu in opazovali slovenske zemlje naj-
Zalostnejsi oddelek — Kras, o &egar znameni-
tostih jima ni bilo ni¢ znano, razven imena.

Popoldne je Melanija Zelela s Colnom na
Reko.

Sli sta z materjo na vrt in sedli v &oln,
ofe Kalin ju je zadovoljno gledal z brega.
Mlajsa je spretno veslala semtertje po vodi,
mornarska &epica ji je kaj drzno slonela na
obilnih laseh, njena zabava je bil oln s krmilom
in vesli; mati je pa mirno sedela na drugem
koncu in se radovala o pogledu na domaée
hribe, na tihe bregove in vinorodne grice. Ti
so jo kakor stari znanci iz mladostnih let po-
zdravljali mirno, ljubko, a zato tembolj sréno.

Sredi vode je héerka odlozila veslo in tudi
sama uprla oko v bliznjo okolico. Koliko raz-
like v tauko malem kraju! Tam gori gola Vrem-
§¢ica in Gaberk, tu doli prijazne livade, obrastli
bregovi in prijazno Zuborenje val¢kov na bregu
Reke; tam v daljavi puste planjave, valovite in
s kamenjem posute dobrave, tu-le v bliZini pri-
jazne vasice, zale hise, obrastle z razliénim sad-
nim drevjem, med katerim se ljubko vije pleme-
nita vinska trta v druzbi z zametno-koZno bre-
skvijo in Sirokolistno smokvo.

»0, kako lepi kraji so na Slovenskem®,
¢udila se je Melanija.

sLepi in meni nad vse dragi. Héerka moja,
jaz ne pojdem nikoli veé od tod. Tukaj Zelim,
da potivajo moje kosti. Glej tam-le naso do-
mato zupno cerkev, tam bo moje zadnje biva-
lis¢e. Kolikokrat sem si zelela iz daljnih ptujih
krajev v to-le domalo dolino vsaj v sanjah, -
vsaj v duhu, a ni mi bilo dano. Ta ljubezen
je zrastla z nami, zato nas ne ostavi nikdar, z
nepremagljivo silo vabi nazaj, nazaj .. .“

2Mama, ali ne pojde§ z manoi*

,Ne pojdem, ker ne morem. Glej mojega
starega oletal®

»In jaz, da bom sama v Aleksandriji pri
onem ¢loveku :#
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»Ali tako govori§ o svojem zarolencu? Se
vedno misli§, da ga ne marag:¢

o7 njim ne bom nikoli sreéna, mama.*

yMorda brze/ kakor z onim doktorjem, ki
mi je naravnost pisal, da te ne mara. Kaksna
sramota, da si mu sploh kdaj verjela! Toda
kaj pomaga sedaj tugovanje, jaz sem imela po-
vsodi tako srefo, da mi je kdo vedno rad ali
nerad podiral nalrte, ki sem si jih zasnovala.®

»Mama, to si govorila Ze ve&krat, morda
se ti je res tako godilo, ker nih&e se ne more
pohvaliti, da bi vsekdar veljala njegova. Ali kar
se tiCe onega doktorja, verjemi, da mislim svojo.
Mama, ti si me varala.“

»Kaj, jaz varala? To pravi§, da se mi pro-
tivis! Bog ti odpusti grehe in tudi tvojemu
ocfetu, e je Njegova sveta volja. To sta sku-
hala vidva. Tako govori§ samo zato, ker svo-
jega zarocenca ne poznas.®

»In ga tudi ne bom nikoli poznala.“

»Pa onega tudi ne, zatrjujem te, Melanija.«

»Ker ga ne poznas.“

»Pa ga tudi ne bom nikdar poznala.“

yZares si cudna, mama.“

yZakaj Cudna? Zelim samo, da bi me slu-
Sala jedina moja héerka. To je samo tvoja sreca,
ljuba moja.“

»Ali nisi Se brala, mama, da je nespametno
otroke siliti v zakon, kakorsen jim ne ugaja:“

,Slisala sem in brala, a ne verjamem, da
je vselej res.“

»Mama, ali si ti slusala v tem slucaju svojo
mater:*“

Héerka je zaman Cakala odgovora, zakaj
gospa Beauchampsova je sklonila glavo na prsi
in moléé zrla v vodo. Vprasanje, katero ji je
zastavila Melanija, vznemirjalo ji je duSo. Njene
lepe utiske v ptujem svetu je motil spomin na
rajno mater.

»Prav dobro zna veslati mladenka®, rekel
je stari Kalin in pogledal zamisljeno svojo héer.
MoZ je v svoji preprostosti mislil in sklepal po
svoje, ter vide¢ svojo Zalico otoZno, sklepal,
da bi utegnil isti spomin kakor njemu tudi njej
kaliti popolno veselje. Zenski sta krenili h kraju
in stopili k njemu.

Starost je sploh blebetava, zato je tudi on
naravnosi brez vsakorSnega uvoda zastavil be-
sedo:

»Ali ves, kje je sedaj nas§ doktor, Zalica:¢

»KakSen doktor:«

,No, na§ Josip. Cudno, da vprasas tako ne-.

spametno.*

Gospa se je nevS§ecno zdrznila in velela héerki
iti domov. Sama je sedla poleg ofeta in mu
dejala:

»Pray nerada se ga spominjam.©

»Josipar¥

»Da, njega, ker je pladeval z nehvaleZnostjo
moje skrbi, moje solze, moj trud.“

»On tako?* Kalin se je prijel z obema ro-
kama za glavo.

»Niti toliko nisem bila vredna, da bi mi
pisal, kdaj je postal doktor!“

» Tudi meni ni pisal.®

,Pa vester¥

sPovedala mi je SaSa dva dni pred smrtjo;
sploh so ga zadnja leta Ze marsikje tako na-
zivali, zato pravim.®

,In kaj vam je e naroéila ofer®

,Prosila me je, naj ti povem, da se ne
huduj, ko pride on k tebi in ti pové, kako je
zivel po svetu. Vedi, skrbela je zanj, kakor za
lastnega otroka; jaz sem jo véasih samo obcu-
doval. Na smrtni postelji mi je rekla, da ne
potrebuje veé tvoje in nase podpore; kadar bo
sam pisal, pa naj mu jo posljemo.“

» Lorej ne potrebuje veC odetovega siro-
mastva. O, ko bi vedel to njegov oce, ki je
bil blag, plemenit moz! Kako mu vraduje sedaj
nehvaleznik! — Ali ni ni€ drugega rekla Safa:¢

»Gospodu Zupniku je izrocila neke papirje
zate, drugega nic.“

»To ni dosti. Vendar je komu zapustila
svoje letno pladilo. Jutri pojdeva z Melanijo
gospoda pozdravit. Tam zveva prav gotovo.
Morda ni dala vsega za mase, ker ni bila —
kolikor jaz vem — preved pobozna. Zupnika
bom prosila za one papirje. Cudna Zenska!
Za Josipa je skrbela in do mene ni bila nikdar
odkritosréna,“

»Meni se pa zdi: da bi bilo moje veselje
popolno, morala bi biti z nami $e Josip in Sasa.“

»Njega kar ne morem videti. Saj mi je ona
pisala, ko je bil Se Stirinajstleten detko, da mu
ni prav, ker sem se drugi¢ mozila. Pa otroci,
da bi nas ugili! Sedaj mu jaz loze pomagam,
in za_vse je bilo bolje tako.*

»Cudno, cudno¥, dejal je Kalin, ,do mene
je bil vedno tako mehak in dober, kakor do
svojega ocCeta. Verjemi Zalica, e danes ga ljubim
kakor sina. Toda vsaka glava ima svojo pamet,
svojo misel, popravljal je staréek, ker se je
bal, da bi s svojimi priljubljenimi izreki dolgo-
asil dolgo pogresano héer, katere ni videl Ze
toliko let.

Ker smo tu preko Céitateljevih nad skocili
nekoliko s tira, moramo, kolikor se sploh se
d4, stvar popraviti in poravnati navskrizja, katera
so morda nastala temu ali onemu, ki pazno
zasleduje Zivljenje nam tako dragih znancey.
— Zato moramo poseéi tri leta nazaj.

Melanija je po oéetovi smrti prestala bridke
muke.

O Stegoju ni bilo niti glasa. Minevali so
tedni in meseci, a pisma le ni bilo. Ko je




 odhajala z Nizze, sporoéil ji je skrivaje, da pojde
tudi on v nekoliko dneh na Avstrijsko, kjer se
misli zacasno naseliti v kak§nem mestu. Mislila je
. in mislila, preudarjala in se s solzami spominjala
prezitih lepih dnij: slednji¢ se ji je zdelo vse
kakor sanje, od katerih ji ni ostalo ni¢ dro-
gega kakor spomin. Lascal se je je obup, inv
takih trenutkih pogazene Zenske samosvesti, pre-
varjenih nad bi bila najrajsa umrla. In vendar
ji je ostala v srcu njegova podoba lepa, Eista,
neskaljena, on sam pa tako dober, odkritosrcen
in ljubezniv! Da, samo takega je poznala!

Neki dan jo pokli€e mati in ji pové s pri-
jaznim, prisiljeno veselim obrazom, da je nji
pisal oni doktor — imena ni povedala —, naj
gospica Melanija mirno pozabi lepe dneve na
Rivijeri, saj je bilo vse samo mladostna ne-
spamet.

Deklica si je zakrila obraz in se naslonila
na materina prsa. ,Torej vrhu vsega Se ta
ofitna sramota! — — — Materi se je zjasnil
obraz, kakor c¢loveku, ki zre zadovoljno na
dobro dovrseno delo.

Melanija je jokala no¢ in dan, ofitno in na
skrivnem, a misli o njegovi nezvestobi se ni
mogla privaditi. Vedno ji je prihajalo na misel,
da je on samo dober, zvest, posten, in vstrajno,
kakor more le juZni znalaj, je Cakala sreénega
konca svojega trpljenja. Saj se to zgodi skoro
v vsakem romanu.

Ko sta se odpravljali z materjo na Slo-
vensko, prikazala se je njenemu upu nova
zvezda. Tam zvé saj, kje biva nezvesti moz.

Gospa Beauchampsova je prodala svoje
posestvo. Pred odhodom sta Se §li pozdravit
Melanijinega zarocenca, ali naravnost moramo
reci, da deklici ta pot ni bila lahka. Mati je
morala mestu nje misliti in govoriti. Obetala
mu je, da se izpolnijo njegove Zelje, ko se
vroeta. Melanija ga je malo drugade kakor
mol&€ pozdravila s solznimi oémi, njemu pa
so bile solze zanesljiv porok nje zvestobe in
resnicne ljubezni. Ostal je z mirnim srcem na
svojem mestu vesele¢ se prihodnje srede, Me-
lanija se je pa nadejala kmalu prilike, ko mu
vrne dano besedo, katero je za njo govorila
njena mati. Saj mu je pred in po zaroki v
mnogih slucajih pokazala, da se ne strinja Z
njim in njegovimi nazori. Tako je bila po
materini volji zaroenka, mogode bi bila tudi
nevesta, ko bi ne bila §la z oetom na Rivijero.
Tam se je materi popolnoma zmesal klopéig,
a njena odlocnost je hotela dognati zaceto stvar
tudi, ko bi ves svet drugade mislil.

Melanija je ostala zarolenka, ostala tudi
potem, ko je parnik Ze odrinil od aleksandrij-
skega obreZja ter se pomikal proti Trstu; saj je
na obrezju stal mladeni¢ z najlep§imi nadami,
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srefen in zadovoljen ter mahal z belo ruto
znankama v slovo.

Razsli so se z razliénimi mislimi, vendar
zadovoljni.

Poglejmo sedaj nekoliko za dr. Stegojem!

Ko se je vrnil s prijateljem v Prago, pisal
je od tam list za listom v Aleksandrijo, a ni-
kakorSnega odgovora ni dobil. ,Kaj se je neki
zgodilo 14 povpraseval je samega sebe.

»,Gospod doktor, vi ste se zopet zaglobili
v prazno sanjarjenje“, rekla mu je nekega dné
komtesa Bozenka, Bohuslavova sestra, in ga
motre¢ pogledovala z modrimi ofmi.

» Verjemite mi, da ne, komtesal®

,Zenske imamo za to pozornejSe oéi kakor
moski.“

+Mogoce“, dejal je doktor in polel razpletati
govor na druge predmete. Ni se ji hotel raz-
kriti, in to je BoZenko uZalilo, da je pozneje
v vsakorSnem pogovoru, ¢e je bilo le mogode,
obracala besede tako, da so merile na nekega
zaljubljenega doktorja.

To ni Stegoja prav ni¢ vznemirjalo. Imel
je preve¢ misli sam s seboj. Nezvestoba ali pa
kaksne druge intrige! Tako je ugibal in sanjal
o zlatih trenutkih na Rivijeri. Pa ona da bi
bila nezvesta, Melanija? To ni mogoce! — —
V nekoliko tednih se je dr. Stegoj res udal
praznemu razmotrivanju. Premisljal je o clo-
veku, o njegovem namenu, o Zivljenju in smrti.
Vedno jasneje se mu je prikazovala trditev, da
je vse skupaj nig, goli ni€. Da si je dostikrat
v svojih dijaskih letih in tudi pozneje pobijal
one Epikurejce, ki so trdili: ede, bibe, lude,
post mortem nulla voluptas! vendar bi se bil
sedaj sam udal vsemu nasladnemu uzivanju, ko
bi bil le mogel. A svet se mu je zdel zopets
te strani pravi zivi pekel: nezaupnost, nehva-
leznost, prisilna prijaznost, plac¢ana ljubeznivost,
hlinjeno prijateljstvo. Nobena lep§a slika, noben
zarek svetlobe se ni prikazal v njegovih spo-
minih.

Ce je premisljal minulost, videl je, da ga
je prevarila lastna mati; fe se je spominjal
zadnjega Casa, ofital si je, da je ve& ali manj
zavisen od ptuje milosti. On, kaj ima od Ziv-
lienja, & ne samo muke, samo prevaro! Kaj
mu je ostalo zvesto! To vpraSanje si je stavil
mladi moZ in obstal premisljujoc na sredi sobe,
obstal sredi ¢rne obupnosti kakor sredi moc-
virja v temni jesenski noéi. ,Kaj mi je e ostalo
prosto?“

Se jedenkrat je v duhu pogledal v vrsto let
za seboj in zagledal kakor angela variha — svoj
izvoljeni stan, priljubljeno znanost, s katero se
je uspesno bavil toliko let. Ali ga je ta pre-
varila? Ne!
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Dr. Bohuslava je &esto skrbelo, kaj bo z
Josipom. Veéckrat se mu je §e posreéilo, da mu
je pregnal mrafne misli in ga spravil na trezno
pot, a—sedaj je obupal. Ni hotelo in ni. Tisti
veCer potem, ko je Josip moral sam sebi pri-
znati, da mu je znanost najzvestejSa spremlje-
valka, opozoril ga je Bohuslav na vojasko
prakso in tamosnje Zivljenje, spomnil ga je na
blizajole se vrvenje na Balkanu in obilnega
dela v vojski, ko more tolikim jonakom oteti
zivlienje ali olajsati smrt. Kako sladko je iti v
boj za domovino in kako sladka je v boju
sele smrt!

»Da, da, smrt bo tudi meni najboljse zdra-
vilo“, wvzkliknil je dr. Stegoj in skotil kvisku.

»Cakaj no, saj Se ne klie tromba v bojni
red! Mora$ se prej oglasiti, da te sprejmd v
prakso.“

JoF. Osaben: Vzori in boji.

Za nekaj tednov se je Ze poslavljal Josip z
gostoljubno rodbino, stisnil roko prijatelju in
se poklonil BoZenki. Ni ga ved drazila, le po-
gledala ga je z modrim ocfesom, ki je bilo
danes rosno.

»Porocaj nam, kako ti je v domovini, Josip!«
priporo€al mu je prijatelj in mu zadnji¢ segel
v roko, ko se je Ze jel premikati Zelezni konj
s praskega kolodvora na jug. Grof Bohuslay,
blaga ceska dusa, stopil je urno na voz in
velel koéijazu pognati, sam je pa sklonil glavo
na prsi in mislil o odhajajoéem prijatelju. Kako
bridko mu je bilo pri srcu, ko se je spomnil,
koliko let sta Zivela skupaj, jedna duSa dve
telesi! A sedaj — ali ga bo Se kdaj videl?

(Konec.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)

(Dalje )

46. Instruktor v druzini Bo¢kovi. VeCerna
pot mimo cerkve. — Od mrtvega kamena
do rastline, do zivali, do ¢loveka — vedno
viSe, vise! Hvala gimnazije. — Sursum
corda! — Profesorski stan — tezak! ,Ar-
beit!“ — | Es giebt einen Gott!“ ,Hochstens
ein Dorfkaplan!“ —  Nekaj straSnega!*“

l,iubi ofe! bodite brez skrbi: meni se godi

dobro. Pred Stirinajstimi dnevi sem dobil novo
instrukcijo v jako olikani in imenitni druZini
Bockovi. Gospod Boéek je visji uradnik tu v
Ljubljani, biva pa s svojo druzino, gosp6 so-
progo, dvema héerama in sin¢kom prvosolcem
na mestnem trgu, kjer ima krasno stanovanje,
vse prvo nadstropje s premnogimi sobami, ka-
terih je jedna lepSe opravljena od druge. Tla
se svetijo kakor zlato, in kamor pogledam,
povsodi ali kako velikansko zrcalo ali pa ¢a-
robna slika, O pregrinjalih in preprogah niti
ne govorim. Lahko bi rekel z Gregoréicem:

Tu v bagru ino svili vse

. . . ko¥ati se,

Di3i t po kadili vse

In svét v zlati se.
Tu sem sedaj instruktor. Vladimir, tako je ime
detku, ki ga pouujem, je bil pri prvi kon-
ferenciji imenovan v latini¢ini in slovenscini,
in to je bil vzrok, da so se obrnili na nasega
g. razrednika, naj jim nasvetuje kakega dijaka
kot instruktorja, in g. razrednik je priporoéil
mene. Prav hvaleZen sem mu. Vsak dan po-
ucujem po jedno uro in sicer od 7—8 zveler.

Dobival bom za to mesecnih 8 gld. Poucujem
pa deCka z velikim veseljem. Précej prvi dan
sva postala prijatelja. V tem kratkem Casu se
je, kakor mi zatrjuje gospa, ves izpremenil:
do¢im prej ni hotel zjutraj iz postelje, priporo¢a
se sedaj vsak vefer kuharici, da ga poklice Ze
o petih, ko gre v cerkev, da se bo udil za
sgospoda instruktorja“. Jeziti se mi ni treba
nikoli; ako le redem: ,danes ni §lo dobro“
— pa so Ze solze v océh, drugi dan pa gre
zopet gladko, da je veselje. Sem ter tje pride
tudi starejSa sestra Olga, stara kakih 16 let,
prosit me, da ji razloZim to ali ono obliko
slovenskega jezika; doma namrec govoré veéi-
noma nemski, a Olga se Cuti Slovenko in bi
rada lepo govorila slovenski. Njena dve leti
mlajsa sestra Tekla pa cvréi vedno le nemski
in je sploh Zivo nasprotje sestri: ona tiha,
mirna, ta razposajena in nagajiva. To je dru-
zina Bockova, to moja najboljsa instrukcija.
Ko mine ob osmih pouk, tedaj sem res
nekoliko truden, ker précej po Soli opravim
oni dve instrukciji: vendar, ko grem domov,
ne zamudim nikdar, da ne bi za par trenutkoy
vsaj stopil — v Senklaviko cerkev, mimo katere
me vodi pot, ter tam, kledeC v kaki samotni
klopi, potastil sv. Resnje Telo in pomolil pred
podobo zalostne Matere Bozje. Ne morem Vam
povedati. ljubi oce, kako grem vselej potolaZen
iz cerkve: oh, ez dan se ¢utim tako zapuste-
nega; veckrat se mi zdi, da nimam nobenega
pravega prijatelja, ki bi me razumel, kateremu
bi potoZil vse svoje bridkosti, a ¢udno! v cerkvi,
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v roki. Predlagal jim je navadno kazen. Na-
dalje je imenoval imena mojstrov, ki se zbo-
rovanja niso udeleZili ter tudi tem napovedal
primerno globo.

Se marsikaj drugega je bilo na dnevnem
redu, toda ne bomo mudili ditatelja s suho-
parnimi podatki. Le toliko e omenjamo, da je
bila poslednja tocka ,sprejemanje novih moj-
strov“ in zadruga je sprejela Zavbarjevega po-
moénika v mojstersko zadrugo. Kdo je bil tega
bolj vesel kakor Matija Zlebnik, ki je Ze tako
zelel odloZiti svojo zanicljivo sluzbo najmlaj-
Sega mojstral Vendar pa je bilo njegovo ve-
selje Se nekoliko prezgodno. Ostri zadruzani
namreé niso Se s tistim dnem umestili najmlaj-
Sega mojstra. Sicer je Zavbarjev sin kot po-
moénik izpolnil vse, kar je zadruga zahtevala,
toda izgubil je na svojem popotovanju prepis
doulnega pisma, in Zavbar je moral Se doka-
zati, da je prepis res izgubil, ne pa prodal.
Dokler pa se to ne zgodi, ima e Zlebnik oprav-
ljati sluzbo najmlajSega mojstra.

Dasi se torej mojstru Matiji ni do cela po-
srecilo, vendar je bil vesel, da so Weissu dali
slovo, Kumberga pa potrdili za ofeta. Vrh tega
je vedel, da Zavbarjeva naloga ne bo tako teika
ter ni ni¢ drugega, kakor sitnost nekaterih pre-
napetih zadruZanov. Zato je vse jedno z ve-
selim obrazom na povelje novega ofeta tekel
pravit mojsterici Kumbergovki, da danes pri-
nesdé mojstri Erevljarsko skrinjo v hiso in da
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ima ofe Kumberg zadruZanom napraviti dobro
kosilce.

Na pozirek vina in masten obed zadruzani
niso radi pozabili, zlasti ne o tako slovesni
priliki, dasi jim je bilo trdo narofeno, da naj
preveé ne pijo, ,zakaj od tod ne izvira nié
drugega kakor zmerjanje, kletev, prepir in druge
nedostatnosti“.

Ni sicer kronist povedal, kako je huda moj-
sterica Kumbergovka sprejela Zlebnikovo no-
vico, zdi se nam pa verjetno, da ga je naj-
preje dobro ostela ter preresetala vse mojstre.
Naposled pa je vendar hitro vse pozabila, in
ko so mojstri slovesno nesli zadruzno skrinjo
s pismi in novci iz Weissove hise v Kumber-
govo, sprejela jih je jako prijazno in iz ku-
hinje je diSalo tako, da je oe Kumberg obstal
pred durmi in jo vpradal:

»All je zajeci®

wE, kaj zajec, jagenjlek jel“

Upokojeni ofe Weiss je prifel malo po-
zneje in Se se je ustavil pred hiSo Kumber-
govo in gledal na profelje. Tako nerodno se
mu je danes vse to zdelo, in ko bi bile ljub-
ljanske hise takrat Ze imele Stevilke, gotovo bi
jo bil mojster Adam Weiss dobro zapomnil.
Tezki so bili zanj koraki ta dan, toda kaj se
hoée! — Posvetna ast je minljiva. Doseze se
po velikem in dolgem trudu, izgine pa kakor
vodeni mehuréki. (Dalje.)

Materina obljuba.

(Povest. — Spisal Dobravec.)

(Konec.)

Dr. Stegoj je bil sluzbeno nameséen pri
trzaskem polku.

Hotel je pozabiti svojo proglost in posvetil
vse svoje moéi sluzbenim opravilom. Njegovo
sposobnost so cenili predniki, vojaki pa so lju-
bili prijaznega zdravnika. Govorili so, da ga
¢aka Se lepa bodoénost.

Tisti dan potem, ko se je vrnila gospa
Beauchampsova, prisel je trzadki polk v Po-
tofje, kjer je imel prenodisce na poti k velikim
vojaskim vajam,

Z Melanijo sta se pred poldnem vrnili iz
zupuis€a, kjer ju je postarni gospod jako pri-
jazno sprejel, vprasal o tem in onem, postregel
kakor je mogel, ali omenjenih listov jima
vendar ni izrogil, marved obljubil, da jih pri-
nese kmalu popoldne sam h Kalinu. Tolika
postrezljivost jima je bila v8ed, in Zalici tudi
ni bilo mnogo do sporocil bivie dojilje.

Mati in héi sta §li po kosilu na vrt, tudi
stari Kalin je prilezel za njima. Po vasi je Ze
ropotal boben, otroci so leteli skupaj mnogo
brze kot kadar zvoni k masi, ljudje so postajali
na poti in na pragih, da bi videli prihajajoéi
polk. Koliko veselje, ko je udarila godba ve-
selo koraénico! Otroci in starejsi ljudje so pri-
znavali, da znajo ti mnogo bolje kakor vsi godeci
skupaj, kolikor jih zmore vremska dolina na
dan cerkvenega opasila; mladino so pa péte
tako Scegetale, da bi bil marsikateri drzneZ kar
pograbil najblizje krilo in se zavrtel Z njim —
ko bi bilo kaj prostora. A danes je Slo tesno,
zakaj vojakov je bila potoSka glavna ulica tako
natlaena, da se je clovek tudi posamic hodeé
komaj ognil.

Nasi znanci so gledali s Kalinovega vrta
na cesto, ki se je vila pod vrtno ograjo. Koliko
razliénih obrazov in vendar tolika jednoliénost!
Koliko prahd in koliko Zejnih grl v poletni
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- yrolini! A slovenski fantje se niso strasili, marve&
v posameznih oddelkih' so se Salili in smejali.
- Godba utihne, vojaki se ustavijo in zainé tru-
- moma razhajati se po hlevih, skednjih in pod-
stresjih, kamor jih je naselila gostoljubna roka.
Castniki so krenili pred vasko gostilno, kjer je
imel danes polne roke dela, kdor je le hotel.
Hribarjev Janez se je ponosno premikal z belim
predpasnikom od mize do mize in se bahal z
- znanjem nemsCine, kolikor mu jo je namred
Se ostalo izza vojaskih let. Moz se je védel
tako kakor prva glava v vasi. O, ko bi bil Janez
vedel, kaj se je v tem ¢&asu godilo pri Kali-
novih, bil bi se mol¢é zasukal in hitel po-
zdravljat svoje drage znance.

Gospa Beauchampsova je stopila v bliznjo
senco poleg ofeta, Melanija se je pa igrala s
cvetlicami nekoliko bliZe ograje. Kar se pripelje
mimo vojaski zdravnik in za njim Se jeden.
Kaj je pa tor Bil je dr. Stegoj. Gledal je in
gledal, ugibal in se prijemal za Eelo. Sam sebi
ni verjel: ali je deklica za vrtno ograjo neznana
prikazen, ali niso njegovi &uti popolnoma v
redu. Morda je to le odsev nekdanjih dnij? In
zakaj prav tukaj, pri Kalinu? Kako je to? —
Prej kakor se je dobro zavedel, kaj poéenja, bil
je preko ograje poleg Melanije na vrtu.

,Gospodiéna, vi tukajr vzkliknil je fran-
coski.

»Gospod Stegoj! Jaz sem.“

» Tukaj sem, gospica, pa ne vem, da-li
sanjam, ali je resnica, kar se godi okolu mene.
Tua je bil neko& moj dom.«

» Tako! Pojdite z menoj, popeljem vas k
materi!“ vabila ga je deklica vsa sreZna. Obrazek
ji je ljubko zarel od vznemirjenosti in veselja.
Josip se je rad udal njenemu pozivu, dasi Se
vedno ni mogel prav razloéiti stvarij in polozaja.

, Vidi§, mama, jaz sem vedela, da si me
hotela prevariti. Moje srce je govorilo resnico.
To je gospod doktor Stegoj, prijatelj mojega
pokojnega oceta. Seznanili smo se na Rivijeri,
kar ti gotovo ni neznano.“

Ob njegovi roki je slonela Melanija, in
lahko reéemo, da bi tezko nasSel na vsem svetu
lepsi par, kakor sta bila v tem trenutku nasa
znanca.

Gospa je pogledala in se prvi hip celé na-
smehnila, potem je pa obrnila obraz v stran,
kakor da ju ne vidi in ne slisi.

»Mama, gospod doktor te Zeli poznati.“

»Doktor Stegoj!* je zavpila, da je moralo
vsakomu pretresti Zivce, — ,Josip, moj sin in
ti, ii nevrednica, me nisi slusala, ko sem sluatila
nesrefo! Ali so se tudi nebesa zarotila zoper
mene: O, strani, stranil#

Josip ni mogel spoznati dozdevne svoje
matere, a ko je videl oeta Kalina, ki mu je

401

od zaletka prijazno namigaval, potem pa stopil
k obupajodi, nezavestni Zenski in klical : ,Zalica,
Zalica, moja h&i! kaj ti pa je, Zalica:“ ondaj so se
mu odprle o&i. Melanija je zakrila lice z rokama.

»Oprostite, gospa, to je velika pomota. Moja
pokojna mati mi je sporogila na smrtni postelji
— —.% Toda Josip ni mogel konéati. Melanija
je hitela materi pomagat iz nezavesti. Sklonivia
se nad bledi obraz materin je dejala: ,Gospod
doktor, najina pota gred6 narazen. Sram me je
— —*“ jok jo je premagal in nehoté je stisnila
glavo na materine prsi. Tisti trenutek pa stopi
k njim Zupnik. Prisel je s Sasino ostalino —
prepozno.

Ali naj opiSemo grozo, nesreo in obupnost,
ki so divjale v dusi gospe Beauchampsove : Ne
moremo. Kdo je Ze preiskal vse tajnosti ma-
terinskega srcar In njeno srce je Cutilo globoko
rano, rano, da je prevarjena za vse, kar je ime-
novala nekdaj najdrazje na svetu. Z grozno
tezo se je udrlo na njo britko spoznanje, kako
boli, kako skeli neposluSnost lastnih otrok;
slutila je pa tudi, in to je bilo najhujse, da se
menda prav v tem neprijetnem trenutku iz-
polnjuje materina obljuba. Ta prebridka
resnica jo je skoro potrla. Zadnjih besed Josi-
povih ni sligala, in ko bi jih tudi slisala, ne
bi jih bila umela. Prenesli so jo v hiSo in po-
slali po zdravnika. Dr. Stegoj je hotel sicer
pokazati tudi tukaj zdravnisko spretnost, ali
ona ga ni marala videti.

,Pojdi, bezi od mene, ti nesreni otrok!
Groza stariSem, sramota soseskil¢ Tako ga je
podila od sebe. Pri njej se je mudil Zupnik,
jo tolaZil in miril, a vse zastonj. Zalosto je
odsel dr. Stegoj in stopal, prenaSaje svojega
Zivljenja teZo tako, kakor nosi pregnani dolzuik
lastno imetje k svojemu upniku. Zdelo se mu
je, da ne more docakati drugega dné, ko mu
bo odriniti s polkom naprej. NajnovejSe do-
polnilo sovraine svoje srefe je sporodil prija-
telju Bohuslavu v Prago.

Melanija je takoj po prvih dogodkih zbe-
zala od matere v svojo sobo, tam se naslonila
na posteljo in ihtela. Hisna, ki je bila odsotna
med vsemi dogodki ter brezskrbno pasla oéi
z drugimi vaséankami, poslusajoéimi vojasko
godbo, vrnila se je, ko je Ze odhajal dr. Stegoj
iz hiSe, kjer je prezivel mladostna leta. Sredala
ga je na dvoris€u in se tako prestrasila, da bi
bila kmalu zbezala. A ni se zbala njega, marvec
njegovega obraza, ki je bil mrtvasko bled. Bila
je to ona deklica, ki je bivala z Melanijo Se
v Nizzi. Hitela je po stopnicah naravnost v
sobo, kjer je hivala Melanija, toda vrata so bila
zaklenjena.

»,Odprite, gospica, odprite brz. Nekaj no-
vega! brz, brz, prosim!¥
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Deklica znotrej je mislila, da ji pové zopet
novo nesreco o materinem polozaju in naglo
odpre.

»Mademoiselle, oni doktor je tukaj iz Nizze.“

»Naj bo, pusti gal«

»Gospica, vi tako, pa zakaj?¢

»lega ni treba tebi vedeti Se sedaj, zves
pozneje.“

»Gospica, pa tako lep &lovek in v vojaski
obleki. Vi se motite, ali mi ne verjamete:*

»Nisi prav videla. To je moj brat.“

»Mon Dieu“, ¢udila se je hi¥na, ,vas brat,
pa tako mrtvasko bled!«

Melanija ji ni ve€ odgovarjala, marvec¢ zopet
stisnila glavo na blazino in jokala. ,Oh, zdaj
ga izgubim, jedinega brata izgubim, Te sramote
ne prenesem, vem, da ne. Ko bi ga vsaj ne
bila videla ve&, koliko loZe bi mi bilo!l«

»Kako so €udni ti ljudje¥, mislila si je hiSna
in §la iz sobe, a ljudje so se ji zdeli Se Cud-
nej§i potem, ko je nasla svojo gospodinjo na
postelji brez zavesti, okoli nje pa same neznane
obraze, katerih ni razumela, pa tudi oni niso
nje. Pridel je zdravnik in potrdil, da trpi gospa
na hudem vznemirjenju Zivcev. Govoril je, da
se utegne bolezen obrniti §e prav na zlo. Bol-
nica bo nekaj asa kakor iz uma.

Tako se je zgodilo.

Sleharni dan jo je obiskoval domaéi Zupnik,
a minulo je nekaj tednov prej, nego je mogel
Z njo govoriti zaupno in jasno o dr. Stegoju
in njegovi materi. Melanija ni smela k materi
med boleznijo, zakaj, kakor jo je pogledala, po-
vronile so se ji prej$nje muke in zmeSano go-
vorjenje o nesliSani sramoti. Z doma&imi se ni
mogla zmeniti besedice, le hiSna ji je donasala
porolila o materini bolezni.

Ko bi bila ubozica vsaj mogla zvedeti, kaj
sta se zmenila stari Kalin in Josip Stegoj tisto
jutro, kadar so odhajali vojaki.

Dr. Stegoj je moral takoj za polkom k
manevrom na Pivko, vendar je prej poslal po
ofeta Kalina ter mu mosko in udano potozil
svojo nesreco, hote¢ s tem Zzenskima polajsati
neprijetne slutnje. Govorila sta dolgo, dolgo . . .

Stari moZz je imel solzne o&i, rekel pa ni
besedice do konca Josipove povesti.

» Tako je, oe! Jaz sem oni nesreénik®,
koncaval je dr. Stegoj, ,ki sem s svojo vzgojo
— sicer neradovoljno — zapravil vam toliko
lepih novcev. Nekaj sem sicer dosegel Z njimi,
ali povrniti, ljubi moj oce“, je hotel reci, pa je
popravil: ,ljubi moj prijatelj, ne bom mogel
vsega nikoli. To mi tezi duSo, jedino to.¢

»Gospod doktor, prosim —¢ je zacel Kalin,
toda Josip ga je prijel za roko in dejal: ,Ime-
nujte me rajsi pritepenca in usiljenca, samo ne
tega, kar sem postal z vasim denarjem. Le to
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vas prosim, ne jezite se name. Oceta nisem
poznal nikoli, le vas sem smel tako nazivati,
in sre¢en bodem, ¢e mi obljubite, da ne bodete
hudi name.

» L1 nisi niesar kriv, dragi —*“ zareklo se
je Kalinu, kateremu je ugajalo Josipovo go-
vorjenje, da mu je zadovoljno stiskal roko.

JOtokrat sreden bom, ako vas bom smel
tudi poslej nazivati oCeta. Vsaj to mi dovolite,
samo ta spomin na lepe dneve, katere sem ne-
vredno prezivel v vasi druzini.®

» Lorej Josip, e te smem tako nazivati, ne
toguj zaradi tega. Ti si vrl Elovek!*

»UsliSite mi samo jedno prosnjo, oce. lz-
rocite gospici Melaniji to-le pismo. V njem je
vse in samo tisto, kar sem vam povedal sedaj;
ako bi ga pa ne hotela sprejeti, shranite ga
sami. O svojem Casu vam bom pisal, da mi je
vroete.“

Obema je bilo zlajsano, ko sta se lofila.

»Med nama ostane vse, kakor je bilo nekdaj ¢

,Kakor nekdaj, da! Z Bogom, oée!¢ — ,Z
Bogom, Josip! Sreéno!®

Josip je skolil na voz, zunaj na dvoriitn
se je pa oglasil Hribarjev Janez in zavpil na
starega Kalina:

,O¢Ce, ali je veljala moja, kaj? Jaz 3e nekaj
vem pri — moj — dunaj! Sedaj pa spat, sinoti
smo natakali. Linksum, mars!®

Moz se ga je bil navlekel na vse zgodaj,
in sicer danes na veselje, ker je vohal okoli vseh
oglov Kalinove hiSe in slednjic res iztaknil, kar
je iskal — namre resni¢nost svojemu sumni-
éenju.

Ko je priSel Kalin domov, nasel je Melanijo
v kuhinji in ji dal Josipov list. Ona je pogle-
dala znano pisavo, pa, kakor da jo je presinila
elektriéna iskra, se je stresla, in v tistem hipu
je drobni listi¢ Ze oblizaval brezobzirni plamen.
,C’est un malheur!“ je mrmrala deklica in skri-
vala solze.

Kalin si ni mogel pomagati.

Mesec kimovec je deloval tisto leto z vsemi
silami. Vrocino in prijetne noci je zamenjal z
burjo in ponolnim hladom; gore in livade je
pa ogrnil z dolgoasnim rjavim plaséem. Kri-
lati pevci so 8li z naSih poljan iskat toplejse
domovine; le kos, brinjevka in nenasitni vrabec
so imeli o trgatvi po vinogradih svojo gostijo,

Gospa Beauchampsova je Ze skoro okrevala.
S héerko sta se sprehajali vsako popoldne v
okolici ali sta pa hodili za trgaci in nadomescali
ofeta pri delavcih. Veliko opravila sta imela
ofe Kalin in gospod Zupnik, da sta prevarjeno
mater polagoma spravila na pot treznega pre-
misljevanja. Seveda se je stvar razvijala le po-
¢asi. Zdravnik je namre¢ priporocal najvedjo
previdnost. Danes ji je priSel Zupnik povedat




Dobrdvec : Materina obljuba.

- kaj malega, jutri jo je ofe privajal na to, da
- je zopet mislila na héer, skratka: $lo je tako
pocasi, kakor da ufimo malega otroka hoditi.

V Sestih tednih je vendar spoznala, da se
- stvari za sedaj ne dad6 ve€ predrugaditi, da je
- Josip Stegoj nedolZen in pa, da ni bil najslabsi
- gojenec na svetu. Bala se je to stvar samo

héerki naravnost priznati.
' In Melanija?

Toliko trajnih, tako razliénih in silovitih
vtiskov skoro ni mogla prenesti njena dusa. Ako
je prve dni Zalovala zastran sramote in nesrecne
materine ljubezni, Zalostila se je pozneje po
izgubljenem jedinem bratu na svetu; sedaj se
- je pa stvar tako zasukala, da je izgubila vse,
vse . . . Materi se je bala spomniti njegovo ime.

Neki dan sta se sprehajali daleé &ez pri-
morsko mejo po cesti ob levi strani Reke.
- Blizu njenega izliva v podzemeljske votline Sko-

cijanske sta se ustavili in motrili naravno ¢udo,
kako se voda izgublja v kraski svet. Strasne
ceri se tam dvigajo iz vode in iz groznih jam,
katere je tekom stoletij izjedla Reka. Kraj je
- skalovit in neprijazen.

Gospa Beauchampsova je srpo zrla v brez-
danje globine in temne prepade, kakor da vidi
v njih svojo lastno minulost. Koga ne bi nad-
- legovale temne misli ob tem prizoru! Melanija
je z grozo v srcu opazovala svojo mater in se
kesala, da sta sploh zadli v ta kraj.

+Moja ljuba héi¥, je zalela, ,ozdravela sem,
hvala Bogu, ozdravela od dveh boleznij, a Se
nekaj mi tezi srce. Glej%, — héerka se je stresla
kakor siba, — ,glej“, je dejala, ,kakor je Bog
tej-le vodi dolo@il tek, da se po skrivnih potih
podzemeljske krasevine bliza morju, tako je
tudi dolo¢il tek vsakemu Eloveku v Zivljenju.
Neskonéno modro vodi nase Zivljenje, —modro
in praviéno —*¢

Se vedno je gledala v brezdno temnih voda
in pripovedovala Melaniji zgodbo svojih mladih
let, zgodbo svoje pregrehe. Ni trenila z ofesom,
da bi videla lastno hcer. Srce ji je bilo tako
polno, in jezik je razlagal njene sréne tajnosti.
Melanija se je sklonila k materi in jo strastno
stisnila z obema rokama okolu vratd, kakor bi
se bala vsak trenutek izgubiti jo; mati pa kakor
da ne slisi in ne vidi, je pripovedovala toliko
¢asa, da je usahnil vir njeni povesti...

In Se dolgo je potem molcé strmela v temno
vodo.

Slednji¢ se vzdrami kakor iz groznih sanj,
pogleda okolu sebe in pogleda tudi Melanijo,
kateri so dogodki zadnjih dnij ostavili v vsi
unanjosti sled tihe otoZnosti.

»Ali si Ze poslala dr. Stegoju zapuséino
njegove materer“
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,Ne, mama; jutri mu mislim poslati. Pa
kaj vprasa§ za to:“

»Sporddi mu tudi moj pozdrav in reci, da
zelim, naj vestno izpolnjuje oporoko svoje ma-
tere. Vsi se moramo pokoriti neumornim ukre-
pom bozje previdnosti.“

»Mama, ti si tako dobral!* — Melanija je
prijela materino roko in jo poljubovala. . .

Ondaj sta prav tam mirno priletela dva divja
goloba ter sfréala naravnost v svoje dupline
nad vodo; gori visoko v zraku je pa ponosno
krozil jastreb ter nemirno gledal sem ter tje,
a niZe si ni upal.

Zenski sta se dvignili in krenili domov.

* +*
*

Ko je nova pomlad odela naravo s cvetjem
in zelenjem, ko je tascica zopet mirno Zgolela
na Kalinovem vyrtu in je kos z druZino Ze vzgojil
in razpeljal prvi zarod, tedaj sta se odpravljali
gospa Beauchampsova in Melanija v Aleksan-
drijo in celo v Suez uredit Se neke dedinske
stvari po pokojnem inZenirju Beauchampsu in
pridruzil se jima je Se dr. Stegoj.

Tudi leto$njo zimo sta bila z Melanijo na
Rivijeri — dovrsevala sta Zenitovanjsko popo-
tovanje, z njima je bil tudi dr. Bohuslav grof
B., ki je potem spremil mlada porocenca celd
do Trsta ter se tam prisréno poslovil s pobra-
timom in njegovo druzico. Obljubil je, da se
vrne Se na slovensko zemljo ter na tihem po-
Sepnil Josipu na uho: ,Kadar bodete praznovali
prvo rodbinsko slovesnost.“ Dr. Stegoj je po-
gledal prijatelja z zadovoljnim nasmehom ter
mu slednji¢ segel v roko, Zele¢ mu vso sreco
v lepi Eeski domovini.

Tezko je pustil stari Kalin tako drage znance
v ptuje kraje, a ker ni bilo drugale, udal se je
in narocal Josipu:

»Dejte, dejte, vrnite se kmalu; po potu pa
Géi Josip svojo Zenko slovenskega jezika. Saj
ve$, starost gre na otrolje, in jaz bi se prav
rad tudi Z njo kaj zmenil. Bo%, kaj ne: Ce
me veé ne dobite med Zivimi, pa molite za-
me. Meni se je sreca nasmehnila na stare dni.
Hvala Vsemogoénemu za tol¢

Sli so.

Potovanje je bilo za vse tri jako veselo in
sre¢no. Dr. Stegoj skoro ni vedel, ali bi se bolj
zanimal za nenavadno prirodo in za ljudi, ali
za svojo ljubo Zenko. Vendar je vleklo vse pot-
nike hrepenenje, da pridejo kmalu zopet domov
v Potogje.

In vrnili so se ...

Dr. Stegoj se je nastanil v Potodju, kjer je
vrsil dolZnosti svojega stanu, pomagaje uboz-
nemu ljudstyu. Lepo je bilo Zivljenje pri ,ofetu®
in ljubljeni ta8¢i. Melanija se je pa pridno ucila
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slovenitine ter se cudila njeni lepoti. To je
bilo staremu Kalinu najvedje veselje, da je mogel
s svojo vnukinjo po domace kramljati. Bog mu
je je pustil uzivati Se dokaj let.

Ako so vsi Stirje tako zloZno kakor jedna
sama druzina sedeli na vrtu in se zadovoljno
pogovarjali, pa je Sel mimo Hribarjev Janez —
sedaj Ze osivel meSetar— obrnil se je moldé
plinksum® ter krenil v drugo stran.

Na koncu smo!

Nam znane osebe vse Se Zivé in se spo-
minjajo minulih ¢asov, ko jim je usoda &rtala
zivljenje v ostrej$ih potezah. Celo Bohuslav in
komtesa BoZenka sta jih obiskala, ko so prisli
Celii med brate Slovence. Kmalu potem je

JoF. Osaben: Vzori in boji.

stela Kalinova hisa jednega ¢loveka ve¢ in
dr. Stegoju nov dokaz, da ga Bog in sreca nista
ostavila.

Tisto leto pozneje o vseh svetih je dala
postaviti Zalica pokojni materi na grob nov
spominik, na njem so pa bile vklesane besede,
katere je zloZil dr. Stegoj:

Pozdrav Vam zadnji — draga mati,
V solzah izrofam — Bog Vam plati
Dobrotno vse stotisockrat!

Le sku¥nja trda, ne poguba,

Mi bila Va$a je obljuba,

Srce mi Vade vrtec zlat.

Prosite tam na rajski trati,

Da vidimo se, draga mati!

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)
(Dalje.)

48. Prevelika ljubezen — gotova bolezen.

Ubogi Dolnik! Smola! — Pamet boljsa ko

7amet. — Pred Levstikom! Puskin. Nove

zelje. Pesnik v drevoredu. — Zalostna
novica.

- .. prosenca . ..

. M prijatelj! Pa si res radoveden, vse
hotes vedeti. Kako sem se imel o boZifu doma:
Potico, katero so mi mati spekli in dali za port,
sem Ze pospravil; ta me je par dnij spominjala
§e déma, potem pa so prisle druge skrbi. A
ti hole§ vsekako, da ti kaj sporodim. Bodi!
Vedi torej, da sem skoro vse poéitnice pretical
downa, za pedjo. Zakajr Bilo je takoj prvi dan
pocitnic; doma smo se bili vse pogovorili in
izpraSali, in tako sem mislil, da prav storim,
ge stopim k sedmoSolcu Franu, tovariSu in
rojaku svojemu, vprafat ga, Ce se je ze kaj
odpoédil od porta; saj to ve§, da hodiva na po-
itnice vedno skupaj. Dobil sem ga pri mizi,
piSofega. Sam ne vem, zakaj, a poznalo se mu
je, da je v zadregi. ,Komu pa piSes: vprasal
sem. Ni mi odgovoril, paé pa mi je moléé po-
kazal zavitek, na katerem je bil naslov: Cenje-
nemu gospodu Antonu Skalcu, Sestodolcu,
sedaj na pocitnicah . . . Vedel sem dovolj!
Moj tovari§ Fran in Skalec sta neznansko pri-
jatelja. V Ljubljani stanujeta skupaj; o njiju se
res lahko refe, da sta ,una anima in corpo-
ribus duobus'); toda kaj takega bi si ne bil
mislil nikdar, da niti jeden dan ne moreta ziveti
drug brez drugega, ali vsaj tovari§ France ne

Y Jedna dusa v dveh telesih.

more ziveti brez Skalca. Glej, komaj sta se
loéila, pa mu Ze piSe! — Kako Zudno je pac
srce Clovesko! Za kar se yname, k tistemu vlede
in goni in tira yse naSe Zelje in misli in Custva,
— Fran je bil globoko zamisljen v pisanje,
zato se mu ni ljubilo govoriti z menoj. Kaj
sem hotel? Pustil sem ga in tiho — odsel. Odsel
tudi z neko otoznostjo; zakaj, kolikrat od prvih
ur, ko sem zalel hoditi Z njim v Ljubljano, pa
do danes, kolikrat sem mu pokazal, da ga
ljubim kot svojega prijatelja, pa ni maral za-
me, — tega pa ljubi tako gorefe! Oh, kolikrat
sem bil zalosten radi tega! Kolikrat sem si Zelel:
da imam saj jednega prijatelja, ki bi me ljubil,
o kako bi ga hotel ljubiti tudi jaz, toda kdo
mara zame: In oni dan se mi je zdelo, —
oprosti, Josip! — da si me zapustil tudi ti, in
da ga ni srca, ki bi bilo zame, in Sel sem
domovy, spominjajoé se po poti Presernovega
izreka v krstu pri Savici:

Ne zdruZenja, logitve zda] so ¢asi,
Vsak sam naj 3el bo skoz Zivljenja zmede —

in prisedsi domov, sem se vsedel za peC ter
vzel v roko staro, staro rusko slovnico, katero
je spisal neki dr. Tappe za Nemce, posodil pa
mi jo je alojznik Potnik, ki jo je dobil v aloj-
zijeviski knjiznici. To knjigo sem premleval in
stadiral vsak dan. K Tometovim nisem Sel vel.
Také sem pozabil svoje gorje in se tolazil s
staro resnico, da je prevelika ljubezen — go-
tova bolezen, in delal sem si pogum, fe§: Ce
nih&e ne mara zate, pa bodi sam, kakor volk
v gozdu! Punctum! —




